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摘要 

  唐代玄應《一切經音義》為佛教大藏經中注音釋義的著作，本論文從同與異

二角度探討《一切經音義》聲母系統。「同」指《一切經音義》聲母系統與《切

韻》聲母系統相符，相較於前賢多由字母格局切入討論，本文另闢蹊徑，比對《一

切經音義》與《切韻》切語與反切上字，得出《一切經音義》聲母系統近似《切

韻》，玄應以《切韻》為注音標準，因而聲母系統不具鮮明方音性格。「異」指《一

切經音義》與《切韻》聲母音韻地位相異之切語，異切反映玄應所屬方音，以及

特定聲類與個別讀音的音變階段與音讀類型。音變階段與音讀類型反映語音發展

不平衡，不僅方音間緩速有別、方向各異，方音內部的語音發展更未曾同步，本

論文以音變的普遍規律分析異切，將之納入漢語語音演變歷程的一環。並歸納異

切語音特徵，得出玄應方音應為唐代西北方音。 

  自同與異二角度探討《一切經音義》，玄應遵守《切韻》音系格局，就其書

性質而言，為以雅言為主體的音義，此為《一切經音義》漢語史定位。玄應除依

循《切韻》聲母系統之外，《一切經音義》尚點染些許方音色彩，映照出漢語聲

母的階段性發展，呼應音變的普遍性，此為《一切經音義》漢語史價值。 

 

關鍵詞：玄應、《一切經音義》聲母系統、《切韻》、漢語語音史、 

音變類型、語音演變階段 
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Abstract 

Yi Qie Jing Yin Yi, written by Xuan-ying in the Tang Dynasty, is a work that 

interprets the sound and the meaning of words in the Chinese Tripitaka. This paper 

discusses the initials of Yi Qie Jing Yin Yi from two aspects: the “similarities”and the 

“differences”. “Similarities” means that the initials of Yi Qie Jing Yin Yi and of the Qie 

Yun are similar. I examine the initials of Yi Qie Jing Yin Yi with “Fan Qie” and “Fan 

Qie Shang Zi”, and the conclusion is that the initials of Yi Qie Jing Yin Yi is similar to 

the initials of Qie Yun. The phonology of Qie Yun is the paradigm of the Yi Qie Jing 

Yin Yi. “Differences” means the different phonological status between the initials of Yi 

Qie Jing Yin Yi and Qie Yun. I call those “Fan Qie” as “Yi Qie”. “Yi Qie” is the 

reflection of Xuan-ying’s dialect, strata of Chinese sound and type of Chinese sound. I 

analyze “Yi Qie” by phonological rules, and infer that Xuan-ying’s dialect belongs to 

Tang Dynasty Xi-Bei dialect. 

Yi Qie Jing Yin Yi follows the phonology of Qie Yun. It’s phonological property is 

“literary language”, and it is the historical status of Yi Qie Jing Yin Yi. And “Yi Qie” 

corresponds with the general phonological rules, it is the historical value of Yi Qie 

Jing Yin Yi. 

 

Keywords：Xuan-ying, the initials of Yi Qie Jing Yin Yi, Qie Yun,  

historical phonology, type of Chinese sound, strata of Chinese sound 
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第壹章 緒論 

一、研究動機與目的 

    本文的研究目的為探討玄應《一切經音義》聲母系統性質，自同與異兩個角

度，論證其與《切韻》的關係。「同」指《一切經音義》與《切韻》聲母音韻地

位相同之處，顯示玄應以《切韻》為注音標準；「異」指《一切經音義》與《切

韻》聲母音韻地位相異之處，反映玄應所屬方音，以及特定聲類與個別讀音的階

段性演變。之所以以《切韻》為比較對象，闡述《一切經音義》聲母性質，肇因

於周法高與王力對《一切經音義》音系性質的歧見，周法高系聯玄應反切，參諸

《廣韻》，認為玄應音系與《切韻》十分接近1，得出兩者依長安方音而作的結論

（周法高 1948），王力比對玄應反切與《廣韻》後，認為兩者差別甚大，玄應反

切反映唐初長安音，《切韻》則否（王力 1982）。相同材料與參照對象，卻得出

迥異的結論，不禁令人對玄應《一切經音義》的音韻性質生出興趣，欲進一步深

究《一切經音義》方音歸屬，以及其與《切韻》的關係。 

    周法高與王力之所以有迥異差別，主因為審音標準有異。對於混用例的態度，

周法高從分不從合，除非可完全系聯為一類，未見混用，否則不合併《廣韻》原

有區別的聲類與韻類，對於不可盡分之聲、韻類，沿用《廣韻》舊稱，將兩者並

列為一項，如：幫紐非紐、旨止韻開口，其項下分列二支，並舉出混用例。王力

則否，只要有一部分反切上字或下字混用，便合併《廣韻》之聲、韻類，亦沿用

《廣韻》舊稱。 

    兩人之所以對如何解釋混用，看法分歧，乃是出於對《切韻》音系性質持不

同看法。兩人均以《廣韻》為定位點，衡量玄應音系，然周法高認為《切韻》乃

據唐初長安方音而成，其聲、韻類反應真實存在的方言，《一切經音義》與《切

韻》近似，混切便不足以使《一切經音義》相關聲、韻類合併。王力則以為《切

                                                      
1
 周王二人認為《切韻》與《廣韻》同為《切韻》系韻書，玄應音系與《廣韻》相同或相異，即

是與《切韻》相同或相異，故二人不特意區分《切韻》與《廣韻》二書。本文討論玄應《一切經

音義》與《切韻》系韻書關係，將分開討論，以下《切韻》指故宮全本王仁昫《刊謬補缺切韻》，

《廣韻》指《廣韻校本》。 
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韻》非一時一地之音，自然玄應混用例反映方音實際語音，足以使相關聲、韻類

合併。儘管結論均為玄應《一切經音義》反映唐初長安方音2，卻因二人對於《切

韻》音韻性質態度迥異，以不同眼光看待異切，以致對《一切經音義》與《切韻》

關係有不同的見解。 

    周法高與王力兩位方家間迥異的見解，勾起了筆者的興趣，究竟玄應《一切

經音義》音系性質為何，是否真如二人所言為長安方音？其與《切韻》的關係又

該如何說明？周法高與王力之後，便罕有人全面檢視玄應音系，持續追索這些問

題，然這些問題值得繼續追問下去，我們有必要重新檢視《一切經音義》切語，

方能提出解答。 

    本文研究目的為重新探討玄應《一切經音義》注音依據，其與《切韻》的關

係，以及玄應所屬方音。全面檢視《一切經音義》一萬兩千餘條切語，描寫玄應

音系，分析所蘊含的語音現象。本文縮限研究範圍，聚焦於玄應聲母系統，深入

探討玄應切語所隱藏的語音訊息，論述玄應聲母系統，並以此推論《一切經音義》

性質。 

    我們將從兩個角度探討玄應《一切經音義》─相同與相異，所謂「同異」是

與《切韻》系韻書相較，正如周法高與王力一樣，我們亦參照《切韻》系韻書。

本論文原欲跳脫字母系統形成的思考框架，恐最終僅能平面描繪玄應聲母系統，

無法進一步解釋現象背後的成因，後發現《切韻》系韻書的聲韻類分類仍極具代

表性，並有《韻鏡》相對照，欲研究中古音，《切韻》系韻書是重要的定位點。 

    探討《一切經音義》時，我們同時亦關注玄應此人，玄應是否具強烈的自主

意識主導《一切經音義》的撰寫？其是全盤接收前代韻書與字書，亦或有意識地

揀選讀音？玄奘西行歸來，玄應旋即奉召入譯場，可知玄應精於字學，為時所重，

從《一切經音義》兼引內外典3，見玄應學養深厚，博通內外典。于亭指出玄應

為當時菁英色彩濃厚的學問僧，體現出六朝至唐初學風詮量眾家、贍富賅備的知

識傾向的影響（2009：131）。李吉東認為以玄應通曉字學，嫻熟典籍，如此學養

應來自長年積累，進入譯場後，繁重的正字工作佔據大量時間，深積厚累的學習

階段與奉詔入寺後，應均無暇遊歷四方，認為玄應學問應來自於紙上（2006：25）。

                                                      
2
 周法高後修正對《切韻》的看法，「我們不妨說切韵音代表隋唐首都長安士大夫階級所公認的

標準音，此標準音可能淵源於『洛陽舊音』之系統」。〈三等韵重脣音反切上字研究〉，《中央研究

院歷史語言研究所集刊》第 23 本（下）（1952：385-407），頁 407，對玄應《一切經音義》音韻

性質亦隨之修正為淵源於洛陽舊音的長安士大夫標準音。 
3
 徐時儀統計共引典籍二百五十四種，兼有經史子集。見徐時儀：《玄應〈衆經音義〉研究》（北

京：中華書局，2005），頁 25。 
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玄應學問淵博，字學造詣極深，於聲明之學，理應識力極高，審音能力極強，捃

選精切，除削疏緩之時，應帶有極高的自主注音意識。玄應自主意識必影響《一

切經音義》的撰寫，我們認為《一切經音義》所呈現的語音現象，均是玄應有意

識地揀選的結果。 

二、研究範圍 

    本文研究玄應《一切經音義》聲母系統，材料為《一切經音義》一萬兩千餘

條切語，研究過程涉及切語、反切上字以及反切上字的音韻地位。《一切經音義》

全書約四十餘萬字，共收有四百六十五部佛經4，分為二十五卷，共注約九千四

百三十條詞語5，部分詞語不僅一條反切，如「欄楯  力寒反。下，食允反6。」

「欄」切語為力寒反，「楯」切語為食允反，一條詞語兼注詞語上下字，「駿疾  子

潤、鮮潤二反7。」「駿」有子潤反與鮮潤反兩讀，一字有又音者，便含兩條反切，

故切語數為一萬兩千餘條。 

    《一切經音義》為漢文大藏經中解釋佛經生難字詞與梵文音譯詞的著作，所

謂「音義」，「音」為注明字音，「義」為解釋詞義，音義即解釋字詞讀音與意義。

玄應注音體例由詞目、辨形、注音、釋義構成，詞目以雙字為主，單字或三字以

上者甚少；辨形包括指出訛字，以及注明異體、古體、俗字等，透過辨析字形，

以闡明詞義；注音方式以反切法為主，亦用直音法，有時兩者並用注一字；釋義

方式為引用內外典，並參以己意，解釋詞義。 

    以下舉例說明注音體例，辨析字體例如下： 

鬼𩲐  古文魅、𩲐二形，同。莫冀反。《通俗文》：「山澤怪謂之魑魅。」

《說文》：「老物精也。」（《一切經音義‧卷第二‧大般涅槃經‧第一卷》）

8 

                                                      
4
 徐時儀校勘、比對各本，兩相互補後，得出玄應《一切經音義》共釋佛經 465 部，參徐時儀《玄

應〈衆經音義〉研究》（北京：中華書局，2005），頁 31。另參《一切經音義─三種校本合刊》（上）

（上海：上海古籍出版社，2008），頁 133。 
5
 徐時儀校勘各本，統計《一切經音義》共收約 9430 條詞語，除去重複後，約有 7960 條。參徐

時儀：〈一切經音義三種校本合刊緒論〉，收於《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海

古籍出版社，2008），頁 134。 
6
 《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海古籍出版社，2008），頁 8。 

7
 《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海古籍出版社，2008），頁 36。 

8
 《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海古籍出版社，2008），頁 37。 
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「古文魅、𩲐二形，同」即辨析字形，指明兩字相同，可互用，並引與「魅」字

相關典籍《通俗文》與《說文》解釋字義，以助瞭解「鬼𩲐」一詞。 

    玄應以反切法與直音法注音，說明例如下： 

師範  所飢反。《周禮》「師氏」，鄭玄曰：「教人以道之稱。」《謚法》：「溫

故知新曰師，尊嚴能憚曰師。」下今作笵，同。音犯。《爾雅》：「範，法

也。」謂楷式法則也。《通俗文》「規模曰範」是也，故字從竹汜聲。《說

文》：「古法有竹形，以土曰𠜚，以金曰鎔，以木曰摸（模），以竹曰範。」

四者一物，材別也。（《一切經音義‧卷第二‧大般涅槃經‧第二卷》）9 

此條以「所飢反」注「師」，以「犯」注「範」，見玄應並用反切法與直音法注音，

又如下例： 

錠光  大徑反。又音殿。《三蒼》：「無柄曰錠，有柄曰鐙。」一云：「無跗

曰錠，有跗曰鐙。」亦即然燈佛也。諸經中作提洹竭佛，梵言也。（《一切

經音義‧卷第一大乘單本‧大方廣佛華嚴經‧第八卷》）10 

此條兼用反切法與直音法注一字，以「大徑反。又音殿。」注「錠」音，然全書

仍以反切法為主要注音方式。 

    引內外典為證，並參以己意，為玄應釋義方式，其例如下： 

諛諂  以珠反。下又作讇，同。丑冉反。不擇是非而言謂之諛，希其意道

其言謂之諂。《周書》「面從曰諛」、《三蒼》「佞言曰諂」是也。經文有作

諭，古文諭，今作喻，同。翼樹反。喻，告也，譬諫也。諭非經旨。（《一

切經音義‧卷第二‧大般涅槃經‧第一卷》）11 

玄應先述己意「不擇是非而言謂之諛，希其意道其言謂之諂。」再引《周書》與

《三蒼》為證，解釋「諛諂」之意。 

    本文研究範圍為詞條中切語的部分，包含反切與直音，共一萬兩千餘條。其

中有效反切共一萬一千餘條，有效指其被釋字或反切上下字見於《廣韻》，其餘

八百餘條，被釋字或反切上下字為奇字、罕見字，《廣韻》未見，未能以《廣韻》

比較其音韻地位，故不入討論之列。 

                                                      
9
 《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海古籍出版社，2008），頁 38。 

10
 《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海古籍出版社，2008），頁 9。 

11
 《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海古籍出版社，2008），頁 37。 
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    材料底本為《一切經音義─三種校本合刊》，由徐時儀校注，徐時儀蒐羅海

內外相關版本，比勘校注，其成果即《一切經音義─三種校本合刊》，為玄應、

慧琳與希麟三人所作音義校勘。其玄應《一切經音義》所用版本包含刻本與寫本，

以較完整與具校勘價值者對勘，以韓國海印寺所藏《高麗藏》本（臺灣新文豐出

版公司影印本）為底本，取以下八種版本校勘補正： 

1.敦煌吐魯番寫卷 

2.《磧砂藏》本 

3.《中華大藏經》所據趙城廣勝寺《金藏》本 

4.日本奈良正倉院《聖語藏》寫本 

5.日本宮內廳書陵部大治三年（1128）寫本 

6.日本廣島大學和京都大學文學部藏石山寺寫本第二至第七卷 

7.日本東京大學史料編輯部所藏寫本 

8.《慧琳音義》轉錄部分12 

以其版本之齊，校勘之精，為目前最為完備的校本，以《一切經音義─三種校本

合刊》為研究底本，大抵無誤。關於玄應《一切經音義》流傳過程與版本優劣，

將於〈第貳章‧二、《一切經音義》版本述要〉進一步說明。 

    本文以《切韻》系韻書為參照點，討論玄應聲母系統，所使用《切韻》與《廣

韻》版本如下，《切韻》版本為上田正《切韻諸本反切総覧》 所收的故宮全本王

仁昫《刊謬補缺切韻》，若有疑義，複查龍宇純《唐寫全本王仁昫刊謬補缺切韻

校箋》。 

    故宮全本王仁昫《刊謬補缺切韻》為今日所存最早《切韻》全本，其完整度

足以反映《切韻》原本情況，有助於我們解釋《一切經音義》與《切韻》相似情

況。所用書籍為上田正《切韻諸本反切総覧》，上田正將《切韻》系韻書切語按

韻目排列，助於檢索。龍宇純《唐寫全本王仁昫刊謬補缺切韻校箋》附有原書摹

本，查考《切韻諸本反切総覧》時，因已不見原本樣貌，若有疑義，遂參《唐寫

                                                      
12

 徐時儀：〈一切經音義三種校本合刊凡例〉，收於《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：

上海古籍出版社，2008），頁 1。 



6 

 

全本王仁昫刊謬補缺切韻校箋》，查看原本摹本以釋疑。 

    《廣韻》版本為《廣韻校本》，其以澤存堂本為底本，被釋字與反切上下字

所列的音韻地位，均查找自《廣韻校本》。 

    文中亦納入《玉篇》比較，查找對象為閔敏（2006）《原本〈玉篇〉聲母研

究》所整理的切語，其以日本影印的原本《玉篇》殘卷，共七卷六十三部一千九

百四十六字，日本原本《玉篇》殘卷保持《玉篇》原本樣貌，有助於我們討論玄

應《一切經音義》。 

三、研究方法 

    本文探討《一切經音義》聲母系統，取徑有二，一是以《一切經音義》被釋

字與反切上字對照《切韻》系韻書所記的音韻地位，觀察異同，討論玄應聲母系

統；二是以《一切經音義》切語對照《切韻》與《玉篇》切語，探討其書與前代

韻書的關係。筆者以玄應聲母音韻地位與《切韻》系韻書的同與異，與玄應切語

與前代韻書的相承關係，兩者相互援引，論證《一切經音義》聲母系統的性質，

玄應所屬方音，以及其書與《切韻》的關係。 

（一）辨析材料性質 

    如何理解材料性質，影響我們如何思考與解釋材料，前人探討玄應《一切經

音義》時，多視玄應切語為同質性材料，來源為特定的語音系統，故而對於混切

現象，往往糾結於是否應該分立相關聲、韻類，相關議題亦僅膠著於其書與《切

韻》相近或相異，並以此論其音韻性質，未見有人再全面性地檢視玄應反切，嘗

試提出可能的音韻史議題。 

    佛經音義音韻系統來自特定語音系統的既定印象，出自於佛經音義中，一字

多有不同切語，故認為作者自創反切。既自造反切，必有一語音系統為依據，如

此，遂形成以下思路：將玄應切語視作同質性材料，以界線大致分明的聲、韻類，

搭出音韻系統的骨架，混切亦屬系統的一部分。面對紛雜的混切，一般有兩種處

理方式，一是納入系統結構中，呈現聲、韻類各自交涉情況，一是逕視作例外，

遂不分析說明。此思路的弊病為僅能平面描寫音韻系統，難以進一步說明音韻系

統所蘊含的語言發展意義。 

    若我們拋開玄應切語為同質性材料的預設，假設玄應切語為異質性材料，可
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能為不同音韻系統疊合而成，蘊含不同語音層次，切語反映的語音現象，則毋須

限於在一語音系統內思索，以此態度面對材料，將有助於對玄應音韻性質提出更

穩妥的見解。 

    我們依舊以玄應切語對照《切韻》系韻書，然非將玄應聲母直接套至《廣韻》

的系統中，而是以《切韻》系韻書為中古音韻系統的定位點，透過《切韻》系韻

書的窗口，分析切語所反映的語音現象。我們認為玄應切語不僅可能為不同音韻

系統疊合而成，亦可能蘊含語音的歷時演變。當語音被記錄後，後人面對被壓縮

成平面的語音現象，常以一語音系統內部現象視之，忽略了玄應切語所描寫的音

韻系統，為縱向與橫向的交集，縱向地看，透露語音的歷時演變，橫向地看，則

可能為不同音韻系統相互接觸、疊合的結果。我們將玄應音韻系統視作異質性的

材料，以共時與歷時的眼光看待材料，不因以《切韻》系韻書為參照點，遂將腳

步停在描寫兩者的異同，而是進一步辨析、解釋異同的成因。 

（二）歷史比較法 

    歷史比較法為歷史語言學一重要方法，其目的為重建語音發展的邏輯過程。

其音變順序反映相對年代（relative chronology），即音變於時間順序上的先後，

而非絕對年代（absolute chronology），即語音歷史發展過程。 

    歷史比較法內涵包含假設與方法，歷史比較法建立於以下四假設：祖語具一

致性、語言分化後不再接觸、音變具規律性、古今同理原則。操作方法為兩兩對

比，直到窮盡材料，一種對應關係代表一種來源，後代對應關係不同，便假設前

代有別。 

    第一條假設按今日對語言的理解，雖遭質疑，然因方言或社會變體無法影響

語言整體規律，仍不能推翻比較法；第二條假設在看到漢語層次異讀現象，將產

生懷疑，然加入語言接觸的理論，分析借詞後，第二條假設仍可成立（侍建國

2011：51）。第三條假設為比較法最具價值的假設，沒有規律，比較法無以成立。

第四條假設可引張光宇（2014）的譬喻解釋，清晰明瞭： 

古今同理原則理由至簡，古代沙漠上沙丘形成背後的物理力量與今日所見

沒有什麼不同，因為這樣，語言學家才有可能由今知古。（2014） 

    比較法建立音變邏輯過程後，如何解釋亦是重要，即便重建的音變過程符合

邏輯，若不符合歷史過程，亦是枉然。以比較法重建漢語演變邏輯過程後，首要
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面對的歷史問題即層次異讀。 

    層次即時代、地域和類型。時代即演變速度，演變速度即演變階段；地域則

涉及區域方言；類型即演變方向。當方言內部語音演變速度不一、演變方向歧異，

以及接觸其他方言，三者疊置於共時平面，即層次異讀。 

    分析層次異讀時，所面對的挑戰為：語言學家得從一個平面系統去透視其立

體斷面（張光宇 2011：98）。將平面系統拉伸為立體結構時，考驗在於如何結合

歷史事實，對語音發展提出合理解釋，正如張光宇（1996）以考古類型學為譬： 

用考古類型學的話來說，邏輯過程專注器物的製作年代，歷史過程除了製

作年代之外還同時照顧器物的傳承和棄置年代。（1996：72） 

    當我們不再拘泥於音類對應關係的不規則，以前人重建的語音規律檢視《一

切經音義》語音現象，共時平面的語音現象，實反映語音歷時的傳承演變，將平

面語音描寫伸展為立體語音結構，並納入漢語語音史的重要議題，視野將擴展至

漢語語音史。當我們以語音規律檢視玄應切語時，代表除了以聲韻學傳統名目稱

呼、理解玄應切語現象，亦可用語言一般演變規律解釋玄應語音現象，將文獻語

音現象納入語言發展的普遍規律。以下敘述本文所涉及的語音規律。 

    十九世紀德國語言學家 Grimm Jacob（1785-1863）系統性地描述古印歐語與

日耳曼語的遞變關係，即 Grimm’s Law： 

   第一音變  *bʰ, *dʰ, *gʰ>b, d, g>p, t, k 

        *p, *t, *k>f, θ, h>b, d, g 

   第二音變  *b, *d, *g>p, t, k>f, ʦ, kʰ 

Grimm’s Law 中，第一音變*p, *t, *k>f, θ, h，由塞音演變至擦音，第二音變 t>ʦ，

由舌尖塞音演變為塞擦音，李存智（2011b、2014）觀察到漢語文獻與方言中亦

存在一致的演變方向與規律，其邏輯順序為塞音>塞擦音>擦音，歷史事實則展

現為塞音（含邊音）>擦音，塞音（含邊音）>塞擦音，塞音（含邊音）>塞擦

音>擦音三種演變類型。以更抽象的語言規律言之，三種演變類型實即弱化。其

綜合漢語傳世文獻、出土典籍和方言的音韻現象，抽繹出漢語塞音、塞擦音與擦

音的演變邏輯關係，歷時發展順序表現在共時平面上，顯現為層次異讀。此即實

驗語音學者所宣稱的： 

歷時的音韻演變和共時的音韻變異服從的是相同的原理。今天的分布是昨

天演變的結果，所以分布如果有什麼規律可言，那就一定服從演變的規律；
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而演變如果有什麼規律可循，那就一定能從共時的類型學上看出來。（朱

曉農 2006：41） 

歷時演變規律與共時音韻變異可以同一原理檢驗，若我們以此規律檢視漢語個別

文獻─即玄應《一切經音義》，若在《一切經音義》見到一致現象，不僅強化規

律的可信度，更證成語言的共性，東西方均見相同的演變規律。 

    高度抽象化的語音規律，為語音發展長河的縮影，析出演變規律後，仍需一

次次地以材料驗證其合理性與正確性。當我們以音變的普遍規律分析《一切經音

義》時，參差的層次異讀能分析出語音發展的邏輯順序，將紛雜紊亂的材料梳理

出頭緒，便說明我們毋須將材料中特殊的語音現象視作例外，或苦心孤詣地打造

解釋，產生 

出僅限於此、無法放諸四海皆準的演變規則。反之，若能將之納入漢語史的一環，

遂不至於落入顧此失彼、前後矛盾、孤立於漢語語音史之外的困境。 

    我們將在玄應《一切經音義》中看到相同的語音演變過程，在玄應所描寫的

語音共時平面中，層次異讀反映語音不同的階段性變化，由於緩速有異、方向有

別，形成複雜的混切情況，然而當我們以語音規律揭示其所蘊含的語音發展順序，

亦證成了語言發展的連續性與不平衡性，意即個別語音演變速度與方向不一，形

成共時平面上乍看紛雜混亂的語音現象，然語音依循特定規律演變，具音變邏輯

次序，反映語音發展的歷史過程。 

（三）研究步驟 

    本文研究步驟如下，第貳章論述玄應生平與《一切經音義》流傳情況和版本

優劣，第參章與第肆章討論玄應的聲母系統。討論玄應聲母系統程序如下，首先

將玄應《一切經音義》被釋字與反切上字對照《廣韻》，依被釋字與上字的音韻

地位關係，可將材料分為兩大類：一是對照《廣韻》後，被釋字與反切上字雙聲

的切語，意即兩者聲母地位於《廣韻》中相同；二是對照《廣韻》後，被釋字與

聲母音韻地位不同的切語，我們稱此類切語為「異切」。此類材料又可分為兩小

類，按被釋字與上字在《廣韻》又音的音韻關係分類，一為參照被釋字或上字的

又音後，被釋字與上字音韻地位相同，舉例如下： 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第十二 長阿含經‧第十三卷 鞘 生/心 思 心 
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「鞘」《廣韻》收生、心兩讀，單看生母讀音，與上字「思」心母音韻地位不相

等，然若納入又音一併討論，則「鞘」與「思」音韻地位相等。之所以不將此類

切語併入第一大類，目的在於納入又音討論，《廣韻》又音反映方音演變類型與

速度之別，與第二小類切語一併討論更適宜。二為參照被釋字與上字的又音後，

兩者音韻地位仍不同，舉例如下： 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第三卷 咀 從/精 側 莊 

「咀」《廣韻》收從、精兩讀，然玄應以莊母「側」切之，即使參照又音，兩者

音韻地位仍不相等。 

    材料性質可分兩類：相同與相異，一為被釋字與反切上字雙聲的切語，一為

異切。第參章討論被釋字與反切上字雙聲的切語，從反切上字、切語與字母系統

三方面，探討《一切經音義》的文獻性質與聲母系統，經比對《一切經音義》與

前代文獻的切語，說明《一切經音義》文獻集成體的性質，再從反切上字的用字、

等第、聲調以及字母系統，說明《一切經音義》與《切韻》聲母系統的同質性，

論證玄應奉《切韻》為注音標準。 

    第肆章討論異切，在玄應以《切韻》為注音標準的前提下，我們認為異切為

玄應自身方音的特徵，異切來自於方音內部聲類或個別語音演變方向與速度不等，

為語音發展的階段性產物，有些可以中古音議題理解之，如輕重唇分立，有些則

未見於傳統聲韻學議題，我們均以一般語音演變規律解讀，目的將異切納入漢語

語音發展的一環，並歸納出玄應語音特徵，參照時空相近的文獻，研判玄應方音

具西北方音特色。 

    第伍章敘述研究成果，我們認為玄應《一切經音義》為以雅言為主體的文獻

集成體，其聲母系統由《切韻》音韻系統與玄應方音疊合而成，以《切韻》音系

為注音典範下，逸出些許方音色彩。 

四、前人研究述評 

    玄應《一切經音義》成書後，附於佛藏中流行，民國以後，方有人自語言學

角度研究，拉開序幕者為周法高，其民國三十年（1941）北京大學文科研究所碩

士論文以玄應《一切經音義》為對象，題目為《玄應音研究》，周氏以碩士論文

為基礎，展開對《一切經音義》的系列研究，今見相關研究為〈玄應反切考〉（1948）、

〈三等韵重脣音反切上字研究〉（1952）、《玄應反切字表》（1968）、〈從玄應音義
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考察唐初的語音〉（1981）、〈玄應反切再論〉（1984）。《玄應反切字表》即碩士論

文的一部份，以《叢書集成》影印的《海山仙館叢書本》為底本，其自序言： 

玄應一切經音義和陸法言的切韵，成書時代相近，和切韵的系統也非常接

近。現在將玄應的反切按照聲韵系統加以排列，便無異多了一部和切韵同

時代的韵書。（1968：III） 

周法高此言表達了他對玄應《一切經音義》的認知，以為此書與《切韻》音韻系

統相近。 

    〈玄應反切考〉一文奠定了後人對於《一切經音義》的討論議題與視角，所

開啟議題如下：注音依據、玄應所屬方音以及唐初方言區域劃分。周法高系聯玄

應切語後，發現玄應音韻系統與《切韻》百分之九十相近，除了《切韻》系韻書

外，沒有一項材料趕得上玄應切語，兩者語音系統之所以如此相近，乃出於同以

唐初長安方音為注音依據，兩者高達百分之九十相同，此百分之九十，足以代表

長安音（周法高 1948：374-376）。從這段論述中，見周氏認為《一切經音義》與

《切韻》均依據實際語音而作，玄應方音為長安方音。 

    周氏何以有此見，本論文嘗試分析其思考過程：周氏討論《一切經音義》的

出發點為替《切韻》性質尋求旁證，《切韻》究竟是一時一地之音，抑或雜揉古

今方國之音？因無有力旁證，無法進一步地探討，當周氏發現玄應音與《切韻》

十分接近，並論證玄應不可能抄襲《切韻》後，得出合理解釋為兩者均以活方言

─長安音為依據。不僅說明了《切韻》音系性質，亦為《一切經音義》音系性質

定調。此思路有一預設：音義書以實際語言為注音依據。此預設由音義書中一字

有不同切語推得，周法高認為《一切經音義》中，一字一音有多條切語，想必是

自造反切，並非抄自韻書，然又有嚴密的聲韻系統，則必是根據實際語音而作。 

    周氏以《一切經音義》為《切韻》性質旁證的方式處理文獻，所開展出的議

題極具啟發性，展現一代大家的識力，然此角度往往會忽略玄應混切所代表的意

義，以為混切數量不多，僅是撰作過程中，舊音或方音偶然混入，或為例外，不

足以撼動結論。 

    周法高在〈三等韵重脣音反切上字研究〉（1952）中，修正對於《切韻》的

看法，乃深受陳寅恪〈從史實論切韻〉的啟發，將《切韻》定為隋唐首都長安士

大夫公認的標準音，此標準音可能淵源於洛陽舊音（1952：407）。〈從玄應音義

考察唐初的語音〉（1981）內文大抵同〈玄應反切考〉，為〈玄應反切考〉一文
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之節錄。後於〈玄應反切再論〉（1984）聲明對玄應音系的認知隨此修改，玄應

音系為淵源於洛陽舊音長安標準音。 

    周法高開啟議題多年後，終於有人與之對話，王力〈玄應《一切經音義》反

切考〉（1982），提出相反論點，與之對壘。其底本為清武進莊氏刻本，論述出發

點仍以《切韻》音系性質為基礎，認為《切韻》非一時一地之音，玄應駐錫於長

安，其反切必然反映唐初長安音，故而不可忽略《一切經音義》與《切韻》相異

之處。王力著眼於《一切經音義》混用切語，以為因《一切經音義》反映實際語

音，凡有混用，便須合併相關聲、韻類，遂認為《一切經音義》與《切韻》語音

系統差異極大。 

    隨後周法高又作〈玄應反切再論〉（1984）回應王力，逐一分析兩人意見不

同處，改稱《一切經音義》與《切韻》有百分之八十代表當時讀書音，依舊堅持

兩書一致處代表公元 645─661 年間長安士大夫的讀書音，而此讀書音淵源於洛

陽舊音（1948：197、202-203）。 

    除王力提出不同論點，日本學者太田齋亦抒己見，在〈玄應音義中《玉篇》

的使用〉（1998）中，比對《一切經音義》與《玉篇》釋文與切語的一致性，發

現玄應暗引《玉篇》，指出周氏之所以認為《一切經音義》與《切韻》相似，乃

出於《玉篇》與《切韻》音韻系統相似，遂有此誤判（1998：227）。筆者受太田

氏的啟發，發現除了音韻系統外，切語亦為研究《一切經音義》性質一路徑，值

得觀察討論，從切語的相承沿襲，我們能進一步探討《一切經音義》文獻性質。 

    全面性地探討玄應《一切經音義》者為徐時儀，《玄應〈衆經音義〉研究》

（2005）自語言學、版本學、辭書學與文化史等方面，廣泛地研究《一切經音義》

相關議題。以下敘述與語言學相關者，徐時儀廣校各版本過程中，發現各本異文

反切不僅是版本異文，亦反映語音演變，以詞彙擴散理論解釋異文反切反映的語

音現象，描繪出詞彙擴散的連續性過程。《一切經音義》版本間的連續性音變雖

非本文關注議題，然啟發筆者對異切的思索，若時間相近的各本異文反切，可考

察語音演變的連續性，則特定版本內部的混切應亦可反映音變的連續性。又徐氏

裨益本文之功為蒐羅海內版本、多方校勘而成的《一切經音義─三種校本合刊》，

此為本論文研究底本。 

    以梵漢對音探討玄應音系者，為黃仁瑄《唐五代佛典音義研究》（2011），其

以玄應梵漢對音描寫玄應音系聲母系統。由於本文研究方法為對照《切韻》系韻

書，正好可以其研究相互補足，行文過程，將參照玄應梵漢對音的語音情況，除
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解釋本文研究過程中所遇疑難，亦可擴大研究視野，將梵漢對音納入討論行列。 

    李吉東繼周法高、王力後，再次全面檢視玄應切語，其山東大學儒學高等研

究院中國古典文獻學專業博士論文《玄應音義反切考》（2006）以上田正《反切

音義總覽》為底本，再次系聯玄應反切，發現所得結果與周法高相似，方法與結

論雖似重複前人工作，然功不唐捐，李氏發現《一切經音義》與《切韻》相似程

度雖不如周法高所言之百分之九十，仍十分相近，且認為玄應文中既引江南音、

關中音及山東音等，必非一地之音，玄應音系為長安音的證據不足，應為讀書音，

即雅言。此文對於玄應方音的思索十分具啟發性，李吉東從玄應後半生活動為譯

經與講經，可能罕能外出交遊，奉敕入譯場前，既以擅字學知名，推想必經年累

月地累積學識，無暇遊歷四方，對於方音的掌握應均來自紙上，且因受雅言教育，

嫻熟讀書音，又精字學，具極高審音能力，玄應注音應不受方音左右，方音影響

《一切經音義》的可能應甚低，《一切經音義》音系為讀書音，至於玄應方音，

其認為已不可考究。其對於玄應學識與注音態度的剖析，啟發筆者甚多，思考玄

音系與《一切經音義》文獻性質時，將玄應的生平經歷一併考慮，除對照《切韻》

系韻書，研究玄應聲母系統，尚不限於音韻系統，結合其身分、生平與時代背景，

所謂知人論世、以意逆志，本文並納入作者注音態度，思索玄應切語的語音現象，

給予合理解釋。
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第貳章 玄應與《一切經音義》 

一、玄應生平與其書 

    玄應，隋唐沙門，生平可見於以下文獻：終南太一山釋氏《大唐衆經音義‧

序》、道宣《續高僧傳》、道宣《大唐內典錄》、釋慧立《大唐大慈恩寺三藏法師

傳》及智昇《開元釋教錄》。終南太一山釋氏即道宣1，《大唐大慈恩寺三藏法師

傳》載玄應事，見於彥悰箋部分，則今所知玄應事蹟，出於道宣、彥悰與智昇三

人。 

    玄應、道宣與慧立並世，貞觀十九年（645），玄奘於弘福寺開設譯場，三人

應詔前往，此事見於《大唐大慈恩寺三藏法師傳‧卷第六》： 

三月己巳，法師自洛陽還至長安，即居弘福寺，將事翻譯。……夏六月戊

戌，……又有綴文大德九人至，即……終南山豐德寺沙門道宣……豳州照

仁寺沙門慧立……又有字學大德一人至，即京大總持寺沙門玄應
2。 

道宣與慧立以綴文大德詔入譯場，隨後玄應亦以字學大德入寺，三人同在譯場共

事，彼此應有往來。 

    彥悰於貞觀末學於玄奘門，自然熟悉譯場人事，智昇為唐玄宗時沙門。故道

宣、彥悰所言應可信，智昇所言，大抵不離道宣、彥悰所記，後世言玄應事者，

皆宗道宣。 

（一）生平經歷 

    以下就相關文獻，敘述玄應生平。《續高僧傳》中，兩處提及玄應，一是卷

四〈玄奘傳〉： 

既承明命，返迹京師，遂召……沙門玄應以定字偽3。 

                                                      
1
 陳援庵：《中國佛教史籍概論》（臺北：新文豐，1983），頁 68。另見周法高〈玄應反切考〉，《中

央研究院歷史語言研究所集刊》第 20 本（上）（1948 年 6 月），註三，頁 362。 
2
 釋慧立：《大唐大慈恩寺三藏法師傳》，《佛藏》第五十五冊（上海：上海書店，2011），頁 200。 

3
 道宣：《續高僧傳》，《佛藏》第五十四冊（上海：上海書店，2011），頁 634-635。 
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一是卷三十一〈智果傳〉，與同善字學的智騫並附於下： 

京師沙門玄應者，亦以字學之富，皁素所推，通造經音，甚有科據矣4。 

依《續高僧傳》，玄應精於字學，眾所公認。上引《大唐大慈恩寺三藏法師傳》，

知其原為大總持寺沙門，奉詔參與譯經，移入弘福寺，後隨譯場轉至大慈恩寺，

遂駐錫於此。又據《大唐內典錄‧卷五》稱其「大慈恩寺玄應法師」，並言「恨

叙綴纔了，未及覆踈，遂從物故，惜哉5。」，知玄應示寂於此，且《一切經音

義》是時方脫稿，仍待修訂。以字學大德參與玄奘譯場前，除曾駐錫京師大總持

寺，據神田喜一郎考證，玄應或曾駐錫醴泉寺6。此說為周法高接受（1948：

360-361）。 

    玄應生平經歷，有紀錄者，始於貞觀十九年，玄應何許人氏，何時削髮棄俗，

學識養成歷程為何，一概不明。進入弘福寺為譯師，除譯經相關事蹟，至玄應示

寂前，無其他紀錄可窺。道宣與之俱在譯場，著有《續高僧傳》、《大唐內典錄》

及《廣弘明集》等，嫻熟文史，學識贍富，並為玄應書作序，見二人有所往來，

應有交情。然《續高僧傳》附玄應於〈玄奘傳〉與〈智果傳〉下，未單獨立傳，

內容簡略，對玄應生平著墨甚少。或許道宣不知其前事，故不詳敘生平，然二人

同在一寺，道宣必親歷玄應示寂，《大唐內典錄》見道宣為之惋惜，傳中未記其

卒年，甚為可怪，但已無法詳究原由，故無法確知玄應生卒年。若玄應未奉敕協

助譯經，其生平經歷將湮滅無聞，更未能在遍覽佛典後，援筆著作。幸因精擅字

學，得入譯場，經年翻檢考校，萌生作意，遂有《一切經音義》。 

    儘管受限於文獻不足，前人考訂玄應生平仍有成績，有神田喜一郎、周法高、

陳垣、徐時儀等。以玄奘所譯經論中，記有玄應為正字者，佐以《一切經音義》

所注經目，推斷玄應卒年，雖終僅略得大概，然若無新文獻，諸賢考證結果難以

再突破，僅能並存。本文僅能介紹前人考訂成果，難以有所推進，以下將論述前

人考證，並總結諸說。 

    玄應生平，考之甚詳者，首推神田喜一郎，其〈緇流の二大小學家─智騫と

玄應─〉認為玄應於龍朔元年（661）秋至龍朔二、三年（662-663）間示寂7，

                                                      
4
 道宣：《續高僧傳》，《佛藏》第五十五冊（上海：上海書店，2011），頁 151。 

5
 道宣：《大唐內典錄‧卷五》，《趙城金藏》第八十九冊（北京：北京圖書館，2008），頁 103-104。 

6
 神田喜一郎：〈緇流の二大小學家─智騫と玄應─〉，《神田喜一郎全集 I》（京都：株式會社同

朋舍，昭和六十一年），頁 189。 
7
 神田喜一郎：〈緇流の二大小學家─智騫と玄應─〉《神田喜一郎全集 I》（京都：株式會社同朋

舍，昭和六十一年），頁 195。 
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亦是《一切經音義》成書年限，眾說大抵不脫此範限。 

    神田氏一文出之甚早，發表於昭和八年（1933），為首次對玄應生平進行全

面考察者。從玄應擔任正字之佛典與著作，考辨論定玄應卒年，材料詳盡，考證

詳實，故文雖早出，後人卻難有突破，大多僅能稍稍推進，詳盡神田氏之說而已。 

    神田氏〈緇流の二大小學家─智騫と玄應─〉中，據玄奘於經末記載譯場列

位，記為玄應擔任正字者，共四部：〈大菩薩藏經‧卷第二十〉、〈瑜珈師地論‧

卷第一百〉、〈大乘大集地藏十輪經‧卷第一〉、〈大毘婆沙論‧卷第一〉，依譯經

時間先後，玄應自貞觀十九年（645）到顯慶元年（656）間，為玄奘譯場譯師，

共十二年8。 

    又考校玄應《一切經音義》卷二十一至二十五經論譯出時間，年代最晚者為

卷二十四〈阿毗達磨俱舍論〉及卷二十五〈阿毗達磨順正理論〉，均為永徽五年

（654）譯出。參以《東域傳燈目錄》所記玄應五部著作，比對其卒年，分別為：

《攝大乘論疏》十卷、《辨中邊論疏》□卷、《因明入正理論疏》三卷、《成唯識

開發》一卷、《大般若音義經》三卷。神田氏認為均是玄應之作9。《辨中邊論》

譯於龍朔元年五月，《大般若經》顯慶五年正月起筆，龍朔三年十月譯了。《大般

若經》卷三百四十八末，偶存龍朔元年十月譯場列位，已不見玄應名，推測恐已

示寂。若否，神田氏仍疑龍朔三年《大般若經》譯成時，玄應仍在世。又《大般

若經音義》僅脫稿三卷。且《大唐內典錄》載《一切經音義》甫成，玄應立逝。

如此，玄應卒年應落在《大般若經音義》翻譯期間，龍朔元年（661）秋至龍朔

二、三年（662-663）。 

    周法高接受神田喜一郎的考證並援用，於〈玄應反切考〉中，僅介紹神田氏

研究成果，未推進玄應生平的認識，唯據神田氏考校成果，增言「他著了一部一

切經音義（從貞觀末年到他死前）」（周法高：1948：361），補充《一切經音義》

成書時間而已。周氏引神田氏說時，將「龍朔元年秋」作為「龍朔元年夏」（周

法高：1948：361），是為周文有誤，或印刷誤植，不得而知，然此誤無傷大雅。

其〈從玄應音義考察唐初的語音〉（1981）內文大抵同〈玄應反切考〉，未有新

說。 

                                                      
8
 神田喜一郎：〈緇流の二大小學家─智騫と玄應─〉《神田喜一郎全集 I》（京都：株式會社同朋

舍，昭和六十一年），頁 181-187。 
9
 理由見神田喜一郎：〈緇流の二大小學家─智騫と玄應─〉《神田喜一郎全集 I》（京都：株式會

社同朋舍，昭和六十一年），頁 187-191。另參周法高〈玄應反切考〉，《中央研究院歷史語言研

究所集刊》第 20 本（上）（1948 年 6 月），頁 360-361。 
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    陳垣《中國佛教史籍概論》中，以《大唐內典錄》錄有玄應造《一切經音義》

一條，此書成於麟德元年（664），定卒年下限，又貞觀十九年（645），玄應奉召

譯經，始見玄應事，認為卒年當在貞觀以後、麟德以前10。陳氏考證略為粗疏，

僅言大概，予人印象而已。周祖謨先生〈校讀玄應《一切經音義》後記〉承陳援

庵之見，佐以玄應卷二十四與二十五所收佛典譯成於永徽五年（654），顯慶以後

玄奘所譯諸經不見於音義，將玄應卒年前推至永徽末11。認為玄應不卒於永徽末，

即卒於顯慶初。陳氏與周氏未採《東域傳燈目錄》所記，較神田氏的推論早五至

八年。 

    徐時儀《玄應〈衆經音義〉研究》（2005：30）將玄應卒年與音義成書時間

劃分為兩派意見，一是神田氏所言：龍朔元年至三年（661-663）；一是周祖謨所

言：永徽末年（655）。徐氏採前說。徐氏考校方式與材料不脫神田氏，其亦採用

《東域傳燈目錄》，因而認同神田氏意見。然周氏之說，也未可稱誤。可說自神

田氏 1933 年發表，至 2005 年徐氏完成此書，未有人也難以突破現有認識，實因

文獻闕如，因而徐氏僅能稍擴充神田氏之說，純為錦上添花。 

    徐氏認為《東域傳燈目錄》記玄應有《大般若音義經》三卷，《大般若音義

經》共六百卷，僅成三卷，表玄應示寂時，大概正撰作此經音義，或許未及見經

書完稿。以其懲前代經音之失，遂撰此書，應是有意為一切經撰音義，可將玄應

此書視作未完之作（徐時儀 2005：30-31）。徐氏此見可參，依《大唐內典錄》

所言：「恨叙綴纔了，未及覆踈，遂從物故，惜哉
12
。」表露了欲為所有譯經作音

義，隨譯經進程撰寫音義，而無暇復校修訂，可見《一切經音義》並未定稿。 

    其餘諸說，大抵如是，如葛毅卿《隋唐音研究》逕定為龍朔元年（661），不

再復論（葛毅卿 2003：10），此仍是在神田氏基礎上言；黃仁瑄《唐五代佛典音

義研究》（2011：30）隨周氏，採神田喜一郎之說；李吉東《玄應音義反切考》

（2006）介紹眾說，終亦採神田氏之見。 

    玄應卒年與《大唐衆經音義》成書年限，可言即在龍朔元年（661）秋至龍

朔二、三年（662-663）間。以上雖是歷數前賢諸論，未有新論，然尚應有條貫

梳理之功。 

                                                      
10

 陳援庵：《中國佛教史籍概論》（臺北：新文豐，1983），頁 67。 
11

 周祖謨：〈校讀玄應《一切經音義》後記〉，《問學集》（臺北：河洛出版社，1979），頁 192。 
12

 道宣：《大唐內典錄‧卷五》，《趙城金藏》第八十九冊（北京：北京圖書館，2008），頁 103-104。 
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（二）玄應學識 

    關於玄應學識，玄應奉詔入弘福寺前，經歷不明，不知其學經歷，應以通字

學聞名，方得為字學大德進入譯場。道宣兩處論及玄應學識，一是《續高僧傳》： 

京師沙門玄應者，亦以字學之富，皁素所推，通造經音，甚有科據矣13。 

一是《大唐內典錄》： 

應博學字書，統通林苑，周渉古今，括究儒釋……即萬代之師宗，亦當朝

之難偶也14。 

玄應深諳字學，道宣將其推至萬代師宗、當朝難偶的高度，並非謬讚。玄奘取經

歸來，廣召沙門碩學，組織譯場，共二十三人：證義大德十二人，綴文大德九人，

字學大德一人，證梵語梵文大德一人。玄應為唯一字學大德，神田喜一郎表示，

玄應是當時緇流中小學一大權威者15，具有權威地位。僅有一位字學大德奉敕入

寺，不僅見玄應獨擅當代，亦知字學之難，通曉者寡，古今皆然。 

    玄應亦曉梵語，《大般涅槃經》第八卷中，有釋字音十四字與比聲二十五字

條16。沙門弟子涉略梵語，本無意外，譯場列位學識大抵不囿於一偏，漢梵兼擅，

揀其練達特出處，充為譯師，如玄應以字學獨出，列位為字學大德。 

    《一切經音義》徵引經史百家，可知玄應博通內外典，徐時儀（2005：25）

統計共引典籍二百五十四種，兼有經史子集，以小學類最多，切合《一切經音義》

字書特質。其博採衆說，務求覈實，疑者則闕，可想其廣披搜閱，用力之深。若

無深厚學養為基礎，搜索枯腸也無法下筆。 

（三）玄應著述 

    玄應著述除《一切經音義》，據《東域傳燈目錄》，尚有《攝大乘論疏》十卷、

《辨中邊論疏》□卷、《因明入正理論疏》三卷、《成唯識開發》一卷、《大般若

音義經》三卷。前四部屬於法相宗的十一部論，且為玄奘所譯，可據此推斷玄應

                                                      
13

 道宣：《續高僧傳》，《佛藏》第五十五冊（上海：上海書店，2011），頁 151。 
14

 道宣：《大唐內典錄‧卷五》，《趙城金藏》第八十九冊（北京：北京圖書館，2008），頁 104-105。 
15

 神田喜一郎：〈緇流の二大小學家─智騫と玄應─〉，《神田喜一郎全集 I》（京都：株式會社同

朋舍，昭和六十一年），頁 181。 
16

 詳細對音參徐時儀：《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海古籍出版社，2008），

頁 42。 
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師承。周法高（1948：361）認為「大概受玄奘影響很深，也可以說是玄奘的弟

子。」玄應為法相宗重要論部作疏，其學風應屬法相宗，繼承了玄奘系統。 

（四） 《一切經音義》作旨 

    上文提及，玄應懲前代經音之失，作《一切經音義》。此處不嫌繁複，再述

玄應著述意旨。《大唐衆經音義‧序》論玄應作書乃是因： 

自前代所出經論諸音，依字直反；曾無追顧。致失教義，寔迷匡俗17。 

此處較婉轉含蓄，指出前代音義隨文錄字，並無章法，難收釋疑解惑之效，徒增

迷惑。《大唐內典錄》則直白明言，其言： 

昔高齊沙門釋道慧爲一切經音，不顯名目，但明字類，及至臨機，搜訪多

惑，應憤斯事，遂作此音，徵覈本據，務存實錄18。 

指出高齊沙門道慧之作，因體例不周，名目不彰，隨文摘字，查閱不易，亦難以

確知所得條目切合經意與否。玄應遂立其綱目，內容詳實可徵，查檢簡便。前代

音義體例不嚴謹，無助於閱讀釋典，反有礙理解。 

    《續高僧傳》中，將玄應與智騫並附於〈智果傳〉下，大概因兩人同精字學，

且智騫亦造《衆經音》及《蒼雅字苑》： 

自祕書、正字、讎校、著作、言義不通，皆諮騫決即爲定，其今古出其人

世，變體詁訓，明若面焉。每曰：「余字學頗周，而不識字者多矣，無人

通決，以爲恨耳。」造《衆經音》及《蒼雅字苑》
19。 

智騫於佛門內備受敬重，感於通字學者寡，若有一書能裁決音義，將能裨益沙門。

相較於論智騫之周詳，玄應可謂簡略許多： 

京師沙門玄應者，亦以字學之富，皁素所推，通造經音，甚有科據矣20。 

道宣未詳述玄應之作，僅知玄應或許亦有音義之作。大抵是智騫作意與玄應相近，

不再贅言。道宣對《玄應音義》所知甚詳，大概只有這理由可解釋。 

                                                      
17

 徐時儀：《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海古籍出版社，2008），頁 5。 
18

 道宣：《大唐內典錄‧卷五》，《趙城金藏》第八十九冊（北京：北京圖書館，2008），頁 103-104。 
19

 道宣：《續高僧傳》，《佛藏》第五十五冊（上海：上海書店，2011），頁 150。 
20

 道宣：《續高僧傳》，《佛藏》第五十五冊（上海：上海書店，2011），頁 151。 
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    後有《開元釋校錄》，作者智昇為開元時沙門，雖距玄應示寂不及百年，大

概已無法探得玄應事，因此，《開元釋校錄》所記，襲自道宣序與《大唐內典錄》，

智昇將二文合為一篇，並無新意。 

  綜上所論，玄應原擬為所有譯經作音義，惜其遷化，未能遂願。肇於懲前代

之失，欲為一切經作音義，此即玄應作《一切經音義》之意。 

（五）書名由來 

    關於《一切經音義》書名亦須一說。道宣序文，題名為《大唐衆經音義》，《大

唐內典錄‧卷五》稱《大唐衆經音義》21，卷十上稱《衆經音》22。道昇《開元

釋教錄》改名為《一切經音義》23。陳垣認為： 

僅得其半，四百四十餘部，未可稱一切。《內典錄》稱為《眾經音義》，甚

有分寸
24。 

陳氏以為道宣名為「眾經音義」，切合玄應音義實質，道昇改稱《一切經音義》

則欠妥。 

    實佛經流傳於漢地，逐漸結集為叢書，曾有「眾經」或「一切經」等名。如

《道藏與佛藏》所言： 

在漢傳佛教地區，它先後被稱為「眾經」、「一切經」、「經藏」、「藏經」，

後來被統稱為「大藏經」25。 

《大唐內典錄》收錄後漢至唐初佛教三藏目錄，道宣稱作「歷代衆經」或「眾經」，

也可知眾經亦是一切經，陳垣稱道昇「似未會宣公之意」，是不知佛藏稱大藏經

前，並無定名，沙門統稱中土佛典也無定稱。 

    陳氏之說並非無端臆想，然不知箇中緣故爾。玄應可能未及題名即逝，「眾

經音義」大概是道宣所名，且也與《大唐內典錄》用詞習慣一致，道昇改名「一

切經音義」亦契合玄應之心。若玄應有知，應是報予二人拈花微笑吧。 

                                                      
21

 道宣：《大唐內典錄‧卷五》，《趙城金藏》第八十九冊（北京：北京圖書館，2008），頁 103。 
22

 道宣：《大唐內典錄‧卷十》，《趙城金藏》第八十九冊（北京：北京圖書館，2008），頁 237。 
23

 智昇：《開元釋教錄‧卷八》：「一切經音義二十五卷見内典録」，《佛藏》第五十三冊（上海：

上海書店，2011），頁 129。 
24

 陳援庵：《中國佛教史籍概論》（臺北：新文豐，1983），頁 68。 
25

 胡孚琛、方廣錩：《道藏與佛藏》（北京：新華出版社，1993），頁 77。 



21 

 

    眾經即一切經，二名均切合作旨，本文稱此書為《一切經音義》，簡稱為《玄

應音義》。起於玄應以後，有唐代沙門慧琳續作《一切經音義》，納入《玄應音義》

二十五卷，後有遼僧希麟續琳書作音義十卷，撰《續一切經音義》。《玄應音義》

或有隨慧琳音義刻寫流行，或有單行，後人漸將三書合觀，習名玄應書為《一切

經音義》，亦有稱《眾經音義》者，如陳垣、徐時儀26等，何者為宜，各有所見，

無礙理解即可，無傷大雅，本文則隨歷來之習，稱《一切經音義》。另又簡稱為

《玄應音義》，一是慧琳與希麟亦有《一切經音義》，此稱可區別，二是行文之中，

便於稱述，清晰可辨，免於累贅。 

二、《一切經音義》版本述要 

    《一切經音義》版本繁多，各本間互有歧異。《玄應音義》成書後以寫本形

式流傳，輾轉抄寫造成脫誤，亦有增補修訂。宋代以後，隨著大藏經多次開雕、

刊印，版本亦隨之紛雜繁多。各本間存有傳承、互有異同的複雜關係，是現存佛

典音義中，版本與流傳過程最複雜者。 

    關於《玄應音義》文獻學方面概況，前人已有不少研究，目錄學、版本學和

校勘學三方面均有佳績。掌握《玄應音義》版本，為研究玄應音系的第一步， 

然本文旨在研究《玄應音義》透露出的語音訊息，校勘版本並非重心。且前賢多

方比勘各版本後，已有成果，若再重複前人走過的路，重行校勘，不僅曠日耗時，

且非立於前人基礎，推進對《玄應音義》現有認識。因此本節條貫前人成果， 

梳理成章，敘述《一切經音義》版本內容，一是補充第壹章說研究對象未盡處，

一是展現筆者清楚版本源流脈絡，以徐時儀《一切經音義─三種校本合刊》為研

究材料，並非隨意無據。 

    《玄應音義》成書後，在寺院中廣為流傳，敦煌古寫本佛經存有鈔本殘卷27，

敦煌藏經目錄時錄其書，可知曾歷反覆抄寫流傳，或與寫本大藏經一同流傳，亦

可能以單行鈔本行於世。源流並不清楚，要待宋代官方開雕首部刻本大藏經《開

寶藏》後，方較能掌握其流佈。 

    《玄應音義》入藏，大概始於玄應示寂，道宣作序，收入《大唐內典錄》起。

                                                      
26

 徐時儀引陳垣意見，認為「《開元釋教錄》改為《一切經音義》則欠妥。」見《玄應〈衆經音

義〉研究》（北京：中華書局，2005），，頁 31。 
27

 敦煌遺書所存《玄應音義》殘卷，參張金泉、許建平：《敦煌音義匯考》（浙江：杭州大學出

版社，1996），頁 857-1005。 
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因歷會昌法難，原平穩發展的大藏經，受到嚴重打擊，實際流傳情況無法得知。

武宗滅佛雖僅四年（會昌二年（842）─會昌六年（846）），然佛典焚毀殆盡，除

幽、燕之地未遭波及28。待滅佛浪潮退去，各地寺院方以《開元釋教錄》為準，

重造經籍，使因地域、寺院、宗派等有所差異的大藏經，內容趨向統一。因《開

元釋教錄‧卷十三》錄有玄應書： 

一切經音義二十五卷唐翻經沙門釋玄應等撰，出内典録，新編入藏。29 

知會昌毀佛後，《玄應音義》再度隨藏流行。 

    此時雖有雕版單行本佛經，然寫本大藏經仍為主流，故《玄應音義》這期間

是以寫本型態流傳。待宋代起，刻本大藏經相繼問世，寫本大藏經逐漸湮沒，唯

敦煌佛經可窺其貌，欲確知宋代以前《玄應音義》流傳時，各地寫本差異之全貌，

已不可得。 

    寫本大藏經易於輾轉傳鈔中失真，刻本大藏經亦有其問題。寫本大藏經雖為

手抄，然造藏沙門出於虔敬，均歷數次校正批閱，而刻本大藏經雖為刻印，利於

流佈，然多據當地流傳的寫本藏經刊刻，本就含有因流傳所造成的差異，又官刻

藏經多據現有手抄本或前代刻版覆刻，往往有誤，因此刻本大藏有各自傳承淵源，

亦含有脫落錯訛。 

（一）刻本大藏經源流 

    先述刻本大藏經源流，廓清歷代大藏與海外佛藏傳承淵源，有利於掌握《玄

應音義》版本源流。 

    首部刻本大藏經刊刻於宋代開寶四年（971），主據《開元釋教錄》目錄，編

次稍有增補變動。《開寶藏》應已收入玄應書。較於前代，《開寶藏》流傳輪廓已

相對清晰，是吾人明確掌握《玄應音義》源流脈絡的起點。 

    《開寶藏》之後，陸續開雕大藏經，有宋一代，便見七部，遼、西夏與金各

有一部。宋人域內所雕七部大藏經分別為：《開寶藏》、《崇寧藏》、《毗盧藏》、

                                                      
28

 參日僧圓仁《入唐求法巡禮行記》：「唯黃河已北，鎮、幽、魏、路等四節度使。元來敬重佛

法，不毀折寺舍，不條疏僧尼。佛法之事，一切不動之。頻有勑使勘罰。云：『天子自來毀折焚

燒，即可然已，臣等不能作此事。』」圓仁：《入唐求法巡禮行記》（臺北，文海出版社，1976），

頁 109。 
29

 智昇：《開元釋教錄》，《佛藏》第五十三冊（上海：上海書店，2011），頁 214。 
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《圓覺藏》、《資福藏》、《明州藏》、《磧砂藏》，除《開寶藏》為官刻外，

餘者為寺院或私人家族雕印。遼代官刻《契丹藏》，西夏則有《西夏刻漢文大藏

經》，為西夏文，金代有寺院私刻《趙城藏》。 

    元代據記載有五部：《普寧藏》、《元官藏》、《毗盧藏》、《弘法藏》、

《英宗銅版大藏經》，除《普寧藏》，其餘均為官版藏經。 

    明代則有七部大藏經：《洪武南藏》、《永樂南藏》、《永樂北藏》、《楊

家經坊藏》、《嘉興藏》、《萬曆藏》、《武林藏》。前三部為官版，後三部為

私刻。清代僅有一部《乾隆版大藏經》。民國以後，則有《頻伽藏》與《普慧藏》。 

    朝鮮與日本亦有漢文大藏經，朝鮮有三部，日本有七部。朝鮮大藏經分別為：

《初刻高麗經》、《高麗續藏經》、《再刻高麗藏》。日本編印之大藏經：《弘

安藏》、《天海藏》、《黃蘗藏》、《弘教藏》、《卍正藏經》、《卍續藏經》、

《大正藏》。 

    上列刻本或印本彼此間傳承關係複雜，亦有多本互校後的產物。欲研究《玄

應音義》，首先須面對大藏經間錯綜複雜的關係，再考勘《玄應音義》於各釋藏

中的差異。前人如周法高、周祖謨及陳垣等，已有所耕耘，然惜為文獻所囿，未

能全面蒐羅海內外大藏經，進行校勘比對，否則諸位大家必能給予後人更多啟發。

然因如此，後人方有機會，後出轉精，徐時儀應是近年來集大成者，徐氏齊聚中

土、敦煌、日本與朝鮮的大藏經，於文獻學上有所斬獲，並有《一切經音義─三

種校本合刊》，是為本文研究材料的底本。 

    以下簡介牽涉《玄應音義》版本問題的刻本大藏經淵源，以利討論《玄應音

義》源流，無關尋究此問題者則省。 

    相關大藏經分別有：《開寶藏》、《崇寧藏》、《毗盧藏》、《資福藏》、

《磧砂藏》、《契丹藏》、《趙城藏》、《普寧藏》、《永樂南藏》、《永樂北

藏》、《嘉興藏》、《初刻高麗藏》、《高麗藏續經》、《再刻高麗藏》、《黃

蘗藏》、《弘教藏》。 

    簡述如下： 
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1. 《開寶藏》始於北宋開寶四年（971），至太平興國八年（983）完成，宋太

祖命官員至益州（四川成都）開雕，為官版大藏經，亦為首部刻本大藏經。

初刻時，以《開元釋教錄》為依據，卷次於付梓時稍有變動。北宋曾多次修

訂增補，續刻《續開元錄》入藏佛典與宋代新譯經典。宋廷曾頒布全國，並

贈賜日本、契丹、西夏、高麗等國。《開寶藏》雖據《開元釋教錄》目錄刊

刻，然收經情況卻有出入。如《釋教錄》《大集經》錄三十卷本，因智昇認

為六十卷本訛誤甚多，然《開寶藏》收六十卷本，兩者並不相符30。前人認為

《開寶藏》底本應是流行於蜀地的寫本藏經，且內容未全然遵照《開元釋教

錄》31。 

2. 《崇寧藏》開雕於北宋神宗元豐三年（1080），徽宗崇寧三年（1104）完成，

為福州東禪寺私刻，為首部私刻大藏經。所依為《開元釋教錄略出》目錄，

其以《開元釋教錄》為基礎，根據本地藏經情況修訂。前人以為因《開元釋

教錄略出》出於南方，稱為南方系藏目錄，形成了南方系藏經32。 

3. 《毗盧藏》開雕於北宋徽宗政和二年（1112），南宋高宗紹興二十一年（1151）

完成，為福州開元寺私刻。亦是依據《開元釋教錄略出》目錄刊刻。 

4. 《圓覺藏》約於北宋末開雕，南宋高宗紹興二年（1132）完成，湖州思溪圓

覺禪寺私刻。底本為《崇寧藏》，略作增減分合。 

5. 《資福藏》刊印時間不詳，為安吉州法寶資福寺私刻。亦是依據《開元釋教

錄略出》目錄刊刻。楊守敬見於日本舊藏，錄於《日本訪書志‧卷四》
33
。 

6. 《磧砂藏》全稱為《平江府磧砂延聖院大藏經》，約在南宋理宗寶慶或紹定

年間開雕，中歷宋亡與延聖院失火中斷，至元英宗至治二年（1322）方成，

為平江府磧砂延聖院私刻。亦是依據《開元釋教錄略出》目錄刊刻。 

7. 《契丹藏》，又稱《遼藏》開雕於遼統和年間，清寧年間或咸雍四年（1068）

完成，為遼代官刻大藏經。主體完全據《開元釋教錄》刻印，收《大集經》

三十卷本，又徐時儀引《山頂石浮圖後記》碑文34，認為「後來屬遼管轄的幽

                                                      
30

 參胡孚琛、方廣錩：《道藏與佛藏》（北京：新華出版社，1993），頁 106。 
31

 參胡孚琛、方廣錩：《道藏與佛藏》（北京：新華出版社，1993），頁 106；徐時儀：《玄應〈衆

經音義〉研究》（北京：中華書局，2005），頁 83：李富華、何梅：《漢文佛教大藏經研究》（北

京：宗教文化出版社，2003），頁 86。  
32

 參胡孚琛、方廣錩：《道藏與佛藏》（北京：新華出版社，1993），頁 107。 
33

 楊守敬：《日本訪書志》，《古書題跋叢刊》（二十四）（北京：學苑出版社，2009），頁 66。 
34
〈山頂石浮圖後記〉：「大唐開元十八年，金仙長公主為奏聖上，賜大唐新舊譯經四千餘卷充

幽府范陽府為石經本。」《房山石經題記匯編》（北京：書目文獻出版社，1987），頁 11。 
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燕地區也有官本大藏經，契丹藏當以此為依據而雕印。」35幽、燕之地未積極

毀佛，釋典免於祝融之難，遼時應仍有完整大藏。因此《磧砂藏》所據底本

有別於上述大藏，自成一系。 

8. 《趙城藏》，又名《金藏》，約於金熙宗皇統九年（1149）開雕，金世宗大

定十三年（1173）完成，為金代解州天寧寺私刻。因 1933 年發現於山西趙城

縣霍山廣勝寺，故又稱《趙城藏》。或以為底本據《開寶藏》，或以為據《契

丹藏》36。 

9. 《普寧藏》開雕於元世祖至元十四年（1277），至元二十七年（1290）完成，

杭州餘杭縣白雲宗南山大普寧寺私刻。底本為《圓覺藏》。 

10. 《洪武南藏》開雕於明洪武五年（1372），洪武三十一年（1398）完成，官

版大藏，刻於南經，故稱南藏。據《磧砂藏》刻。 

11. 《永樂南藏》開雕於明永樂十年（1412），明永樂十五年（1417）完成，官

版大藏，刻於南京，故稱南藏。為《洪武南藏》復刻本，然收經數量較少，

並更動編次。萬曆年間，又增添《永樂北藏》部分經典。 

12. 《永樂北藏》開雕於明永樂十九年（1421），明英宗正統五年（1440）完成，

官版大藏，刻於北京，故稱北藏。據《永樂南藏》改編而成，後有兩次續刻，

增入《永樂南藏》與其他佛典。 

13. 《嘉興藏》，又名《徑山藏》，約於萬歷十七年（1589）開雕，清康熙十五

年（1676）完成。私刻大藏。兼收永樂南北兩藏。 

14. 《乾隆版大藏經》，又名《龍藏》，雍正十三年（1735）開雕，乾隆三年（1738）

完成。官版大藏，據《永樂北藏》復雕，後半部稍有增減。 

    以下為傳至朝鮮的大藏經。 

1. 《初刻高麗藏》，開雕於高麗顯宗二年（1011），文宗末年（1082）完成，官

刻大藏。據北宋端拱年間傳入的《開寶藏》初刻本，並收入若干民間的流通

本雕成。 

2. 《高麗續藏經》，朝鮮宣宗七年（1090）再據據北宋天禧、熙寧兩次《開寶藏》

                                                      
35
徐時儀：《玄應〈衆經音義〉研究》（北京：中華書局，2005），頁 81。 

36
李富華與何梅認為《趙城藏》與《契丹藏》無關，完全覆刻《開寶藏》，見李富華、何梅：《漢

文佛教大藏經研究》（北京：宗教文化出版社，2003），頁 115。徐時儀駁其說，認為《金藏本》

參考了《契丹藏》，《金藏本》的《玄應音義》當據《契丹藏》刻印，見徐時儀：《玄應〈衆經音

義〉研究》（北京：中華書局，2005），頁 84-85。 
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的增修本、遼廷賜贈高麗的《契丹藏》等復雕。 

3. 《再刻高麗藏》，高麗高宗二十三年（1236）開雕，高宗三十八年（1251）完

成，官刻大藏。以《開寶藏》、《契丹藏》、《初刻高麗藏》互校而成。楊守敬

見於日本舊藏，錄於《日本訪書志》卷四37。 

     以下為傳至日本的大藏經： 

1. 《黃蘗藏》，又名《鐵眼藏》，開雕於寬文九年（1669），延寶六年（1678）完

成。主要以《嘉興藏》為底本，曾兩次據《高麗藏》校勘修正。 

2. 《弘教藏》開雕於明治十三年（1880），明治十八年（1885）完成。主要以《高

麗藏》為底本，以《普寧藏》與日舊傳古本補充不足處，並以《資福藏》、《普

寧藏》、《嘉興藏》為校本。 

    以上所述，中原本土藏經因底本歧異，可粗略劃分為三，一是《開寶藏》，

據《開元釋教錄》目錄刊刻，卻又未全然遵從，所據底本為益州通行寫本。一是

《崇寧藏》等佛藏，依據《開元釋教錄略出》目錄，底本應據福州通行藏本刊刻，

因出於南方，視作南方系藏經。一是《契丹藏》，全依《開元釋教錄》刊刻，底

本為通行於北方幽、燕之地的大藏經，獨成一系。自歷代藏經底本觀，依《開元

釋教錄略出》雕印者為主流。朝鮮《再刻高麗藏》祖本為《開寶藏》，又曾校以

《契丹藏》，日本則有《高麗藏》與南方藏經系融為一脈的傳本，日韓所存北地

《契丹藏》與蜀地《開寶藏》，可補中土之不足。 

    徐時儀另有己見，認為各傳本的歧異具有歷時層次，並非同一平面的相異系

統。徐氏認為《開寶藏》和《契丹藏》基本上處於同一共時平面，《開寶藏》依

據蜀地寫本，《契丹藏》可能同時參照《開寶藏》天禧修訂本與北方寫本。二者

異同起於底本有別。《崇寧藏》、《毗盧藏》和《磧砂藏》等與《趙城藏》、《高麗

藏》則是處於《開寶藏》和《契丹藏》之下的另一個層次。《崇寧藏》、《毗盧藏》

和《磧砂藏》等，就其所收經文內容而言，其源流可溯至《開寶藏》。《趙城藏》

和《高麗藏》淵源於《開寶藏》和《契丹藏》，兼容兩者38。 

（二）寫本殘卷述要 

    《玄應音義》附藏刻行後，各刻本間淵源脈絡已明，涉及《一切經音義》版

                                                      
37

 見楊守敬：《日本訪書志》，《古書題跋叢刊》（二十四）（北京：學苑出版社，2009），頁 64。 
38

 徐時儀：〈一切經音義三種校本合刊緒論〉，《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海

古籍出版社，2008），頁 75。 
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本者，亦有敦煌殘卷與某些殘存的寫本，此類文獻多起校勘之功。今傳《玄應音

義》寫本，主要為敦煌文獻及日本殘存寫卷。據石塚晴通統計，西域寫本共有二

十三件《玄應音義》寫本，分作十七類，如下： 

1. S.3469 第 2 卷（《大般涅槃經》第 1 卷）8 世紀前半期─中期寫本，34 行，卷

子本。 

2. S.3538 第 7 卷（《等集眾德三昧經》──《勝思惟梵天所問經》8 世紀前半期

寫本，25 行，卷子本。 

3. P.3095 第 2 卷（《大般涅槃經》）8 世紀前半期──中期寫本，朱書。 

4. P.3734 第 16 卷（《優婆塞五戒威儀經》──《舍利弗問經》）8 世紀後半期寫

本，紙 29 行。 

5. P.2271 第 12 卷（《長阿舍經》等）9 世紀前半期寫本，4 紙。 

6. P.2901 由《一切經音義》摘抄，卷次經名未定，8 世紀中期寫本。 

7. ch.444 第 12 卷（《賢愚經》第 6─7 卷）8 世紀中期寫本，6 行，卷子本。 

8. ch.1214 第 23 卷（《顯揚聖經論》第 7─9 卷）8 世紀前半期寫本，16 行，卷

子 本。 

ch.652 第 23 卷（《顯揚聖經論》第 10 卷）10 行。 

9. ch.1216 第 15 卷（《僧袛律》第 14─16 卷）8 世紀中期寫本，14 行，卷子本。 

10. ch.2259 第 5 卷（《摩訶摩耶經》─《如來方便善巧咒經》）8 世紀中期寫本，

5 行，卷子本。 

ch.71 第 5 卷（《如來方便善巧咒經》─《勝鬘經》），6 行。      

ch.2122 第 5 卷，（《勝鬘經》─《須摩提經》）6 行。 

11. DX.256 第 1 卷（《法炬陀羅尼經》第 1─2 卷）吐蕃期（8 世紀末期─9 世紀

前半期）寫本，12 行，卷子本（M‧1521）。   

DX.583 第 1 卷（《大威德陀羅尼經》第 16─17 卷），7 行。 

12. DX.965a 第 2 卷（《大般涅槃經》第 1 卷）8 世紀前半期─中期寫本，5 行，

卷子本（M‧1522）。 

13. ɸ.230 前第 2 卷（《大般涅槃經》第 10─19 卷）8 世紀中期寫本，89 行，卷

子本（M‧1523）。   

ɸ.230 後第 2 卷（《大般涅槃經》第 20─40 卷）吐蕃期寫本，200 行，卷子

本。 

14. DX.585 第 3 卷（《放光般若經》第 4─5 卷）9 世紀中期寫本，15 行卷子本。
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（M‧1524） 

DX.586 第 3 卷（《放光般若經》第 1 卷）23 行，卷子本。 

15. DX.2092 第 3 卷（《光贊般若經》第 3─7 卷）8 世紀初期寫本，16 行，卷子

本（M‧1525）。 

16. DX.320 第 22 卷（《瑜珈師地論》第 42─43 卷）8 世紀初期寫本，8 行，卷子

本（M.1526）。  

DX.386 第 22 卷（《瑜珈師地論》第 43─44 卷），9 行。 

17. DX.419 卷次不詳，8 世紀初期寫本，3 行，卷子本（M‧1527）。39 

    此外尚有伯 3765、ɸ二三40。 

    日本所藏寫本殘卷則有四，如下： 

1. 日本奈良正倉院《聖語藏》寫本，存卷四、卷六（殘卷）、卷十七至卷二十二。

唐五代時期寫本，文句與《磧砂藏》有別41，且往往少於《磧砂藏》本42。。 

2. 日本宮內廳書陵部藏大治三年（1128）寫本，缺卷三至卷八，共十九卷，為

釋覺嚴鈔寫本。楊守敬見於日本舊藏，錄於《日本訪書志》卷四
43。文字異於

《磧砂藏》，周祖謨與徐時儀指出大致與 P.3734 第 16 卷一致44。 

3. 《石山寺一切經》寫本，約成於安元年間（1175-1177），廣島大學藏卷二至

卷五。天理圖書館存有卷九，與廣島大學為同一本子，尚有岡田真之舊藏，

存卷十八，為鐮倉後期寫本45。徐時儀又得京都大學文學部所藏卷六與卷七。

比勘正倉院《聖語藏》卷六殘卷，得石山寺本與《聖語藏》本為同一系統。
46

 

    則《玄應音義》寫本有三類，一是敦煌文獻；一是日本大治三年寫本，與敦

煌本有一致處；一是淵源於唐而源流不明的日本寫本。均有裨於刻本《玄應音義》

之闕。 

                                                      
39

 石塚晴通：〈玄應《一切經音義》的西域寫本〉，《敦煌研究》（1992 年 02 期），頁 54-55。 
40

 張金泉、許建平：《敦煌音義匯考》，（浙江：杭州大學出版社，1996），頁 857。 
41

 周祖謨：〈校讀玄應一切經音義後記〉，《問學集》（臺北：河洛出版社，1979），頁 196。 
42

 周祖謨：〈校讀玄應一切經音義後記〉，《問學集》（臺北：河洛出版社，1979），頁 196。 
43

 參楊守敬：《日本訪書志》，《古書題跋叢刊》（二十四）（北京：學苑出版社，2009），頁 65。 
44

 參周祖謨：〈校讀玄應一切經音義後記〉，《問學集》（臺北：河洛出版社，1979），頁 196。

徐時儀：《玄應〈衆經音義〉研究》（北京：中華書局，2005），頁 44。 
45

 參于亭：《玄應〈一切經音義〉研究》（北京：中國社會科學出版社，2009），頁 47。 
46

 徐時儀：《玄應〈衆經音義〉研究》（北京：中華書局，2005），頁 45。 
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（三）慧琳轉錄本 

    除上述寫本與刻本外，尚有慧琳《一切經音義》納《玄應音義》二十五卷之

本。前人統計慧琳共錄玄應所釋佛經三百二十八部，有一百餘部未收47。慧琳轉

錄時，修訂與重撰《玄應音義》若干佛典，於刪補處，或標注，或未加注。則《慧

琳音義》所錄並非原本，然兩者年代較近，可能保存更多原貌。寫本殘卷與慧琳

轉錄本可視作《玄應音義》早期傳本。 

（四）儒本述要 

    上所述均為內典，《玄應音義》亦有儒本，有清順治十八年刻本、武進莊炘

本、海山仙館本和杭州曹籀本，後三本較為流行，以下分述之： 

1. 清順治十八年刻本，據《思適齋集外書跋輯存》載： 

一切經音義二十六卷 

右順治十八年刻本，二十六卷《一切經音義》及經韻樓校，皆從紐匪石轉

錄，暇日仍當向若膺先生借底本覆勘之。顧廣圻記48。 

   此本段玉裁有校本。 

2. 武進莊炘本，清乾隆五十一年（1786），江蘇武進莊炘據《永樂南藏》刻印

玄應書，莊炘序： 

唐釋元應撰《一切經音義》，……今存於釋藏中，自唐以來，傳注類書，

皆未及引，通人碩儒，亦未及覽。閱千餘年，而吾友任禮部大椿注《字林

考逸》，孫明經星衍集《倉頡篇》，始見此書，成其撰述，予聞而美之。頃

宰咸寧，至大興善寺，……求其卷帙，善本猶存，乃施五百金，刊而行之

                                                      
47

 參徐時儀：《玄應〈衆經音義〉研究》（北京：中華書局，2005），頁 66、頁 68。 
48

 顧廣圻：《思適齋集外書跋輯存》，《古書題跋叢刊》（十二）（北京：學苑出版社，2009），頁

266-267。 
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49。 

據序，知此書久不見於仕儒。清《龍藏》不收《玄應音義》，任、孫二人偶於明

藏見之，此書方重出於世。注中雜有莊炘、錢坫和孫星衍等校語，為《玄應音義》

儒本之始。後收入《宛委別藏》。《藝風藏書志‧卷一》載段玉裁作此本校本，

以宋本校之，上並有王念孫校語50。 

3. 海山仙館本，清道光二十八年（1848），廣東番禹潘仕成據莊本摹刻，收入

《海山仙館叢書》，為儒本中最通行者，然多謬誤51，為三本中最劣者。 

4. 杭州曹籀本，清同治八年（1869），浙江杭州曹籀據莊炘本覆刻。此本優於

海山仙館本
52
。 

    上述儒本均二十五卷本。藏本《玄應音義》則有二十五卷與二十六卷之別，

二十五卷為宋、元、明南藏本，二十六卷為明北藏本及嘉興藏本53，二十五卷本

最通行。 

    《一切經音義》所收佛典數，據徐時儀對勘各本，共釋佛經計四百六十五部，

收詞語約九千四百三十條，除去重者，約有七千九百六十條，梵語詞約有八百五

十條
54。 

（五）版本優劣比較 

    《一切經音義》內外典淵源既明，續論各本優劣。一般以為《高麗藏》本優

於他本，此言出於周法高55，乃因周氏以莊炘本對勘，莊炘本錯漏甚多，故有此

                                                      
49

 釋元應：《一切經音義二十五卷》，《叢書集成簡編》（臺北：商務印書館，1966），頁 1。 
50

 繆荃孫：《藝風藏書志‧卷一》，《古書題跋叢刊》（二十四）（北京：學苑出版社，2009），頁

308。 
51

 參陳援庵：《中國佛教史籍概論》（臺北：新文豐，1983），頁 74。周祖謨：〈校讀玄應《一切

經音義》後記〉，《問學集》 頁 193。 
52

 周祖謨：〈校讀玄應《一切經音義》後記〉，《問學集》（臺北：河洛出版社，1979），頁 194。 
53

 參徐時儀：〈一切經音義三種校本合刊緒論〉，收於《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上

海：上海古籍出版社，2008），頁 134。 
54

 參徐時儀：〈一切經音義三種校本合刊緒論〉，收於《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上

海：上海古籍出版社，2008），頁 48、頁 50。 
55

 參周法高：〈漢堂讀書續記〉（三）《玄應一切經音義》條，《中國語文論叢》（臺北：正中書局，
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見。然《高麗藏》底本不限一系，有蜀地的《開寶藏》及未歷法難的《契丹藏》，

相較於承宋、元、明南方藏系的莊炘本，自有特出之處。 

    今人徐時儀廣收各本比勘，續承周法高、陳垣及周祖謨等人未竟之功，三人

曾考校《玄應音義》版本，然限於時局，未能廣徵文獻。徐時儀蒐羅海內殘卷、

完本，成《一切經音義─三種校本合刊》。今存較完整刻本有：《資福藏》本、

《磧砂藏》本、《趙城藏》本、《普寧藏》本、《永樂南藏》本、《永樂北藏》

本、《嘉興藏》本、《再刻高麗藏》本、《黃蘗藏》本、《弘教藏》本、武進莊

炘本、海山仙館本、曹籀本56。徐時儀以韓國海印寺所藏《高麗藏》本為底本，

以下九種寫本與刻本對勘： 

1.敦煌吐魯番寫卷 

2.《高麗藏》本 

3.《磧砂藏》本 

4.《中華大藏經》所據趙城廣勝寺《金藏》本 

5.日本奈良正倉院《聖語藏》寫本 

6.日本宮內廳書陵部大治三年（1128）寫本 

7.日本廣島大學和京都大學文學部藏石山寺寫本第二至第七卷 

8.日本東京大學史料編輯部藏本 

9.《慧琳音義》轉錄部分57 

    徐氏據收釋佛典、詞語與釋文，得《磧砂藏》本和《高麗藏》本二系統，永、

宛、海本等多同《磧砂藏》本，《趙城藏》、山田孝雄彙編本等多同麗藏本58。

敦煌寫本與慧琳轉錄本則可窺《玄應音義》原貌。 

                                                                                                                                                        

1981），頁 397。 
56

 參于亭：《玄應〈一切經音義〉研究》（北京：中國社會科學出版社，2009），頁 43-44。 
57

 參徐時儀：〈一切經音義三種校本合刊凡例〉，收於《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上

海：上海古籍出版社，2008），頁 1。 
58

 參徐時儀：《玄應〈衆經音義〉研究》（北京：中華書局，2005），頁 48。 
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    《磧砂藏》和《高麗藏》皆祖《開寶藏》，然別者在於，《高麗藏》曾據《契

丹藏》校補。據前文所述，《開寶藏》則據蜀地寫本，《契丹藏》底本為流傳北地

的寫本，兩者之別來自於底本有異。《開寶藏》與《契丹藏》又可與敦煌寫本對

勘，結論為敦煌寫本中，各有與二系同源之卷59，推測當時《玄應音義》已有數

種不同的傳鈔本，後輾轉抄寫，脫衍增刪，形成今日所見版本，各本可相互補。

徐時儀並描摹出《玄應音義》源流60： 

         

    據上述徐氏校勘過程，可知《一切經音義─三種校本合刊》信實可徵，以為

研究材料，大抵無失。

                                                      
59

 參徐時儀：《玄應〈衆經音義〉研究》（北京：中華書局，2005），頁 86-97。 
60

 引自徐時儀：〈一切經音義三種校本合刊緒論〉，收於《一切經音義─三種校本合刊》（上）（上

海：上海古籍出版社，2008），頁 138。 

《玄應音義》早期傳本（避唐諱） 

（有《磧砂藏》系脫之卷五二十一種經，有《高麗藏》
系所缺卷十三和卷二十的七種經） 

寫卷詳本（有七種
經） 

《開寶藏》所據北宋
本（避宋諱） 

《圓覺藏》所據南宋
本（避宋諱） 

《高麗藏》本（避宋
諱） 

慧琳所據本（避唐
諱） 

寫卷簡本（有二十
一種經） 

《契丹藏》所據北宋
本（避宋諱） 

《高麗藏》本（避宋
諱） 
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第參章 《一切經音義》反切上字析論 

一、前言 

    本章分析《玄應音義》反切上字，說明玄應聲母的注音依據為《切韻》。有

別於前人自字母系統切入，筆者另闢蹊徑，從反切上字討論玄應注音依據。以分

析切語性質，歸納反切上字特徵，比對《玄應音義》與《切韻》1的相似性，論

證《玄應音義》聲母以《切韻》為注音依據。 

    關於《玄應音義》音系性質，前人研究方式為系聯反切上下字，得其聲類與

韻類，以字母與韻目各自的分合，推斷玄應音系性質。循此路徑者，以周法高與

王力為前導，兩人意見雖有歧異，均由字母系統切入議題，後進蹈襲，論述不出

周王二人之言，罕有新發明。循傳統系聯法固難有新見，卻仍展現《玄應音義》

與《切韻》相近程度。以聲類對應研究玄應聲母之途已窮，自反切上字切入議題

為一新路徑，可為《玄應音義》聲母性質提供新證據。 

    周法高曾對《玄應音義》與《切韻》音類相近作出假設： 

玄應音義和切韻的音類，非常相近，假使我們認為這種聲韻是人為的，……

這可以有幾種可能的解釋。第一，音義成書，比切韻遲五十年，可能抄襲

切韻的系統；第二，音義和切韻都採自較早的某韻書；第三，音義和切韻

的作者各自訂出一套人為的聲韻系統而大致耦合。第三種假定可能性極微，

因為決沒有這麼湊巧。第二種假定，可能性也不大，因為根據王仁昫刊謬

補缺切韻的小注，隋唐以前的韻書和切韻都不相同。經典釋文等書的舊音，

一條一條的看，固有相似之處，而系聯起來都不如牠系統嚴密。第一種假

定，可能性較大；可是我們卻找不到何種根據。玄應書中從未提及陸法言

切韻，音義中一字一音可以有幾條不同的反語，和切韻也不大同。採用像

切韻這樣嚴密的聲韻系統，而隨便改換其切語上下字，本身雖非韻書，而

大體不致錯亂，並不是一件容易的事。……假使我們假定牠們大體代表當

時的實際語音，這種現象便容易解釋了。（1948：375-376） 

                                                      
1
 本章所比對的《切韻》系韻書為故宮全本王仁昫《刊謬補缺切韻》。 
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後二項假定都無法成立，可能性較大的第一種假說，因玄應書中未提及《切韻》，

無法證明玄應曾參考《切韻》，而難以成立。周氏認為二者語音系統之所以相近，

乃因同據一活方言而成，此活方言先為長安方音（周法高 1948：376），後修正

為「隋唐首都長安士大夫階級所公認的標準音；此標準音可能淵源於”洛陽舊音”

之系統」（周法高 1952：407），周氏遂持《玄應音義》為「首都士大夫的讀書音」

的見解，未見更改。 

    自切語討論《玄應音義》音韻性質者為太田齋（1998），其比對《玄應音義》

與原本《玉篇》殘卷的釋文與反切，發現兩者有極高的一致性，認為玄應大量使

用了《玉篇》的反切，音韻體系與《玉篇》相近。太田氏認為玄應音韻系統與《切

韻》相近的說法，起因於玄應沿襲《玉篇》，並非如周法高所言，《玄應音義》與

《切韻》同以實際語音為注音依據。然據筆者整理結果，發現玄應襲用《切韻》

的痕跡，兩者切語有不少重出。倘若如太田氏所言，則《玄應音義》與《切韻》

一致處又該如何解釋呢？太田氏此段話似乎觸碰到了核心： 

即使玄應音義反切均為引用，如果與玄應自己建立的音韻體系一致，就不

會產生矛盾……如果如前所述是現行文獻的集成，那麼很難判定究竟是在

規範的音的夾縫中顯露出來具有例外音韻特徵的玄應音韻體系的特徵，還

是由於引用（全盤接受）了現行文獻而混雜了與玄應的音韻體系不同的特

徵。（1998：234） 

如太田氏所言，《玄應音義》與《玉篇》有切語一致的現象，然《玄應音義》切

語尚有與其他韻書或字書一致處，我們認為唯有「現行文獻的集成」能公允地說

明《玄應音義》切語性質。周法高忽略了玄應襲用舊音切語，認為玄應自造切語，

推翻「玄應抄襲《切韻》」的假說，然今見玄應的確引用了《切韻》切語，第一

種假定並非無稽之談。 

    我們認為《玄應音義》切語是一以《切韻》為音韻依據的文獻集成體。《玄

應音義》中註明出處者，有二百三十餘條，涵蓋舊音包括《三蒼》、《方言》、《說

文解字》、《通俗文》、《釋名》、《漢書》2、《聲類》、《韻集》、《字苑》、《字林》、 

《字書》及「郭璞音」，自玄應注文可知其廣泛引用舊音，與《玄應音義》有關

的典籍不限於《切韻》與《玉篇》，故名為集成體。未提及《切韻》，推測玄應因

                                                      
2
 據詞目「須䠠天」注文：「《漢書》韋昭音徒計反」，所引《漢書》為韋昭《漢書音義》。見《一

切經音義─三種校本合刊》（上）（上海：上海古籍出版社，2008），頁 69。 
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以《切韻》為底本，避免繁瑣而不提，且玄應亦未曾提及《玉篇》，可見玄應不

必然會註明每條切語出處，即使未提及《切韻》，切語的一致性仍足以支持玄應

引用《切韻》。 

    玄應並非全盤接受引用文獻的音韻體系，而是以《切韻》音韻體系為基礎，

有意識地引用切語。以下逐步分析玄應反切上字，論證《玄應音義》的聲母系統

依據為《切韻》。第二節、切語來源查校結果，以呈現切語出處，呈現玄應切語

為文獻集成體的事實。第三節、反切上字特點，分析反切上字注音特點，歸結玄

應注音條例。第四節、玄應注音依據，透過對照同時代的《玉篇》與《經典釋文》，

說明《玄應音義》與《切韻》的同質性，證成論點。 

    本章討論的切語限定在被釋字與反切上字雙聲者，不採用聲母異切的切語，

限定材料是為了凸顯反切上字特點，理由有二：一是被釋字與反切上字雙聲的切

語，其聲母地位相同，相較於異切，異切的反切上字並不一致，難以彰顯玄應反

切上字傾向與特徵，被釋字與反切上字雙聲的切語，較有利於分析《玄應音義》

反切上字的特徵。二是《玄應音義》有效反切共一萬一千餘條3，被釋字與反切

上字雙聲的切語有八千六百餘條，聲母異切約二千餘條，就數量上而言，前者切

語逾七成，比例佔有優勢。反切上字分析一節，重心為呈現文獻集成體的性質，

就反切所占比例，限定材料無礙於論證，所歸納的特色足以顯示《玄應音義》的

用字傾向，排除異切亦無礙於分析玄應注音依據。本章重心為從反切上字的共性

分析《玄應音義》語音性質，反切上字不一致的異切有礙討論，此類材料適合從

字母系統分析，這部分將於第肆章討論，未有裁選材料以度己意之嫌。 

二、切語來源查校結果 

    為呈現切語文獻集成體的性質，本節比對出《玄應音義》中引自《切韻》與

《玉篇》的切語，說明其文獻集成體性質。 

    分析玄應上字性質，必涉及切語來源，然比對出玄應可能參考的文獻，找出

切語的所有出處並非目的。窮盡切語來源之法，天生缺陷有二，一是自《切韻》

出後，各家字書與韻書多不傳，幾無文獻可考。二是流傳至今的字書或韻書多經

後代增修，難窺原貌。事實上，我們無法全盤掌握玄應所參考的字書或韻書，即

便窮盡現有文獻，終將因文獻限制，無法克竟全功。即使文獻未闕，窮盡切語來

                                                      
3
 具有疑義的切語約 800 條，此類切語不列入討論範圍。 
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源，掌握了玄應所參酌的文獻，仍無法呈現玄應如何建構切語體系，其本身的音

韻意識，是全然接受韻書與字書，抑或在各家音切中，裁切捃選，建構出自己的

音韻體系，這議題更值得關注，因此僅對照《切韻》與《玉篇》，並非無視於玄

應廣泛引用舊音的事實，而是以周法高與太田齋的研究成果為基礎，呈現《玄應

音義》與兩者間的襲用關係，與前人研究相互辯證，證成文獻集成體的說法較為

允妥。 

    《切韻》版本為上田正《切韻諸本反切総覧》所收的故宮全本王仁昫《刊謬

補缺切韻》4，若有疑義，複查龍宇純《唐寫全本王仁昫刊謬補缺切韻校箋》，《玉

篇》則以原本《玉篇》殘卷為準5。 

    《玄應音義》反切上字具一致性，對應字母系統，每一字母有一至三個常用

字，我們不排除玄應為了統一用字，改動反切上字的可能，若在常用字為統一用

字結果的預設下，尚能見到反切常用上字有不同切語來源，表示文獻集成體的可

能性更高。意即若常用字為統一用字的結果，表示玄應以強烈的自主意識，使用

舊音切語，編排反切上字，建立切語系統，如此，尚存有襲用舊音的痕跡，更足

以證明玄應切語為文獻集成體。即使玄應統一反切上字的假設待考慮，亦能以不

同來源的切語，佐證集成體的性質。此假設不過是使切語對校結果成為更有力的

證據。 

    首先說明《玄應音義》中引自《切韻》與《玉篇》的切語，呈現其前有所承

的文獻集成體性質，字母系統按李榮《切韻音系》（1973）三十四字母系統6。其

中不乏重出被釋字，同一被釋字相隔多卷而切語相同，增強了切語為文獻集成體

的論點。推論相隔多卷而切語相同的情形有二可能，一是玄應隨文注音時，仍隨

時翻查舊音。二是玄應隨文注音時，會翻查已完成的注文。兩者之別僅在查閱舊

                                                      
4
 王仁昫《刊謬補缺切韻》約作於唐中宗神龍二年（706），玄應卒年落於龍朔元年（661）秋至

龍朔二、三年（662-663），玄應生前未見王書，然故宮全本王仁昫《刊謬補缺切韻》為今日所存

最早《切韻》全本，以其完整度有助於我們解釋《一切經音義》與《切韻》相似情況，故本文以

故宮全本王仁昫《刊謬補缺切韻》為比對對象。 
5
 查校對象為閔敏所整理的原本《玉篇》殘卷電子版本。參閔敏：《原本〈玉篇〉聲母研究》（華

中科技大學語言學及應用語言學碩士論文，尉遲治平先生指導，2006 年） 
6
 李榮將《切韻》字母系統分為三十四字母，分別為：幫、滂、並、明、端、透、定、泥、知、

徹、澄、見、溪、群、疑、精、清、從、心、邪、莊、初、崇、生、俟、章、昌、船、書、禪、

影、曉、匣、羊、來、日。其中幫、非組不分，泥、娘二母不分，云母併入匣母，以母稱為羊母。

本文表中不分幫、非組，泥娘二母合併為泥母。參李榮：《切韻音系》（臺北：鼎文書局，1973），

頁 76。 



37 

 

音或所抄錄之舊音，仍然足以佐證玄應切語為集成體。查校結果詳參附錄，共

1139 條，與《切韻》一致有 985 條，與《玉篇》一致有 134 條，其中並見於《切

韻》與《玉篇》者有 20 條。除去重出者，共 616 條切語，與《切韻》一致有 533

條，與《玉篇》一致有 76 條，其中並見於《切韻》與《玉篇》者有 7 條。切語

出處有三種可能，一是《切韻》，二是《玉篇》，三是並見於《切韻》與《玉篇》。

並見於《切韻》與《玉篇》者，因判斷出處歸屬，與節旨無關，故單純呈現文獻

事實，不妄加論斷。 

    以下以七音為序，呈現《一切經音義》為文獻集成體之事實。 

（一）唇音 

  《切韻》不分輕重唇，唇音包含幫、滂、並、明四母，唇音有出自《切韻》

與《玉篇》兩類切語，按聲母與等第各舉一例。首先為查校後與《切韻》一致之

切語： 

【表】 參-1 唇音切語與《切韻》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰所說經‧

上卷 

博 幫 一 補各 

卷第四 十住斷結經‧第三卷 閛 滂 二 普耕 

卷第四 賢劫經‧第六卷 拂 滂 三 敷勿 

卷第三 勝天王般若經‧第五卷 僕 並 一 蒲木 

卷第六 妙法蓮華經，第八卷 雹 並 二 蒲角 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第一卷 抃 並 三 皮變 

卷第三 放光波若經‧第四卷 薜 並 四 蒲計 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第六

卷 

耄 明 一 莫報 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第三十卷 牻 明 二 莫江 

卷第三 道行般若經‧第五卷 愍 明 三 眉殞 

卷第六 妙法蓮華經‧第五卷 蔑 明 四 莫結 

  以上切語與《切韻》一致，應引自《切韻》。與《玉篇》一致的切語如下： 

【表】 參-2 唇音切語與《玉篇》一致者 
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音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第五 文殊師利問菩薩署經 陂 幫 三 彼皮 

卷第二 大般涅槃經‧第十六卷 編 幫 四 卑綿 

卷第十五 小乘律五分律‧第二十七卷 庖 並 二 蒲交 

卷第四 大方等陀羅尼經‧第三卷 縫 並 三 扶封 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第四十

六卷 

陛 並 四 蒲禮 

（二）舌音 

  《切韻》不分泥、娘二母，舌音包含端、透、定、泥、知、徹、澄七母，舌

音有出自《切韻》、《玉篇》及並見於兩書三類切語，按聲母與等第各舉一例。首

先為與《切韻》一致之切語： 

【表】 參-3 舌音切語與《切韻》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第十七 小乘論出曜論‧第四卷 頓 端 一 都困 

卷第七 大乘重譯等集眾德三昧經‧上卷 嚏 端 四 都計 

卷第二 大般涅槃經‧第十二卷 撻 透 一 他達 

卷第七 大乘重譯大哀經‧第一卷 淟 透 四 他典 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十

二卷 

鞀 定 一 徒刀 

卷第三 勝天王般若經‧第七卷 荻 定 四 徒歷 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第八卷 耐 泥 一 奴代 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第十

一卷 

喃 泥 二 女咸 

卷第四 月燈三昧經‧第一卷 糅 泥 三 女救 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第十一卷 鮎 泥 四 奴兼 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 哳 知 二 陟鎋 

卷第三 小品般若經‧第六卷 躓 知 三 陟利 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 椎 澄 三 直追 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第八十 笞 徹 三 丑之 
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四卷 

  上表切語與《切韻》一致，引自《切韻》大抵無誤。與《玉篇》一致的切語

如下： 

【表】 參-4 切語與《玉篇》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第二 大般涅槃經‧第六卷 隄 端 四 都奚 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第十卷 䧜 定 一 徒當 

卷第七 大乘重譯大方等念佛三昧經‧第

二卷 

亭 定 四 徒丁 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 譸 知 三 竹尤 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第十五

卷 

紖 澄 三 直忍 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩經‧中卷 訥 泥 一 奴骨 

卷第十二 別譯阿含經‧第十一卷 紐 泥 三 女九 

  並見於《切韻》與《玉篇》的切語如下表，舌音僅見一條切語： 

【表】 參-5 舌音切語並見於《切韻》與《玉篇》者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第七卷 隥 端 一 都鄧 

（三）齒音 

    齒音包含精、莊、章三組字母，以下依序列出查校結果，並按聲母與等第各

舉一例。首先為精組，精組有出自《切韻》、《玉篇》及並見於兩書三類切語，首

現為與《切韻》一致的切語： 

【表】 參-6 精組切語與《切韻》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第二 大般涅槃經‧第十卷 綜 精 一 子宋 

卷第三 放光波若經‧第五卷 稷 精 三 子力 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十卷 楶 精 四 子結 

卷第三 勝天王般若經‧第一卷 葺 清 三 七入 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十二 埾 從 三 才句 



40 

 

卷 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第二卷 馺 心 一 蘇合 

卷第二 大般涅槃經‧第三十八卷 𥬇 心 三 私妙 

卷第七 大乘重譯入楞伽經‧第三卷 糏 心 四 先結 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第四十卷 祠 邪 三 似兹 

    其次為精組切語與《玉篇》一致者： 

【表】 參-7 精組切語與《玉篇》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第八 大乘重譯大乘律菩薩睒子經 磼 從 一 才合 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第七卷 㠑 從 三 徂隗 

卷第二 大般涅槃經‧第四卷 素 心 一 蘇故 

卷第三 放光波若經‧第二十八卷 訹 心 三 私律 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第二卷 馺 心 一 蘇合 

卷第二 大般涅槃經‧第三十八卷 𥬇 心 三 私妙 

卷第七 大乘重譯入楞伽經‧第三卷 糏 心 四 先結 

    精組亦有並見於《切韻》與《玉篇》之切語，精組字僅見一例： 

【表】 參-8 精組切語並見於《切韻》與《玉篇》者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第十三 龍王兄弟經 際 精 三 子例 

  莊組有出自《切韻》、《玉篇》及並見於兩書三類切語，首先為與《切韻》一

致的切語： 

【表】 參-9 莊組切語與《切韻》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第十 攝大乘論‧第十四卷 瘵 莊 二 側界 

卷第五 七佛神咒經‧第一卷 插 初 二 楚洽 

卷第三 勝天王般若經‧第五卷 簉 初 三 初救 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 梢 生 二 所交 

卷第八 大乘重譯大乘律無量清净平等覺

經‧上卷 

眚 生 三 所景 

  其次為莊組與《玉篇》一致的切語，有二條： 

【表】 參-10 莊組切語與《玉篇》一致者 
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音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十五卷 䋫 莊 二 側耕 

卷第九 大智度論‧第十卷 㢒 崇 二 仕加 

    莊組並見於《切韻》與《玉篇》的切語僅一條： 

【表】 參-11 莊組切語並見於《切韻》與《玉篇》者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第五 般舟三昧經‧中卷 訕 生 二 所姦 

  章組有出自《切韻》與《玉篇》兩類切語，首先為查校後與《切韻》一致之

切語： 

【表】 參-12 章組切語與《切韻》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第四 賢劫經‧第一卷 准 章 三 之尹 

卷第六 妙法蓮華經‧第五卷 闡 昌 三 昌善 

卷第十三 佛大僧大經 謚 船 三 神至 

卷第四 十住斷結經‧第九卷 哂 書 三 式忍 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第二十七卷 恃 禪 三 時止 

  章組出自《玉篇》的切語則如下： 

【表】 參-13 章組切語與《玉篇》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第十 大乘莊嚴經論‧第二卷 讋 章 三 章葉 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十

四卷 

㡿 昌 三 齒亦 

卷第十五 小乘律十誦律‧第二十六卷 餉 書 三 式尚 

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第三卷 讎 禪 三 視周 

（四）牙音 

  牙音包含見、溪、群、疑四母，有出自《切韻》、《玉篇》與並見於兩書三類

切語，按聲母與等第各舉一例。首先為與《切韻》一致之切語： 

【表】 參-14 牙音切語與《切韻》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 
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卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第二

十七卷 

蛄 見 一 古胡 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十

二卷 

革 見 二 古核 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第三

十三卷 

靬 見 三 居言 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十

九卷 

係 見 四 古詣 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第五

十一卷 

閫 溪 一 苦本 

卷第二 大般涅槃經‧第二卷 確 溪 二 苦角 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第十四卷 譴 溪 三 去戰 

卷第三 長安品經‧第五卷 慊 溪 四 苦簟 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第五

卷 

煢 群 三 渠營 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第五

十四卷 

崿 疑 一 五各 

卷第十二 起世經‧第三卷 啀 疑 二 五佳 

卷第二 大般涅槃經‧第十六卷 劓 疑 三 魚器 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十

六卷 

鷁 疑 四 五歷 

  見於《玉篇》之切語如下： 

【表】 參-15 牙音切語與《玉篇》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第五

十八卷 

縆 見 一 公曾 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第十

五卷 

謇 見 三 居展 

卷第五 超日明三昧經‧上卷 譎 見 四 公穴 

卷第九 大智度論‧第二卷 廓 溪 一 口郭 

卷第十二 長阿含經‧第七卷 磽 溪 二 苦交 
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卷第四 菩薩見實三昧經‧第十一卷 㰦 溪 三 丘庶 

卷第九 大智度論‧第十九卷 岐 群 三 渠宜 

卷第八 大乘重譯大乘律菩薩睒子經 礏 疑 一 五闔 

卷第四 菩薩處胎經‧第二卷 嵃 疑 三 魚產 

  牙音並見於《切韻》與《玉篇》之切語則有兩條，如下： 

【表】 參-16 牙音切語並見於《切韻》與《玉篇》者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第六卷 工 見 一 古紅 

卷第四 大集賢護菩薩經‧第三卷 岌 疑 三 魚及 

（五）喉音 

  喉音包含影、曉、匣、以、云五母，喉音包含出自《切韻》、《玉篇》與並見

於兩書三類切語，以下按聲母與等第各舉一例。首先為與《切韻》一致之切語： 

【表】 參-17 喉音切語與《切韻》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第三卷 唵 影 一 烏感 

卷第十四 四分律‧第十九卷 綰 影 二 烏板 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十

二卷 

䉛 影 三 於六 

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第三卷 曀 影 四 於計 

卷第四 大方便報恩經‧第二卷 賄 曉 一 呼罪 

卷第四 大方便報恩經‧第一卷 掝 曉 二 呼麥 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 喙 曉 三 許穢 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第九卷 桁 匣 一 胡郎 

卷第三 放光波若經‧第九卷 項 匣 二 胡講 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第十

二卷 

惠 匣 四 胡桂 

卷第二 大般涅槃經‧第十四卷 炎 云 三 于廉 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第八卷 易 以 三 以豉 

  以上切語與《切韻》一致，應引自《切韻》。與《玉篇》一致的切語如下： 



44 

 

【表】 參-18 喉音切語與《玉篇》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第二 大般涅槃經‧第三卷 污 影 一 於故 

卷第四 大灌頂經‧第一卷 繄 影 四 於奚 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第一卷 希 曉 三 虛衣 

卷第十四 四分律‧第一卷 厚 匣 一 胡苟 

卷第十二 長阿含經‧第七卷 确 匣 二 胡角 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十四卷 系 匣 四 奚計 

  並見於《切韻》與《玉篇》的切語則有兩條： 

【表】 參-19 喉音切語並見於《切韻》與《玉篇》者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第十六 小乘律論毗尼母律‧第六卷 欱 曉 一 呼合 

卷第四 菩薩見實三昧經‧第十四卷 隍 匣 一 胡光 

（六）半舌音 

  來母有出自《切韻》與《玉篇》兩類切語，按聲母與等第各舉一例說明。首

先為與《切韻》一致之切語： 

【表】 參-20 來母切語與《切韻》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第四 金光明經‧第三卷 駱 來 一 盧各 

卷第六 妙法蓮華經‧第五卷 詈 來 三 力智 

  其次為與《玉篇》一致的切語，如下： 

【表】 參-21 來母切語與《玉篇》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第十二

卷 

嘍 來 一 洛口 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第三十六卷 廬 來 三 力居 

卷第十 攝大乘論‧第七卷 練 來 四 力見 
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（七）半齒音 

  日母有出自《切韻》與《玉篇》兩類切語，按聲母與等第各舉一例說明。齊

力如下： 

【表】 參-22 日母切語與《切韻》一致者 

音義出處 字 聲母 等第 切語 出處 

卷第二 大般涅槃經‧第十一卷 茸 日 三 而容 《切韻》 

卷第二十 賢聖集傳佛所行讚‧第三卷 軔 日 三 如振 《玉篇》 

  從上引與《切韻》、《玉篇》一致的切語，證明《一切經音義》文獻集成體性

質，知玄應切語前有所承。查校結果不僅呈現集成體性質，且發現《一切經音義》

與《切韻》一致之切語甚多，是否玄應注音時，曾參考《切韻》，並襲用切語，

單從切語相似尚無法證成此論點，因玄應切語不單與《切韻》一致，尚有《玉篇》，

本文所比對之原本《玉篇》殘卷僅約全本十分之一7，亦可能有不少出自《玉篇》，

且從玄應注文見其廣泛參考前代字書與韻書，尚未能以相同切語數量之多，逕言

玄應以《切韻》為注音依據，尚需檢視反切上字與字母系統，三者並觀，方足以

證成論點。 

三、反切上字特點 

    平面呈現切語來源，指出玄應切語為文獻集成體的事實，尚難以闡明其音韻

性質，本節分析反切上字特點，進一步歸納上字的性質。 

    玄應反切上字有三點特點：反切上字具高度一致性，常用字等第有別，喜用

平聲。玄應切語既為集成體，上字應是紊亂不一，難有共同特性，今見其具有一

貫條理，表示玄應引用舊音時，並非單純引用，而是以心中理想音系為基礎，有

意識地挑選，建構其切語體系。 

    若玄應音僅是蒐羅舊音的成果，其音韻體系不過是雜揉舊音所成，則研究《玄

應音義》切語，校補舊音之功大，彰顯其獨特性之功小。若玄應作音義書時，帶

有強烈的自主意識，此議題又是另一番光景，我們能肯定注音者有意識地建構切

                                                      
7
 本文所用原本《玉篇》切語取自閔敏：《原本〈玉篇〉聲母研究》（華中科技大學語言學及應用

語言學碩士學位論文，尉遲治平先生指導，2006），其所用原本《玉篇》残卷共 7 卷 63 部 1946

字，僅全本《玉篇》約十分之一。 



46 

 

語體系，進一步討論《玄應音義》的注音依據時，與前代字書或韻書音韻系統相

似並非偶然，乃是玄應有意向特定音韻系統靠攏的結果。討論其音韻性質將更具

意義。 

    從《玄應音義》反切上字具特點，我們認為玄應注音自主意識強烈，以下就

一致性、等第與聲調三點分述反切上字的特點。 

（一）一致性高 

    《玄應音義》反切上字具有一致性，下表為常用字表，每一字母依等第區分

其常用字，每一等第之常用字取次數居前五者，若不足此數，表所取上字與其他

上字相距懸殊，次數甚多，故而不取滿五個。以下以七音為類，按字母系統逐一

說明。 

1、唇音 

  唇音包含幫、非組聲母，幫、非組反切上字仍有界線，故分立為兩組討論。

首先為幫母與非母，常用反切上字表如下： 

【表】 參-23 幫母與非母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

幫 一等 補 一等 57 

二等 補 一等 45 

三等 補 一等 14 

卑 三等 19 

四等 補 一等 11 

布 一等 5 

非 三等 甫 三等 15 

府 三等 13 

幫母一、二、四等字習用上字為一等字「補」，三等字雖亦常用「補」，然以三等

字「卑」次數最多。非母習用上字則自成一組，以三等字「甫」、「府」居多。 

  其次為滂母與敷母，常用反切上字表如下： 

【表】 參-24 滂母與敷母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 
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滂  一等 普 一等 28 

匹 三等 6 

二等 普 一等 31 

匹 三等 10 

三等 普 一等 8 

匹 三等 29 

四等 普 一等 8 

匹 三等 6 

敷 三等 敷 三等 18 

芳 三等 13 

滂母一、二、四等字常用上字以一等字「普」居首，其次為三等字「匹」，三等

字則以三等字「匹」居首，具有一、二、四等字用一等字作切，三等字用三等字

作切的趨勢。敷母習用上字則自成一組，與滂母習用上字不相重複，以三等字「敷」

與「芳」為常用上字。 

  再來為並母與奉母，其表如下： 

【表】 參-25 並母與奉母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

並 一等 蒲 一等 61 

二等 蒲 一等 47 

三等 蒲 一等 9 

脾 三等 20 

皮 三等 19 

毗 三等 11 

四等 蒲 一等 24 

奉 三等 扶 三等 74 

並母一、二、四等字習用上字為一等字「蒲」，然三等字次數居前者為三等字「脾」

與「皮，一等字「蒲」僅居第四，奉母則集中以三等字「扶」為上字。 

  明母與微母，常用反切上字表如下： 

【表】 參-26 明母與微母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

明 一等 莫 一等 103 
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二等 莫 一等 17 

三等 莫 一等 7 

彌 三等 22 

靡 三等 11 

四等 莫 一等 31 

微 三等 亡 三等 29 

無 三等 18 

明母一、二、四等字習用上字為一等字「莫」，三等字則為三等字「彌」與「靡」，

兩字用字頻率與「莫」有不小落差，微母習用上字則自成一組，用三等字「亡」

與「無」。 

2、舌音 

  舌音包含端、知二組，首先為端組習用上字： 

【表】 參-27 端組常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

端 一等 都 一等 84 

四等 都 一等 47 

透 一等 他 一等 61 

四等 他 一等 57 

定 一等 徒 一等 226 

四等 徒 一等 106 

泥 一等 奴 一等 36 

乃 一等 13 

四等 奴 一等 22 

乃 一等 15 

表中可見端、透、定、三母一、四等字習用上字相同，分別為「都」、「他」、「徒」，

泥母一、四等字習用上字均為「奴」與「乃」，一致性甚高，且四母習用上字均

為一等字。 

  其次為知組字，首先為知母常用上字： 

【表】 參-28 知母常用反切上字表 
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字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

知 二等 竹 三等 23 

陟 三等 11 

知 三等 9 

三等 知 三等 45 

竹 三等 21 

陟 三等 18 

猪 三等 16 

知母二等字常用上字為「竹」與「陟」，三等字則以「知」次數居首，然常用字

亦有「竹」與「陟」，二、三等字均以三等字為常用上字。 

  徹母常用上字如下： 

【表】 參-29 徹母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

徹 二等 敕 三等 21 

丑 三等 13 

三等 敕 三等 32 

丑 三等 14 

徹母二、三等常用上字相同，次數排序亦同，以「敕」居首，「丑」居次，兩字

均為三等字。 

    澄母常用上字如下： 

【表】 參-30 澄母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

澄 二等 宅 二等 6 

丈 三等 7 

直 三等 5 

三等 直 三等 65 

除 三等 38 

腸 三等 13 

治 三等 12 

丈 三等 12 

澄母二、三等上字用字交集不大，二等字之上字「宅」、「丈」、「直」次數相距不
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大，三等字則以「直」次數領先，「除」居次，「丈」則殿後，用字雖有歧異，然

除「宅」之外，常用上字均為三等字。 

  娘母常用上字如下： 

【表】 參-31 娘母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

娘 二等 女 三等 30 

三等 女 三等 553 

娘母二、三等字均用三等字「女」為上字，兩等一致。 

3、齒音 

    齒音包括精、莊、章三組聲母，以下依序說明，首先為精組，精母常用上字

如下表： 

【表】 參-32 精母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

精 一等 祖 一等 23 

子 三等 101 

三等 子 三等 109 

資 三等 11 

四等 子 三等 18 

精母一、三、四等常用反切上字以三等字「子」居先，其他用字如「祖」與「資」

望塵莫及。 

    清母常用上字如下： 

【表】 參-33 清母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

清 一等 倉 一等 4 

錯 一等 4 

怱 一等 3 

七 三等 4 

千 四等 9 

三等 七 三等 22 
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千 四等 26 

四等 七 三等 1 

千 四等 4 

常用上字「七」與「千」，清母一、三、四等均有，用字頻率以「千」為多，「千」

為清母常用上字。 

    從母常用上字如下： 

【表】 參-34 從母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

從 一等 在 一等 22 

才 一等 13 

徂 一等 9 

三等 才 一等 39 

自 三等 17 

茨 三等 11 

四等 在 一等 2 

從母一、四等字共同常用上字為「在」，為一等字，從母一等字常用上字次數居

次者為「才」與「徂」。從母一、三等字共同常用上字為「才」，為一等字，用字

頻率以「才」居首，其次為三等字「自」與「茨」。 

   心母常用上字如下： 

【表】 參-35 心母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

心 一等 蘇 一等 50 

桑 一等 32 

先 四等 13 

三等 私 三等 47 

思 三等 34 

相 三等 14 

息 三等 14 

先 四等 19 

四等 蘇 一等 8 
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思 三等 19 

先 四等 17 

心母一等字與三等字常用上字大體分組，一等字以一等字「蘇」次數最多，三等

字以「私」居前，共同上字「先」非兩者次數極多的常用上字，心母四等字則與

一等字、三等字均有交集，以「蘇」、「思」、「先」為常用上字。 

    邪母常用上字為「似」與「辭」，因邪母僅見於三等字，因而上字等第亦為

三等，上字亦無分組情況，情況單純： 

【表】 參-36 邪母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

邪 三等 似 三等 49 

辭 三等 35 

    其次為莊組，習用上字如下表： 

【表】 參-37 莊組常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

莊 二等 側 三等 16 

三等 側 三等 24 

初 二等 初 三等 25 

楚 三等 9 

三等 楚 三等 17 

初 三等 16 

崇 二等 仕 三等 36 

三等 仕 三等 2 

生 二等 所 三等 63 

三等 所 三等 43 

莊、初、崇、生四母二、三等習用上字相同，分別為「側」、「初」與「楚」、「仕」、

「所」，且均為三等字，十分一致。 

    章組常用上字如下，章組僅見於三等，用字與等第情況十分單純： 

【表】 參-38 章組常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

章 三等 之 三等 147 

昌 三等 齒 三等 26 
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昌 三等 19 

充 三等 15 

船 三等 神 三等 8 

書 三等 式 三等 34 

尸 三等 27 

書 三等 15 

禪 三等 時 三等 59 

市 三等 30 

4、牙音 

  首先為見母，其常用上字如下： 

【表】 參-39 見母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

見 一等 公 一等 64 

古 一等 149 

二等 古 一等 110 

三等 居 三等 205 

四等 古 一等 67 

見母一、二、四等常用上字十分一致，均以一等字「古」為常用上字，三等字則

以三等字「居」為常用上字，見母上字以一、二、四等為一組，三等為一組，且

前者以一等字為常用上字，後者以三等字為常用上字。 

  其次為溪母，其常用上字如下表： 

【表】 參-40 溪母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

溪 一等 口 一等 64 

苦 一等 66 

二等 口 一等 18 

苦 一等 27 

三等 丘 三等 35 

去 三等 36 
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四等 口 一等 17 

苦 一等 18 

溪母一、二、四等字均以一等字「口」與「苦」為常用上字，三等字則以三等字

為反切上字，為「丘」與「去」，用字上呈現一、二、四等一類，三等一類，且

上字等第亦有別，前者以一等字作切，後以者三等字作切。 

  群母僅見於三等，等第與用字情況單純，上字出現次數以「渠」居首： 

【表】 參-41 群母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

群 三等 渠 三等 146 

巨 三等 44 

其 三等 34 

奇 三等 34 

  疑母常用上字表如下： 

【表】 參-42 疑母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

疑  一等 五 一等 40 

二等 五 一等 20 

三等 魚 三等 62 

四等 五 一等 14 

疑母一、二、四等字常用上字一致，均為「五」，與三等字用「魚」不同，界線

明顯，且一、二、四等與三等分別以一等字與三等字作切。 

5、喉音 

    喉音首先為影母： 

【表】 參-43 影母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

影 一等 烏 一等 137 

一 三等 19 

於 三等 50 

二等 烏 一等 27 
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於 三等 39 

三等 烏 一等 10 

於 三等 204 

一 三等 16 

四等 烏 一等 8 

於 三等 27 

一 三等 19 

影母反切上字十分一致，然在用字頻率顯示了一、二、四等與三等上字有別，影

母一等字以「烏」為上字共 137 次，與「一」與「於」差距懸殊，影母三等字以

「於」為上字共 204 次，遙遙領先「烏」與「一」，從影母一等字與三等字上字

用字頻率，依舊反映出等第有別的痕跡。 

    曉母常用上字如下： 

【表】 參-44 曉母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

曉 一等 呼 一等 60 

二等 呼 一等 44 

三等 呼 一等 32 

虛 三等 81 

許 三等 64 

四等 呼 一等 8 

曉母四等均有「呼」常用上字，顯示用字的一致性，然曉母三等字用字頻率最高

者為「虛」，仍透露反切上字一、二、四等一組，三等一組的訊息，且兩組上字

等第有區別，前者多用一等字，後者多用三等字。 

    匣母常用上字如下： 

【表】 參-45 匣母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

匣 一等 胡 一等 210 

二等 胡 一等 78 

四等 胡 一等 54 

匣母一、二、四等常用上字為「胡」，一致性極高。 

    云、以二母僅見於三等，情況單純，其習用上字如下： 
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【表】 參-46 云母與以母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

云 三等 于 三等 48 

禹 三等 18 

為 三等 10 

以 三等 以 三等 72 

餘 三等 65 

弋 三等 35 

余 三等 34 

翼 三等 33 

6、半舌音 

  來母習用上字如下： 

【表】 參-47 來母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

來 一等 盧 一等 14 

力 三等 156 

二等 力 三等 5 

廬 三等 2 

三等 力 三等 193 

四等 力 三等 77 

來母四等用字頻率最高者均為三等字「力」，具高度一致性。 

7、半齒音 

  日母僅出現於三等，等第與用字情況單純，其習用上字如下： 

【表】 參-48 日母常用反切上字表 

字母 字母等第 反切上字 上字等第 用字次數 

日母  三等 而 三等 87 

如 三等 30 

  從上所述見反切上字用字趨勢，大致而言，每一字母有一共同的常用字，又



57 

 

因等第有些微差異，字母一、二、四等的反切上字多一致，與字母三等有別，字

母三等有同於一、二、四等的上字，然多有異於一、二、四等的上字，且常用字

數量較多，見反切上字尚因等第而區別，一、二、四等一類，三等一類，然從四

等有共同常用字見此分組僅是大致趨勢，並非絕對。另可見常用上字多為一等與

三等字，罕見二、四等，此於（二）等第有別詳論。 

    反切上字一致性引發此問題：玄應切語為文獻集成體，何以上字有如此高的

一致性？上一節曾提出一假設：認為玄應除了循己意志，編排舊音，尚改動反切

上字，使上字呈現一致性。與此假設平行的論點是：玄應為統一用字，摭取特定

反切上字的切語，架構他的切語體系。 

    前一假設啟發自周法高此段話： 

經典釋文等書的舊音，一條一條的看，固有相似之處，而系聯起來都不如

牠系統嚴密。（1948：376） 

《玄應音義》何以有大量與舊音相似、卻不完全相同的切語？我們的確見到 

玄應切語與舊音相似之處，如下例： 

【表】 參-49 玄應切語比對舊音切語表 

出處 詞目 字 切語 比對切語 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 哽噎 噎 於結 《切韻》烏結 

卷第四 華手經‧第十卷 蟄民 蟄  遲立 《切韻》直立 

卷第八 大乘重譯大乘律阿彌陀經‧上卷 苕苕 苕 徒彫 《切韻》徒聊 

卷第十二 長阿含經‧第十二卷 陛提 陛 蒲米 《玉篇》蒲禮 

卷第二十 賢聖集傳陀羅尼雜集經‧第八卷 倪謼 謼 許朱 《玉篇》充朱 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第八卷 䬫餬 餬 戶孤  《玉篇》戶徒 

    《玄應音義》與舊音相似之處，即反切上字相同，或反切下字相同，即周氏

所言：「一條一條的看，固有相似之處」。在反切上字具共同性的前提下，我們不

敢隨意斷定此為偶然，但此切語是否另出於已散佚的字書或韻書，非相似於今見

舊音？若要回答《玄應音義》與舊音相似的現象，問題就回到：儘管確立了《玄

應音義》切語為文獻集成體，但是否每條切語均有來源？上述兩種假設，即此問

題的解答。 

    《玄應音義》中每條切語均有出處的論斷是可議的，儘管第二節中，呈現文

獻集成體的事實，然玄應是否全然引用舊音，不自造切語？欲說明此問題，尚需
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從兩種假設分析起。若切語均有出處，玄應出於對特定反切上字的偏好，篩選舊

音，呈現反切上字高度一致的現象，此假設需具足以下條件，一是所參考的字書

或韻書，反切上字需有一定程度的相似性，玄應方能從中挑選特定反切上字的切

語。二是切語來源不一，反切上字與字母系統間對應井然有序、大體不混，必須

所參考的韻書或字書音韻系統相似，《玄應音義》反切上字與字母系統的對應方

能一致。然而唐代以前韻書與字書各有不同，各本反切上字具有一致性，音韻系

統亦相似，是難以成立的論點。然而玄應引用舊音，亦改動反切上字的論點可否

成立？以玄應引用《玉篇》的切語為例，比對同一被釋字的切語，說明此論點非

無端而起8： 

【表】 參-50 玄應切語比對《玉篇》切語表 

出處 詞目 字 切語 切語出處 

卷第五 文殊師利問菩薩署經 陂諟 陂 彼皮 《玉篇》 

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第六卷 陂濼 陂 筆皮  

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第四十六卷 牀陛 陛 蒲禮 《玉篇》 

卷第十二 長阿含經‧第十二卷 陛提 陛 蒲米  

卷第二十 賢聖集傳雜譬喻經 饌餟 餟 張芮 《玉篇》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第六卷 祭餟 餟 猪芮  

卷第十七 小乘論俱舍論‧第十卷 為䧜 䧜 徒當 《玉篇》 

卷第十三 遺教經 隄䧜 䧜 徒奚  

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第十五卷 鞦紖 紖 直忍 《玉篇》 

卷第十二 別譯阿含經‧第九卷 拘紖 紖 丈忍  

卷第三 放光波若經‧第十卷 之兆 兆 除矯 《玉篇》 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第一卷 三兆 兆 直矯  

卷第九 大智度論‧第七十七卷 庠序 序 徐舉 《玉篇》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第二十二卷 有序 序 徐與  

卷第十 大乘莊嚴經論‧第二卷 讋怖 讋 章葉 《玉篇》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十四卷 膽讋 讋 脂葉  

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第七卷 純淨 純 時均 《玉篇》 

卷第九 大智度論‧第五卷 [純淑] 純 時勻  

                                                      
8
 反切上字為玄應習用上字者，以標楷體標之。 
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卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第三卷 怨讎 讎 視周 《玉篇》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十二卷 怨讎 讎 視由  

卷第十五 小乘律十誦律‧第二十六卷 奉餉 餉 式尚 《玉篇》 

卷第四 大灌頂經‧第十卷 如餉 餉 尸尚  

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第十五卷 謇吃 謇 居展 《玉篇》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第十一卷 謇歰 謇 飢展  

卷第九 大智度論‧第十九卷 岐道 岐 渠宜 《玉篇》 

卷第五 菩薩本行經‧下卷 萬岐 岐 巨宜  

卷第七 大乘重譯阿闍世王經‧上卷 阿俞 俞 翼珠 《玉篇》 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第七卷 娑俞 俞 以朱  

卷第十六 小乘律論善見律‧第十四卷 誘訹 誘 餘手 《玉篇》 

卷第七 大乘重譯阿差末經‧第七卷 誘訹 誘 餘首  

卷第十六 小乘律論毗尼母律‧第六卷 欱合 欱 呼合 《玉篇》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十五卷 欱煙 欱 呼匝  

卷第十六 小乘律論善見律‧第五卷 歠糜 欱 呼答  

卷第五 央掘魔羅經‧第四卷 嬉謔 謔 虛虐 《玉篇》 

卷第十 菩薩資糧論‧第一卷 談謔 謔 許虐  

卷第五 幻士仁賢經 普徽 徽 虛歸 《玉篇》 

卷第二十三 攝大乘論 無性菩薩釋‧第一卷 幖幟 徽 吁歸  

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十五卷 囂舉 囂 許驕 《玉篇》 

卷第十三 罪業報應教化地獄經 囂升 囂 許朝  

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十四卷 施系 系 奚計 《玉篇》 

卷第五 出生菩提心經 系履 系 下計  

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第十二卷 嘍濘 嘍 洛口 《玉篇》 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十卷 嘍梨 嘍  力口  

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第二卷 迃嘍 嘍 勒口  

    上引同一被釋字的不同切語，均有相似之處，或上字相同，或下字相同，如

「陂」 分別以彼皮、筆皮切之，僅切語上字不同，又如「欱」分別以呼合、呼

匝、呼答切之，僅切語下字有別。相似切語一有舊音來源，一則無，令人不禁猜

想：是否玄應以舊音為基礎，改動反切上下字，創制新切語，且出處不詳的切語，

反切上字大多屬常用字，似可支持玄應改動反切上字之說。 
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    玄應隨文注音時，為使聲母系統符合心中理想，除蒐羅舊音外，進一步改動

反切上字，使反切上字用字有集中的趨勢。此論點的可能性高於玄應引用反切上

字相同的舊音，儘管此推論更為合理，然因無法確認切語為玄應自造，或另有來

源，只不過今日佚失，難以確知，故而改動切語之說苦於證據不足，僅是假設。 

    玄應建構反切上字體系的方式有二，一為引用舊音，二為改動舊音反切上字。

後者邏輯合理，於史無徵，卻是上字一致性的唯一合理解釋。此假設無礙於切語

為文獻集成體之說，因集成體之說是尊重文獻事實，可信度自然高於改動舊音之

假設。 

    反切上字的一致性說明了玄應分別處理反切上下字，若玄應改動上字的假設

可信，玄應獨立處理反切上字便不言可喻，即便此假設不成立，玄應引用舊音時，

對反切上字持特定偏好，仍支持獨立處理反切上字的論點。此亦支持本文以反切

上字討論《玄應音義》聲母系統，並非隨意割裂切語，無視切語的完整性。 

（二）等第有別 

    反切上字於一致性之下，尚有分組的趨勢，一是反切上字一、二、四等一類，

三等一類。二是被釋字一、二、四等字多以一等字為反切上字，三等字多以三等

字為反切上字。舉例說明如下： 

【表】 參-51 反切上字等第有別切語例 

出處 字 聲母 等第 反切 

上字 

聲母 等第 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十四卷 醭 滂 一 普 滂 一 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十

六卷 

怕 滂 二 普 滂 一 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第三

十七卷 

僻 滂 三 匹 滂 三 

卷第十三 馬有八態經 䫌 滂 四 普 滂 一 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第二卷 亘 見 一 古 見 一 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 港 見 二 古 見 一 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第一卷 罽 見 三 居 見 三 

卷第三 放光波若經‧第八卷 徼 見 四 古 見 一 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 荒 曉 一 呼 曉 一 

卷第八 大乘重譯大乘律奮迅王菩薩所 嚇 曉 二 呼 曉 一 
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問經‧上卷 

卷第四 大灌頂經‧第十卷 諠 曉 三 虛 曉 三 

卷第十三 琉璃王經 韅 曉 四 呼 曉 一 

  從表中所舉四等俱全字母例，見一、二、四等字的反切上字一類，如滂母均

用「普」，見母均用「古」，曉母均用「呼」，其等第均為一等字。三等字的反切

上字自成一類，如滂母用「匹」，見母用「居」，曉母用「虛」，其等第均為三等

字。遂形成如下情況：反切上字依被釋字等第分成兩類，一、二、四等一類，三

等一類，且兩類反切上字等第上為一、三等對立，一等字作一、二、四等被釋字

上字，三等字作三等被釋字上字。 

    三等被釋字的反切上字個數往往尤多，反映玄應獨立處理三等被釋字，此舉

四等俱全的幫、疑、曉三母為例，凸顯玄應獨立處理三等字的情況。下表為上字

各等第用字表，首欄為字母等第，每等之下，列出該等反切上字的等第與用字9： 

【表】 參-52 反切上字等第有別例 

字母等

第 

一等  二等  三等  四等  

 上字 

等第 

上字 

用字 

上字 

等第 

上字 

用字 

上字 

等第 

上字 

用字 

上字 

等第 

上字 

用字 

幫 一等 補布半 一等 補布普 一等 補 一等 補布 

 二等 斑百八   

 三等 臂 三等 卑必臂

俾筆彼

碑鄙碧

畢秘悲

并 

三等 卑必 

疑 一等 五吾我

吳午 

一等 五吾我 

 

一等 五吾 一等 五吾吳 

三等 魚 三等 魚牛語 三等 魚牛宜

語疑元 

三等 魚牛宜 

曉 一等 呼火忽 一等 呼火呵 一等 呼火 一等 呼火 

                                                      
9
 標楷體字者為僅見於該等第之反切上字。 
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三等 許 三等 許 三等 許虛欣

喜羲吁

香恥况

嫣麾 

三等 虛 

  表中見三等字反切上字數量往往居首，（一）一致性高一節已論及玄應反切

上字具一致性，表中各等第上字或有重複，扣除重複者，三等上字依舊為多，顯

示玄應凡逢三等字，便單獨處理。一般認為中古三等韻帶有-j-介音，與一、二、

四等語音特徵不同，玄應因三等字語音性質殊異，單獨處理三等字，逢三等字便

另尋切語，造成上字分組與三等上字尤多的現象。 

    上字依被釋字等第分作二組，兩組上字等第亦有差異，被釋字一、二、四等

字的上字多為一等，三等字的上字多為三等，罕見二、四等。下表為反切上字等

第統計表，首欄為字母等第，每等之下，列出該等反切上字的等第與數量，左欄

按字母系統，依序排列，以下以七音為序，逐一述之。 

1、唇音 

  幫、並、明三母一、二、四等字，上字用字頻率均以一等字最多，三等字則

為三等上字出現頻率最高。並母僅四等字一等上字與三等上字勢均力敵，並母其

他等第情況無異於幫、並、明三母，亦是一、二等字以一等字作切，三等字自成

一格，以三等字為上字。非組字僅見於三等，上字為三等字。其表如下： 

【表】 參-53 唇音反切上字等第有別表 

字母 

等第 

一等 二等 三等 四等 

字母 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 

幫 一等 68 一等 46 一等 14 一等 19 

 二等 8 三等 66 三等 3 

 三等 1   

滂 一等 28 一等 31 一等 8 一等 8 

三等 6 三等 10 三等 29 三等 8 

並 一等 79 一等 50 一等 10 一等 24 
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二等 1 二等 5 三等 56 三等 1 

 三等 7   

明 一等 120 一等 20 一等 9 一等 32 

二等 2 二等 7 三等 47 四等 9 

四等 1 三等 1 四等 1  

非   三等 38  

敷   三等 41  

奉   三等 96  

微   三等 62  

2、舌音 

  從表中可見，端組一、四等字用字頻率均以一等字最高，知組二、四等字則

是以三等上字最多。其表如下： 

【表】 參-54 舌音反切上字等第有別表 

字母 

等第 

一等 二等 三等 四等 

 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 

端 一等 102   一等 45 

   四等 3 

透 一等 83   一等 63 

四等 1   四等 2 

定 一等 248   一等 109 

    四等 15 

泥 一等 52   一等 38 

知  二等 4 二等 9  

 三等 44 三等 132  

徹  三等 40 三等 50  

澄  二等 6 三等 157  
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 三等 13   

娘  二等 1 二等 1  

 三等 30 三等 54  

3、齒音 

  精組反切上字的等第分布情況紛亂，精母一、三、四等字上字用字頻率最高

者為三等字；清母四等字則是多以四等字作切，然一、三等字上字符合上字分布

特性，一等字用一等字作切，三等字用三等字作切；從母則是一、三、四等均多

以一等字作切；心母四等字則是多用三等字作切，而一、三等字上字符合上字等

第分布特性。 

  莊組字則僅二、三等，無一等字，反切上字多用三等字作切。章組字僅出現

於三等，故反切上字為三等字。其表如下： 

【表】 參-55 齒音反切上字等第有別表 

字母 

等第 

一等 二等 三等 四等 

 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 

精 一等 37  一等 2 一等 3 

三等 50  三等 140 三等 18 

  四等 1 四等 1 

清 一等 12  一等 1 三等 1 

三等 4  三等 28 四等 4 

四等 11  四等 26  

從 一等 47  一等 56 一等 3 

三等 8  三等 45 三等 2 

心 一等 83  一等 4 一等 11 

三等 2  三等 147 三等 25 

四等 13  四等 20 四等 23 

邪   三等 112  

莊  三等 25 三等 29  
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初  二等 4 二等 6  

 三等 34 三等 37  

崇  三等 47 三等 3  

生  二等 7 二等 10  

 三等 43 三等 85  

章   三等 202  

昌   三等 67  

船   三等 12  

書   三等 107  

禪   三等 139  

4、牙音 

  見、溪、疑三母，反切上字等第分布趨勢為一、二、四等字多以一等字作切，

三等字多以三等作切。群母僅見於三等字，上字等第為三等。其表如下： 

【表】 參-56 牙音反切上字等第有別表 

字母 

等第 

一等 二等 三等 四等 

 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 

見 一等 258 一等 125 一等 12 一等 76 

二等 3 二等 26 三等 258 三等 6 

三等 1 三等 15  四等 6 

溪 一等 140 一等 49 一等 9 一等 39 

三等 3 二等 1 三等 101  

 三等 1   

群   三等 272  

疑 一等 57 一等 22 一等 18 一等 17 

三等 1 三等 7 三等 94 三等 5 
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5、喉音 

  曉、匣二母上字分布情況為一、二、四等字多以一等字作切，三等字以三等

上字作切，影母則有不同情況，其一等字依舊以一等字作切，二、三、四等字用

字頻率以三等字為高。云、以二母僅見於三等，上字為三等字。其表如下： 

【表】 參-57 喉音反切上字等第有別表 

字母 

等第 

一等 二等 三等 四等 

 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 

影 一等 139 一等 27 一等 11 一等 8 

三等 72 二等 3 三等 243 三等 46 

 三等 53   

曉 一等 66 一等 47 一等 32 一等 9 

三等 1 三等 2 三等 176 三等 1 

匣 一等 253 一等 80  一等 61 

二等 8 二等 29  二等 6 

   四等 8 

云母   三等 97  

以母   三等 348  

6、半舌音 

  來母反切上字分布情況有別於其他聲母，四等均以三等上字作切，此與來母

首要常用上字「力」為三等字有關。其表如下： 

【表】 參-58 半舌音反切上字等第有別表 

字母 

等第 

一等 二等 三等 四等 

 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 上字 

等第 

數量 
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來 一等 59 一等 2 一等 8 一等 1 

三等 165 三等 5 三等 220 三等 77 

   四等 5 

7、半齒音 

  日母僅見於三等，上字等第為三等，情況單純。其表如下： 

【表】 參-59 半齒音反切上字等第有別表 

字母等第 三等 

 上字等第 數量 

日 三等 142 

    上舉表格需與（一）一致性一節所列之常用反切上字表併觀。上舉表格見反

切上字等第上，一、二、四等字多以一等字為反切上字，三等字多以三等字為反

切上字；（一）一致性一節所列表格顯示反切上字用字上，三等上字多自成一類，

且常用反切上字的等第分布亦符合一等字與三等字的對比。等第不全的字母亦符

合此趨勢，見於一、四等的端組多以一等為反切上字，見於二、三等的知組與莊

組多以三等字為反切上字。 

    此區分僅是大致可分，非絕對可分，例外者有：精母一、三、四等字多以三

等字作切，清母四等字多以四等字作切，從母三等字反切上字以一等字為多，心

母四等字反切上字，三等字與四等字均多，影母四等字多以三等字作切，來母四

個等第均以三等字作切。 

    等第有別的特點，可借用李榮的一段話說明： 

反切上字分組的現象，可以用介音和諧說來解釋，就是反切上字跟反切下

字的介音，有求同的趨勢，各聲類的程度不同。（1973：110） 

此段話雖是闡明《切韻》反切上字的分組現象，然可移用此處，解釋玄應切語現

象。上下字介音一致，拚合時，可避免因介音不同，干擾拼讀結果。為使切音正

確，反切上字依等第區分是自然之事。 

    既然反切上下字介音一致，有利於拼讀反切，玄應何不使上字與被釋字等第

相應，卻僅分作兩類。可能解釋為玄應有意使上字一致，若再按等第分作四類，

便難達一致性。 

    何以獨取一等與三等？可從一等與三等的語音特徵解釋，一般認為中古一等
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韻無介音，主要元音發音開口度最大，三等韻帶有-j-介音，發音開口度較小，兩

者語音特徵對立明顯，差異程度大。在反切上字一致的前提下，一等與三等，可

達成等第間最大對比，一等無介音，切一、二、四等字，可降低介音干擾，有-j-

介音的三等字，傾向切同等字，符合介音和諧。 

（三）喜用平聲 

    經統計，被釋字與反切上字雙聲的切語共有 595 個反切上字，平聲字尤多： 

【表】 參-60 反切上字聲調統計表 

反切上字聲調 反切上字個數 

平 324 

上 109 

去 61 

入 101 

    為何平聲字尤多，除了反映玄應個人偏好外，尚可由音理上尋得解釋。切語

拚合時，上下字的多餘成分易影響拼合結果，為反切注音法的侷限，典型例證為

《切韻》唇音字有無開合口對立的議題。此議題起於唇音字帶有圓唇性，使韻母

開合口產生變化，因此今見《切韻》唇音的開合口系統混亂。可知反切注音法在

音位歸類上都給予韻書作者難題，實際拼合時，稍一不察，反切上下字的多餘成

分便會影響拼合結果。 

    切語拼合時，反切上字只取聲母，多餘成分較反切下字多，若能調整反切上

字韻母與聲調，可使拚合結果更為理想，後代如明呂坤《交泰韻》與清潘耒《音

類》等均形諸筆墨，提出改良反切的論點，玄應反切上字喜用平聲，亦是為使切

語得出正確讀音。至於玄應是否亦調整反切上字的韻母，使與被釋字一致？據筆

者整理結果，韻母並未見此現象。 

    調整聲調出於切音正確性的考量，獨厚平聲，與其語音特徵有關。描繪聲調

者，最早見於中唐《元和韻譜》，其言： 

平聲者哀而安，上聲者厲而舉，去聲者清而遠，入聲者直而促10。 

                                                      
10

 見沙門神珙所撰〈玉篇反紐圖〉序，﹝梁﹞顧野王撰，﹝唐﹞孫強增補，﹝宋﹞陳彭年等重

修：《重修玉篇》，《景印文淵閣四庫全書》冊 224（臺北市 : 臺灣商務，1983），頁 237。 
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明釋真空〈玉鑰匙歌訣〉： 

平聲平道莫低昂，上聲高呼猛烈強，去聲分明哀遠道，入聲短促急收藏11。 

據引文中的描寫，再從「平聲」名「平」聲推想，一般以為平聲在四聲時代為平

調。朱曉農（2012：410-414）曾嘗試重建古四聲，其以早期四聲時代稱南朝宋

齊至盛唐，認為此時代平聲是中平調，依聲母輕濁高度略有不同，清高濁低，時

長最長。葛毅卿《隋唐音研究》（2003：395-40）亦認為中古長安音（包括《切

韻》）平聲為平調，時長最長。 

    切語拚合時，平聲調型為平調，沒有變化，較不易影響反切下字的聲調，拚

合時，直取語流中具升降變化的聲調，即反切下字的聲調。相較於上、去、入三

聲為升調或降調，以之為反切上字，拚合時，將干擾拼音者提取被切字的聲調，

因此聽感上，平聲為四聲中干擾最小者。此外平聲時長最長12，拚合時較為舒緩，

或為原因之一，然相較於調型直接影響讀音正確度，平聲時長舒緩屬感性層面，

大概是玄應偏好。 

    至於玄應何以不配合被釋字的聲調，選用反切上字，獨喜平聲？推測玄應注

音時，「反切上字一致性的原則」高過配合「被切字聲調以選用反切上字的原則」，

若配合被釋字聲調選用切語，反切上字則雜亂，難以呈現一致性，考慮四聲的語

音特徵後，折衷採用平聲字。然又因其文獻集成體的性質，或有引用舊音切語，

故而尚有上、去、入三聲，未專以平聲為反切上字。 

    以上為玄應反切上字特點，討論反切上字的等第與聲調時，論及之所以反切

上字不配合被釋字等第與聲調，乃是為了追求一致性，從其相互牽制平衡的情況，

三項特點亦是上字注音原則，三者優先性為：一致性最重，等第與聲調次之。換

言之，反切上字一致性是玄應注音時的第一原則，其次才考慮等第與聲調。 

四、玄應注音依據 

    從玄應注音自主意識強烈，可論斷《玄應音義》切語雖為舊音集成，然音韻

系統並非雜揉舊音，玄應有一理想音系為依歸，建構聲母系統，筆者認為此理想

                                                      
11

 〔明〕釋真空：《篇韻貫珠集‧類聚雜法歌訣第八》（臺北：國家圖書館善本書室藏，明弘治

11 年刊本，卷 8）頁 47 上。  
12

 據朱曉農重建四聲結果，平聲時長最長，上去次之，入聲最短。參朱曉農：《音法演化─發聲

活動》（北京：商務印書館，2012），頁 414。 
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音系為《切韻》。本節自反切上字與字母系統二方面論述，反切上字方面，比較

玄應與《切韻》的特點，字母系統方面，比較《切韻》、《經典釋文》、《玉篇》三

者與《玄應音義》的差異，證成論點。 

    以下以切語重出、用字、等第、聲調四點，論述《玄應音義》與《切韻》的

同質性。 

（一）切語重出 

    玄應切語與《切韻》一致者共 994 條。太田氏比對《玄應音義》與《玉篇》

重出的切語與釋文，認為玄應引用了《玉篇》。雖然筆者僅比對《切韻》切語，

未比對釋文，然玄應既參考《玉篇》，便可能參考其他韻書或字書，從玄應切語

與《切韻》重出的情形，支持此說，況且兩者切語重出甚多。《玄應音義》與《玉

篇》重出切語僅一百五十二條，《切韻》卻有近千條，若說此現象為並承舊音，

然重出切語數量之高，令人難以忽略兩者密切的引用關係，我們認為玄應注音時，

應大量參考《切韻》注音。 

（二）用字 

    玄應常用反切上字與《切韻》有高度一致性，以第三節之常用字表，比對李

榮《切韻音系》反切上字表13，按等第將玄應常用上字出現在《切韻》的次數列

於上字之後，結果如下14： 

【表】 參-61 玄應常用上字比對《切韻》上字表 

字母 字母 

等第 

《切韻》出現次數 

幫（併入非母） 一等 補 4 

二等 補 1 

三等 補 3 卑 6 甫 6 府 4 

四等 補 2 布 1 

                                                      
13

 見李榮：《切韻音系》（臺北：鼎文書局，1973），頁 83-87。 
14

 李榮認為《切韻》幫、非組不分，泥娘二母不分，云母與匣母互補，故將云母併入匣母，以

母改稱羊。下表將玄應常用反切上字按此字母系統歸併。參李榮：《切韻音系》（臺北：鼎文書局，

1973）頁 76。 
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滂（併入敷母） 一等 普 17 匹 2 

二等 普 11 匹 6 

三等 普 0 匹 15 敷 13 芳 11 

四等 普 5 匹 3 

並（併入奉母） 一等 蒲 12 

二等 蒲 10 

三等 蒲 1 脾 0 皮 8 毗 5 扶 13 

四等 蒲 1 

明（併入微母） 一等 莫 31 

二等 莫 24 

三等 莫 4 彌 6 靡 3 亡 3 無 12 

四等 莫 0 

端 一等 都 24 

四等 都 8 

透 一等 他 38 

四等 他 15 

定 一等 徒 46 

四等 徒 13 

泥（併入娘母） 一等 奴 30 乃 10 

二等 女 16 

三等 女 19 

四等 奴 13 乃 4 

知 二等 竹 6 陟 5 知 1 

三等 知 6 竹 9 陟 30 猪 0 

徹 二等 敕 0 丑 9 

三等 敕 0 丑 39 

澄 二等 宅 4 丈 1 直 5 

三等 直 48 除 3 腸 0 治 0 丈 3 

精 一等 祖 2 子 16 

三等 子 33 資 3 
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四等 子 6 

清 一等 倉 19 錯 0 怱 0 七 17 千 4 

三等 七 39 千 3 

四等 七 2 千 3 

從 一等 在 10 才 3 徂 11 

三等 才 5 自 1 茨 0 

四等 在 3 

心 一等 蘇 32 桑 1 先 4 

三等 私 7 思 6 相 9 息 29 先 2 

四等 蘇 9 思 0 先 4 

邪 三等 似 13 辭 1 

莊 二等 側 18 

三等 側 17 

初 二等 初 12 楚 15 

三等 楚 10 初 12 

崇 二等 仕 2 

三等 仕 3 

生 二等 所 25 

三等 所 19 

章 三等 之 33 

昌 三等 齒 0 昌 19 充 7 

船 三等 神 7 

書 三等 式 23 尸 0 書 11 

禪 三等 時 9 市 13 

見 一等 公 2 古 55 

二等 古 52 

三等 居 71 

四等 古 25 

溪 一等 口 5 苦 44 

二等 口 10 苦 19 
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三等 丘 20 去 44 

四等 口 2 苦 17 

群 三等 渠 40 巨 14 其 22 奇 3 

疑 一等 五 35 

二等 五 27 

三等 魚 35 

四等 五 9 

影 一等 烏 44 一 1 於 4 

二等 烏 23 於 9 

三等 烏 0 於 88 一 0 

四等 烏 10 於 8 一 1 

曉 一等 呼 35 

二等 呼 14 

三等 呼 0 虛 12 許 55 

四等 呼 10 

匣（併入云母） 一等 胡 48 

二等 胡 32 

三等 于 13 禹 0 為 5 

四等 胡 15 

以（羊） 三等 以 23 餘 11 弋 2 余 12 翼 1 

來 一等 盧 27 力 2 

二等 力 2 廬 0 

三等 力 50 

四等 力 4 

日 三等 而 24 如 18 

    《切韻》以這些字為上字共 2364 次，總計《切韻》反切上字注字次數為 3191

次，占 74%，玄應常用上字在《切韻》中使用頻率極高，常用字重複甚多，兩者

具高度一致性。玄應用字習慣以及追求反切上字一致性，可能不僅出於個人偏好，

更可能是受到舊音─《切韻》的影響。 
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（三）等第 

    玄應切語分組趨勢為：反切上字一、二、四等一類，三等一類；一、二、四

等字多以一等字為反切上字，三等字多以三等字為反切上字。前者與《切韻》上

字分組格局相同，後者亦見於《切韻》。 

  以下為《切韻》反切上字等第統計表15，第一欄為字母等第，每等之下，列

出該等反切上字的等第與數量，左欄按字母系統，依序排列，以下以七音為序，

逐一述之。 

1、唇音 

  《切韻》幫組字一、二、四等字，上字用字頻率最高者為一等字，三等字則

以三等上字為最多。其表如下： 

【表】 參-62《切韻》唇音常用反切上字表 

字母 

等第 

一等 二等 三等 四等 

 上字

等第 

數量 上字

等第 

數量 上字

等第 

數量 上字

等第 

數量 

幫 一等 23 一等 16 一等 4 一等 6 

三等 3 二等 2 三等 69 三等 3 

 三等 4   

滂 一等 19 一等 11 三等 50 一等 5 

三等 4 三等 8   三等 3 

並 一等 33 一等 23 一等 1 一等 7 

三等 2 二等 1 三等 70 三等 1 

 三等 3  四等 1 

明 一等 33 一等 24 一等 4 一等 10 

三等 8 三等 5 三等 52 三等 1 

                                                      
15

 為簡省篇幅，不列僅見於三等的字母。 此表整理自李榮《切韻音系》，其書不分幫、非組，

泥娘二母不分，云母併入匣母，以母改稱羊，三等韻分子、丑、寅三類。本文表中不分幫、非組，

泥娘二母合併為泥母。參李榮：《切韻音系》（臺北：鼎文書局，1973），頁 83-87。 
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   四等 1 

2、舌音 

  《切韻》端、透、定三母一、四等字上字用字頻率以一等字最高，知、徹、

澄三母二、三等字多以三等字為上字，《切韻》不分泥、娘二母，然從反切用字

等第仍見界線，一、四等多用一等字為上字，二、三等多用三等字為上字。其表

如下： 

【表】 參-63《切韻》舌音常用反切上字表 

字母 

等第 

一等 二等 三等 四等 

 上字

等第 

數量 上字

等第 

數量 上字

等第 

數量 上字

等第 

數量 

端 一等 43   一等 13 

四等 13   四等 5 

透 一等 52   一等 18 

定 一等 56   一等 18 

泥 一等 44 一等 9 一等 1 一等 17 

四等 1 二等 2 三等 25  

 三等 17   

知  三等 16 三等 30  

徹  三等 12 三等 55  

澄  二等 5 三等 59  

 三等 8   

3、齒音 

  《切韻》精組除了精母四等字多以三等字為上字，各聲母上字等第分布情況

一致，一、四等字多以一等字為上字，三等字多以三等字為上字。其表如下： 

【表】 參-64《切韻》精組常用反切上字表 

字母等第 一等 三等 四等 
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 上字等第 數量 上字等第 數量 上字等第 數量 

精 一等 26 一等 1 一等 3 

三等 22 三等 68 三等 7 

清 一等 22 三等 49 一等 4 

三等 19 四等 3 三等 2 

四等 4  四等 3 

從 一等 45 一等 16 一等 9 

 三等 30 三等 1 

心 一等 40 三等 60 一等 11 

三等 5 四等 2 三等 1 

四等 4  四等 4 

  莊組僅二、三等，《切韻》莊組上字以三等出現頻率最高。其表如下： 

【表】 參-65《切韻》莊組常用反切上字表 

字母等第 二等 三等 

 上字等第 數量 上字等第 數量 

莊 一等 1 三等 21 

三等 21  

初 二等 2 三等 27 

三等 30  

崇 三等 25 三等 21 

生 二等 4 二等 8 

三等 27 三等 30 

4、牙音 

  《切韻》見、溪、疑三母一、二、四等字主以一等字為上字，三等字僅用三

等字為反切上字。其表如下： 

【表】 參-66《切韻》牙音常用反切上字表 

字母 

等第 

一等 二等 三等 四等 

 上字 數量 上字 數量 上字 數量 上字 數量 
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等第 等第 等第 等第 

見 一等 60 一等 55 三等 101 一等 25 

 二等 2  三等 2 

溪 一等 57 一等 30 三等 85 一等 20 

 二等 4  三等 2 

疑 一等 39 一等 30 三等 71 一等 10 

三等 1 三等 1   

5、喉音 

  《切韻》影、曉、匣一、二、四等字上字用字頻率以一等字最高，三等字則

多以三等字作切。其表如下： 

【表】 參-67《切韻》喉音常用反切上字表 

字母 

等第 

一等 二等 三等 四等 

 上字

等第 

數量 上字

等第 

數量 上字

等第 

數量 上字

等第 

數量 

影 一等 50 一等 23 三等 106 一等 10 

三等 5 三等 15  三等 9 

曉 一等 46 一等 24 一等 1 一等 14 

三等 2 三等 13 三等 85 三等 4 

匣 一等 59 一等 47  一等 22 

二等 2 二等 9  二等 2 

  《玄應音義》與《切韻》上字等第分布現象，如出一轍，均是一、二、四等

字多以一等字為上字，三等字多以三等字為上字，等第不全的端組、知組與莊組，

上字等第分布趨勢亦與《玄應音義》相同，亦是見於一、四等的端組多以一等為

上字，見於二、三等的知組與莊組多以三等字為上字。從《切韻》精母四等字上

字多以三等字作切，見此分組格局同樣是大致可分，並非絕對。 

  從上字等第的兩個特徵看：反切上字一、二、四等一類，三等一類；一、二、

四等字多以一等字為反切上字，三等字多以三等字為反切上字。我們認為玄應受

到《切韻》影響。 
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（四）聲調 

    玄應尚平聲，是否受《切韻》影響？周祖謨（1994：15）指出《切韻》切語

有不少用正紐字為反切上字，正紐字為同一韻系的同紐四聲字，意即被釋字與反

切上字僅聲調有別，韻母為同一韻系。《切韻》上字側重點為韻母，聲調上未有

突出特徵，與玄應側重點為聲調不同，上字平聲尤多，應是玄應個人偏好，非《切

韻》影響，上字喜用平聲為《玄應音義》獨特特色。 

（五）字母系統 

    本章主由反切上字探討《玄應音義》與《切韻》的關係，此處論字母系統，

是為了增強論點的可信度，資引前人之說與筆者整理成果相比較。 

    前人以為《切韻》、《玉篇》、《經典釋文》與《玄應音義》音系相近，乃是均

依據當時共同語（徐時儀 2005：184；黃坤堯 2006：5）。然而四者間仍有親疏遠

近之別。周法高指出了《玄應音義》與《切韻》關係較近： 

（玄應音）……聲母方面，和切韻大體相同，就是現代方言極不規則的從

邪；牀船禪四紐，都大體和切韻一致。（1948：374-375） 

又舉《一切經音義‧卷九》：「燼，似進、才刃二反」，一字兼有從、邪又音，證

明玄應從、邪二母有別（周法高 1948：397）。 

    根據筆者整理結果，《玄應音義》從邪異切，船禪異切僅六條，向來難分的

從邪、船禪在《玄應音義》中界線分明： 

【表】 參-68 玄應從邪、船禪異切表 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第一 大威德陀羅尼經‧第一卷 睉 從 似 邪 

卷第七 菩薩行方便境界神通變化經‧中卷 兹 從 似 邪 

卷第八 佛遺日摩尼寶經 晴 從 徐 邪 

卷第三 光讚般若經‧第一卷 藎 邪 才 從 

卷第四 大方廣十輪經‧第三卷 麝 船 是 禪 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 葚 船 甚 禪 
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除從邪、船禪分立，玄應字母系統的分立亦與《切韻》相同，周法高系聯玄應反

切，所得結果如此，筆者對照玄應切語與《切韻》系韻書後，所得結果亦如此，

以下以五音為序，逐一述之。 

1、唇音 

  周法高（1948）據系聯結果認為《玄應音義》不分輕重唇，王力（1982）亦

認為玄應反切幫、非組混用，與《切韻》一致，據筆者整理結果，發現雖有非組

字互作上字，不與幫組字接觸例，然從幫、非組混切例中，見非組字與幫組各等

字接觸，未見清唇音分立趨勢。下表為幫、非組混切例： 

【表】 參-69 幫、非組混切例 

出處 字 聲母 等第 反切 

上字 

聲母 等第 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第九卷 貝 幫 一 府 非 三 

卷第四 密迹金剛力士經‧第二卷 裨 幫 三 父 非 三 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 搏 非 三 補 幫 一 

卷第九 大智度論‧第九卷 潘 滂 一 敷 敷 三 

卷第二 大般涅槃經‧第二卷 漂 滂 三 芳 敷 三 

卷第二 大般涅槃經‧第十二卷 剖 敷 三 普 滂 一 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 蝮 敷 三 匹 滂 三 

卷第四 金光明經‧第六卷 彷 並 一 扶 奉 三 

卷第三 道行般若經‧第十卷 捊 並 二 扶 奉 三 

卷第三 光讚般若經‧第二卷 臏 並 三 扶 奉 三 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十二卷 蛂 並 四 扶 奉 三 

卷第三 道行般若經‧第六卷 裴 奉 三 蒲 並 一 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第

五卷 

懣 明 一 亡 微 三 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二

十一卷 

昴 明 二 亡 微 三 

卷第二 大般涅槃經‧第十三卷 湎 明 三 亡 微 三 

卷第二 大般涅槃經‧第十四卷 眄 明 四 亡 微 三 
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卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第七

卷 

朚 微 三 莫 明 一 

    表中可見非組字注幫組各等第字，如奉母與微母有注並母與微母各等字，音

韻行為與幫組字無別，並用為反切上字，非三等幫組字亦注非組字，如幫母一等

字「補」注非母字「搏」。若輕重唇分立，非組字應僅與幫組三等字偶有混切，

不與其他等第的幫組字接觸，非三等幫組字亦不與非組字接觸，因不同等第間，

韻母語音特徵原即有別，若聲母已清唇化，語音特徵將差別更大，不應如表中所

示混用情況。從幫、非組混用情況，知《玄應音義》不分輕重唇，與《切韻》一

致。 

2、舌音 

    舌音包含端、知組與來母，周法高（1948）據系聯結果認為端、知組大體分

立，但小有混淆，王力（1982）則據混切認為端、知組不分立，根據筆者對照《切

韻》系韻書後，結果為玄應切語端、知組大多不互用，可以端、知組混切視之者

僅 32 條16，故而《玄應音義》端、知組分立，與《切韻》一致。來母混切亦少，

與之接觸的聲母亦紛雜，無一致趨勢，玄應來母獨立，與《切韻》一致。 

3、齒音 

  齒音包精、莊、章三組聲母以及日母，除上述從邪、船禪分立問題，此三組

聲母大多分立，混切反映的語音現象複雜，未見全體一致性，不足使特定聲類合

併，其精、莊、章三組聲母分立情況與《切韻》一致。日母除少數與舌尖鼻音接

觸例，大體分立，與《切韻》一致。 

4、牙音 

    牙音聲母大體分立，混切切語情況紛亂，無一致趨勢，數量亦少，未能使特

定聲類合併，各聲母間界線清晰，與《切韻》一致。 

                                                      
16

 參第肆章，表肆-8、表肆-10。 
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5、喉音 

    喉音聲母情況與齒音、牙音相同，混切所接觸聲母紛雜，不具一致性，不足

以使特定聲類合併，各聲母間界線分明，與《切韻》一致。 

    如上所述，《玄應音義》與《切韻》字母系統近似，然判斷兩者關係最近的

關鍵點仍為從邪、船禪分立。儘管《切韻》、《玉篇》、《經典釋文》與《玄應音義》

音系相近，然《玄應音義》與《切韻》從邪、船禪分立，此共同特徵十分特出，

有別於他書。 

    玄應音從邪、船禪分立，與《切韻》相同，而《玉篇》與《經典釋文》從邪、

船禪不分（邵榮芬 1995；周祖庠 1995），此點為四者同中之異，區別出玄應音與

三者的親疏關係。從異切數量之寡，可知從邪、船禪界線嚴明，與《切韻》高度

吻合，應是全據《切韻》所分，造成混切數量甚少。自字母系統看，玄應聲母系

統較近於《切韻》。 

五、小結 

    《玄應音義》聲母系統以《切韻》為注音依據，此由兩者反切上字有一致特

徵，字母系統相近證明。玄應將反切上字與下字獨立處理，為筆者立論的基礎。

此點從反切上字具一致性證明。 

    《玄應音義》為一文獻集成體，切語與《切韻》有極高的一致性，又可能含

有玄應改動、自造切語的成分。反切上字的特點，透露出玄應注音時的思路與注

音原則。一致性乃是玄應追求上字一致所致，用字上則受到《切韻》影響。等第

有別有二，一是因三等字語音性質殊異，反切上字分作兩類，一、二、四等一類，

三等一類，二是為使切音正確，取語音對立明顯的一等與三等為反切上字，遂有

兩組上字等第相異的情況，兩點均與《切韻》相同。喜用平聲則為玄應個人特色，

仍是為使切音正確。三項特點可描摹出玄應注音操作方式，一致性為優先原則，

等第與聲調受一致性牽制，不分四等與四聲。字母系統的相似，說明《玄應音義》

與《切韻》關係緊密。 

    從反切上字與字母系統的同質性而言，我們認為玄應聲母系統以《切韻》音

韻系統為注音依據。玄應引其切語，用其音韻系統，《切韻》可說是《玄應音義》

的主要底本，《玄應音義》可說為以雅言為主體的音義書。本論文專注於《玄應
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音義》聲母，未涉及韻母、聲調，此言或有以偏概全之嫌，然前人成果在前，周

法高系聯玄應反切，得出《玄應音義》與《切韻》相近，另有李吉東《玄應音義

反切考》（2006）將玄應反切重新系聯，所得結果相差無幾，再據筆者整理結果，

玄應音韻系統與《切韻》大抵相同。以此為基，進一步討論玄應聲母系統，從兩

者反切上字具共同性，得出玄應注音受《切韻》影響，以《切韻》為《玄應音義》

的主要底本，並非無的放矢。 

    《玄應音義》切語為一文獻集成體，反切上字卻有共同性，聲母系統與《切

韻》相近，玄應注音自主意識強烈，審音能力極佳，必權衡取捨後，方援筆注之。

集成體性質反證玄應有意識地引用切語，因來源不僅一處的音義書，不可能與特

定書籍的音韻系統同質性極高，除非注音者依照特定條件選擇切語。 

    玄應自主意識鮮明，然為何選擇《切韻》為音韻基礎？大抵與《切韻》綜合

音系性質有關。其他韻書或有一偏，《玉篇》為洛陽雅音南下後，與吳語結合的

金陵雅音（周祖庠 1995），《經典釋文》為當時的金陵音系（邵榮芬 1995），音韻

系統或與《切韻》相近，都不如《切韻》兼容並蓄，帶著正音意識，欲成一涵蓋

古今南北的綜合體系。 

    玄應作音義，非受詔於官方，撰書過程自主性甚高，其接受《切韻》音韻體

系，乃出於自我意志，其字學深厚，深諳音韻，慧眼識得《切韻》「南北是非，

古今塞通」的價值。若認為玄應僅自音韻學的角度，選擇注音依歸，此認識仍嫌

狹隘，綜合性對玄應的意義，不僅止於音韻學，乃是出自一更宏觀的視野─弘揚

佛法。以《切韻》為注音依歸，則中土沙門，不論南北，用此音義，均無滯礙，

有助於披閱佛經，弘揚佛法應為更深層的動機。 
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第肆章 《一切經音義》聲類析論 

一、前言 

    一般以為異切反映玄應自身音韻體系的特徵，我們自玄應具有注音自主意識，

以《切韻》音韻體系為依歸的觀點，肯定異切語音特徵的確反映玄應方音。《切

韻》乃根據南方士大夫承用的雅言書音，折衷南北而定（周祖謨 1979），從異切

數量為兩千餘條，比例不到三成，《玄應音義》可名為以雅言為主體的音義書，

少數異切則目為方音，然此非唯一觀看角度，《玄應音義》反切與《切韻》的一

致與歧異，若以雅言與方言之別看待，乃共時眼光，若轉換視角，以歷時眼光看

待異切，異切的意義不僅為與雅言靜態對壘的方音，更反映語音發展的階段性演

變，具有更豐富的意涵。 

    本章將分析《玄應音義》聲母異切，揭露聲類或個別語音演變的速度不等與

方向歧異為異切成因，並歸納異切語音特徵，推論玄應所屬方音。分析對象為被

釋字與上字聲母音韻地位不同的切語，異切切語乃玄應以《切韻》為注音依據下，

所逸出的語音現象，此語音現象非偶然，反映玄應與《切韻》對異切讀音認知的

差異。 

    本章透過對應《廣韻》1字母系統，分析異切透露的語音訊息，所用材料為

對照《廣韻》後，被釋字與聲母音韻地位不同的切語，然而《廣韻》尚記錄了又

音，所討論的切語按釋字與反切上字在《廣韻》又音的關係分為兩類：一是參照

被釋字或上字的又音後，被釋字與上字音韻地位相同，舉例如下： 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第十二 長阿含經‧第十三卷 鞘 生/心 思 心 

「鞘」《廣韻》收生、心兩讀，單看生母讀音，與上字「思」心母音韻地位不相

等，然若納入又音一併討論，則「鞘」與「思」音韻地位相等。 

    二為參照被釋字與上字的又音後，兩者音韻地位仍不同，舉例如下： 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

                                                      
1
 此所言《廣韻》指《廣韻校本》（北京：中華書局，1988）。 
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卷第七 大乘重譯正法華經‧第三卷 咀 從/精 側 莊 

「咀」《廣韻》收從、精兩讀，然玄應以莊母「側」切之，即使參照又音，兩者

音韻地位仍不相等。 

    嚴格說來，第一類切語不屬異切，然而同時對照《廣韻》正音與又音，我們

能納入時間因素，重新詮釋《玄應音義》混切現象。異切為各字音讀歷時變化速

度不一，表現在共時平面上，便為字母混用，以歷時眼光看待《玄應音義》的異

切，能不再拘泥於《玄應音義》字母系統的框架，如傳統討論僅能平面呈現《玄

應音義》字母交涉混用的切語，或視作例外，不列於討論之列，而是進一步地立

體解讀異切透露出語音變化速度與方向不等的事實。第二類切語，確實反映出玄

應音系與《切韻》相異之處，為玄應音系特色，故無疑義，雖無《廣韻》又音可

援引，仍可以語音歷時變化的立體結構解讀，跳脫混切之字母分立與否的爭論

中。 

    將兩類材料一併討論，目的是破除以字母系統分析玄應聲母的迷思。靜態地

描繪聲母系統，呈現與《廣韻》的對應關係，敘述字母分立與混切情況，此種討

論法，總彷彿讓人以為《玄應音義》遺世獨立地存在，無法納入漢語音韻史的一

環，披露漢語發展的動態歷程。正如儲泰松（2002）所言： 

如果我們不囿于音義反切的個案研究，而是將其納入整個中古語音史的演      

變歷程，則某些混切就有可能得到合理的解釋。（2002：140） 

每條特殊異切均可能反應作者的方音，筆者嘗試以語言發展具連續性的觀點，解

讀《玄應音義》異切，即是希望跳脫舊有窠臼，解讀異切所透露的語音訊息。 

    《玄應音義》以《切韻》為注音基礎，本應對照《切韻》，此處之所以對照

《廣韻》，乃因《廣韻》乃《切韻》的增修本，收字與又音多於《切韻》，有利於

我們藉其所記錄的音讀，以語音演變方向與速度不一的觀點，討論玄應異切。又

因以《廣韻》為參照點，本章切語所列聲母均按四十一字母分類2。 

二、異切音讀分析 

    本節分析重點為異切所反映的語音演變速度與演變方向，聯繫漢語語音史的

發展歷程，釐清個別字所處的語音階段，給予異切合理解釋。 

                                                      
2
 本文底本《廣韻校本》聲類採三十八聲紐說，遂依之。 
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    個別特殊反切往往僅有零星數條，非該方言或該聲類的全面性特徵，然而共

時平面的個別特殊讀音，往往反映音變方向與音變階段，如國語中「檻」讀ʨian51，

乃是少數延續塞音類型的讀法，後隨系統音變顎化，讀舌面前塞擦音 ʨ-，與大

多數匣母擦化後，念舌根擦音 x-有別，反映方言內部語音演變方向不一的事實；

又如國語見系二等開口字「港坑客矮」讀洪音，與見系二等開口字多變細音不同，

為語音滯後的情況，同為見系二等開口字「更」有 kəŋ55、ʨiŋ55，比念洪音字

的「港坑客矮」演變速度稍快，已有細音讀法，但仍落後見系二等開口字的整體

音變，表現在共時平面上，則為層次異讀，反映了方言內部語音發展速度不等的

事實。 

    方言中，我們能明確地指出特殊異讀起因於音變方向不一與音變速度不等，

然面對文獻時，卻往往將特殊音變視作例外，上所舉例在該方言中可說是形單影

隻，與該聲類的主流音讀歧異，然而我們並未逕自視作例外，以語音縱向發展的

眼光，嘗試合理解釋特殊音讀的存在。如此，《玄應音義》異切亦能以相同觀點

理解，為演變方向不一與演變速度不等造成層次異讀，不再囿於玄應聲類如何歸

併的思考框架，因特殊異切可能僅為方言內部少數脫隊的讀音，或超前，或落後。 

    解讀個別異切或許對探究玄應所屬方音助益甚寡，然以之對照漢語演變方向

與規律，異切卻反映了漢語語音史的階段性發展，儘管數量稀少，我們仍毋須給

予特殊解釋，具普遍性的音變規律即足以說明，將異切納入漢語音韻演變歷程的

一環。 

    除了以層次異讀解釋個別異切，反切上字亦是一考察重點，有些異切或為反

切上字的音變所造成，以此字為上字，便看似特殊異切甚多，事實上，為上字自

身語音變化所造成。以下以七音分類，以被釋字字母為序，依序分析異切音讀。 

（一）唇音 

    從《玄應音義》反切上字混用，知《玄應音義》不分輕重唇，與《切韻》一

致，然從反切上字大體分組與梵漢對音，見玄應口語輕唇音已開始分化。 

1、輕重唇 

    《玄應音義》不分輕重唇，從反切上字混用推知，下為《玄應音義》幫組與

非組上字分用與互用表，分用指表格中上字僅切該字母，互用指表格中上字並切
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輕重唇字：  

【表】 肆-1 幫組、非組反切上字分用與互用表 

聲母 反切上字分用 反切上字互用 

幫 布、半、普、斑、百、八、臂、必、卑、

俾、筆、彼、碑、鄙、碧、畢、秘、悲、

并 

補、府、甫 

非 風、非、不、趺、弗、封 

滂 披 普、匹、芳、

敷 敷 孚、麩、妨、撫 

並 朋、步、捕、佩、僕、雹、白、排、毗、

比、皮、平、脾、皮、婢、紕、被、避、

頻 

蒲、扶、薄、

蒱、附、房、

方 

奉 凡、浮、犯、輔、伏、服、防、肥 

明 謨、茫、摩、妹、毛、墨、磨、末、貌、

麻、眠、蠻、麥、靡、忙、覓、蔑、迷、

彌、滅、眉、美、明、蜜、密、 

莫、無、亡、

木、武、忘 

微 問、无、物 

幫非組的反切上字雖有少數混用，然輕重唇界線清晰，似乎反映玄應音系輕重唇

分立，若仔細觀察互用上字，將發現有不少上字習用字3，幫、非組上字習用字

相互混切，足以代表幫、非兩組尚未分立，試舉一例說明： 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第二 大般涅槃經‧第十二卷 敷 敷 匹 滂 

匹為滂母上字常用字，滂母三等字用匹為上字者有 29 條之多，敷為敷母，卻以

匹為上字，若幫、非組已分立，匹不可能既注滂母字，又注敷母字，加以匹為滂

母之上字習用字，如此，除了滂、敷二母不分以外，難以有其他解釋。唯有幫、

非組尚未分立，匹方能大量注滂母字外，又注敷母字。 

    此外，一字兼用幫、非組為上字者亦可為證，下表為此類切語，除去重複者，

共 31 字、62 條。 

                                                      
3
 標楷體者為反切上字習用字，關於反切上字習用字表，請參第參章‧三、反切上字特點‧（三）

一致性高。 
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【表】 肆-2 一字兼用幫、非組為反切上字表 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第三 放光波若經‧第四卷 俾 幫 卑 幫 

卷第七 大乘重譯悲華經‧第一卷 俾 幫 甫 非 

卷第二 大般涅槃經‧第十九卷 邠 幫 鄙 幫 

卷第三 放光波若經‧第四卷 邠 幫 甫 非 

卷第六 妙法蓮華經，第八卷 漂 滂 匹 滂 

卷第二 大般涅槃經‧第二卷 漂 滂 芳 敷 

卷第二 大般涅槃經‧第三十卷 孚 敷 匹 滂 

卷第五 超日明三昧經‧下卷 孚 敷 芳 敷 

卷第二 大般涅槃經‧第五卷 泛 敷 匹 滂 

卷第十八 立世阿毗曇論‧第二卷 泛 敷 敷 敷 

卷第一 大乘單本法炬陀羅尼經‧第三卷 暴 並 蒲 並 

卷第九 大智度論‧第十八卷 暴 並 扶 奉 

卷第八 大乘重譯大乘律菩薩睒子經 徬 並 蒱 並 

卷第十二 長阿含經‧第三卷 徬 並 房 奉 

卷第十五 小乘律十誦律‧第十六卷 捊 並 蒲 並 

卷第三 道行般若經‧第十卷 捊 並 扶 奉 

卷第二十 賢聖集傳陀羅尼雜集經‧第八

卷 
臏 並 脾 並 

卷第三 光讚般若經‧第二卷 臏 並 扶 奉 

卷第十八 尊婆須蜜所集論‧第五卷 驃 並 脾 並 

卷第十六 小乘律論薩婆多毗尼毗婆

沙‧第三卷 
驃 並 方 奉 

卷第三 放光波若經‧第六卷 繁 奉 薄 並 

卷第十八 分別功德論‧第四卷 繁 奉 扶 奉 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第二

十卷 
伏 奉 蒲 並 

卷第五 央掘魔羅經‧第一卷 伏 奉 伏 奉 

卷第八 大乘重譯大乘律了本生死經 懣 明 莫 明 
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卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第五

卷 
懣 明 亡 微 

卷第九 大智度論‧第十四卷 冒 明 莫 明 

卷第十三 優填王經 冒 明 亡 微 

卷第四 金光明經‧第三卷 姥 明 莫 明 

卷第十三 過去現在因果經 ‧第三卷 姥 明 亡 微 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 摸 明 莫 明 

卷第十六 小乘律論毗尼母律‧第六卷 摸 明 亡 微 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第九十

五卷 
膜 明 莫 明 

卷第十八 鞞婆沙阿毗曇論‧第四卷 膜 明 亡 微 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第三十卷 牻 明 莫 明 

卷第十四 四分律‧第八卷 牻 明 亡 微 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第四卷 眄 明 莫 明 

卷第二 大般涅槃經‧第十四卷 眄 明 亡 微 

卷第六 妙法蓮華經‧第五卷 蔑 明 莫 明 

卷第十三 力士移山經 蔑 明 無 微 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十

三卷 
溟 明 莫 明 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第二卷 溟 明 亡 微 

卷第七 大乘重譯大悲分陀利經‧第一卷 眯 明 莫 明 

卷第二十三 廣百論‧第三卷 眯 明 亡 微 

卷第二十一 大乘經示教勝軍王經 瞑 明 覓 明 

卷第十二 陰持入經‧下卷 瞑 明 亡 微 

卷第十二 雜寶藏經‧第八卷 眠 明 莫 明 

卷第二 大般涅槃經‧第二卷 眠 明 亡 微 

卷第五 須彌藏經‧上卷 弭 明 彌 明 

卷第十三 玉耶經 弭 明 亡 微 

卷第二十一 大乘經佛地經 眇 明 彌 明 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第一 眇 明 亡 微 
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卷 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰所說

經‧上卷 
芒 明 莫 明 

卷第二 大般涅槃經‧第二十七卷 芒 明 無 微 

卷第四 大灌頂經‧第十二卷 瞢 明 莫 明 

卷第四 十住斷結經‧第六卷 瞢 明 亡 微 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十七卷 穆 明 莫 明 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第十三卷 穆 明 亡 微 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第七卷 繆 明 莫 明 

卷第五 超日明三昧經‧下卷 繆 明 亡 微 

從輕重唇習用上字互用及一字兼以幫、非組為上字，推斷《玄應音義》輕重唇應

尚未分化，與《切韻》一致。 

    《玄應音義》幫、非組不分立，表面上似與《切韻》一致，然從反切上字分

組情況看來，又與《切韻》不盡相同。《切韻》博類與方類反切上字與三十六字

母系統的界線並不一致，表肆-1 見《玄應音義》上字與三十六字母系統界線則大

致吻合，此差別從何而來？我們可以從梵漢對音中找到解釋。 

    玄應梵漢對音材料，顯示玄應音系唇音聲母輕重唇可分立（黃仁瑄 2011：

270），與上字習用字混用情況，反映幫、非組不分的情況相悖，則《玄義音義》

幫、非組是否已分立？若以玄應奉《切韻》為注音標準的前提下檢視，兩類材料

的落差便可理解，足以合理地說明玄應唇音聲母的問題。 

    對音以梵語與漢語兩種語言互譯，毋須亦無法查考中土字書與韻書，一般認

為更能反映實際語音。玄應以《切韻》為注音標準，梵漢對音逸出《切韻》之外，

以當時口語為基礎，《切韻》不起規範性作用，自然反映了玄應方音特徵。 

    音位上，幫、非組堅守合用，反切上字則分作兩類，正是典範《切韻》與玄

應方音互相拉鋸的痕跡。幫、非組合用，乃因玄應以《切韻》為注音標準，遵守

《切韻》系統，而梵漢對音顯示輕唇音有獨立的趨勢，見玄應方音輕重唇分化已

啟動，即便玄應奉《切韻》為圭臬，卻仍遭受口語變化的衝擊，表現為反切上字

按幫、非組分為兩系。 

    心中典範與唇吻之音相拉扯，結果為守舊地遵從《切韻》，不分輕重唇，卻

仍受口語影響，反切上字隱然與幫、分組界線相符，故與《切韻》不完全一致。

反切材料與對音材料的矛盾，不過是《切韻》的規範性能否起作用之別，《切韻》
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在面對異質語言─梵語毫無指引之功，譯經者僅能仰賴口語。 

    由此觀之，周法高與王力意見之別，便不是孰是孰非的問題。從反切上字系

聯結果分析，輕唇音有獨立的趨勢（周法高 1948、1984），王力引用輕重唇混用

例，支持《玄應音義》唇音聲母與《切韻》一致，輕重唇尚未分立（王力 1982）。

所謂分立或混用之說，都是將切語視作同質性材料，試圖找出一顛撲不破的定論，

忽略了注音過程中，隨著語料性質的差異，注音標準與口語的交互影響，形成切

語複雜的情況，難以單據某一面向論斷。 

    綜合反切上字分組與混用情況，與一字兼以幫、非組為反切上字，並引對音

為證，我們將輕重唇分立分為兩個層次討論，一是《玄應音義》音韻系統不分輕

重唇，與《切韻》一致，此乃出於奉《切韻》為標準；一是玄應自身方音輕唇音

已開始分化。兩者疊合於一個音韻系統中，遂有玄應輕重唇分立與否之論。 

    輕唇音獨立即雙唇塞音擦化，因為漢語史重要議題，為歷來學者所關注，字

母系統亦有對應的名目，故傳統聲韻學有專屬術語，實即塞音擦化。除了口語中

幫、非組分立的趨勢，異切亦反映玄應方音中個別讀音變化速度不等的事實。 

2、濁音清化 

    首先，個別異切可見濁音清化現象： 

【表】 肆-3 幫系濁音清化字表 

出處 字 聲母 聲調 反切

上字 

聲母 聲調 

卷第一 大乘單本法炬陀羅尼經‧第六卷 蜱 並 平 補 幫 上 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 埤 並 平 補 幫 上 

卷第二十三 攝大乘論‧第九卷 棓 並 平 補 幫 上 

卷第八 大乘重譯大乘律無畏得女經 𦳈 並 平 布 幫 去 

卷第十二 賢愚經‧第十四卷 蜂 並 平 匹 滂 入 

卷第九 大智度論‧第十一卷 躃 並 入 補 幫 上 

卷第九 大智度論‧第十一卷 擗 並 入 補 幫 上 

卷第十六 小乘律論毗尼母律‧第三卷 跋 並 入 補 幫 上 

卷第十八 辟支佛因緣論‧上卷 勃 並 入 補 幫 上 

卷第二十 賢聖集傳陀羅尼雜集經‧第二卷  薄 並 入 補 幫 上 
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卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第五十八卷 癹 並 入 匹 滂 入 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第二十四卷 𢷏 並 入 妨 敷 平 

全濁字有以清音字為上字的現象，數量雖不多，但透露了全濁清化已在玄應口語

中開始。表中並母平聲，反切上字兼有全清字與次清字，並母入聲亦兼有全清字

與次清字，單就唇音字，濁音字聲調平仄似乎與清化後送氣與否無關，尚看不出

清化規律。 

3、複輔音 

    尚有一些異切被視作特殊例外，如下表所列異切，為唇塞音與邊音接觸的切

語，語音現象可以帶複輔音諧聲字合理解釋。 

【表】 肆-4 幫組複輔音字表 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第十六 小乘律論大愛道比丘尼經‧卷下 䑈 幫 力  來 

    玄應以來母字切「䑈」，與《廣韻》所記不同，多半被視為例外，然以上古

複輔音的諧聲關係解釋，便可合理說明產生異切的緣由。 

    《玄應音義》「䑈」同一諧聲偏旁的字均以來母字切： 

【表】 肆-5「䑈麅」同一諧聲偏旁字例 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第四 觀佛三昧海經‧第五卷 轢  來 力 來 

卷第五 濡首菩薩無上清净分衛經‧上卷 瓅 來 力 來 

卷第六 妙法蓮華經‧第三卷 礫 來 力 來 

「䑈」玄應念作來母，與諧聲字一致，並無可怪，然之所以形成異切，乃是玄應

與《廣韻》分別記錄了「䑈」兩種音讀類型。 

    「䑈」諧聲時代應為複輔音，擬作**pr-，諧聲時代，與諧聲偏旁關係為： 

樂： 䑈 

**r-  **pr- 

後因-r-與二等-r-介音語音性質相似，遂與幫組合流，讀作幫組字，且「䑈」為二

等字，足以證明上古應為複輔音字。與幫組合流的複輔音字，即為《廣韻》所記

塞音類型來源。玄應所記來母類型，音理上尚無適宜解釋，然可自諧聲關係推敲

來母讀音來源。之所以產生來母讀音，可能原因為同一諧聲偏旁具有兩種類型的
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讀法，人們據諧聲偏旁，拋棄原有塞音讀法，讀與諧聲字一致，即為玄應所記邊

音音讀類型，此為來母、幫組兩讀之因。 

（二）舌音 

    《玄應音義》端組與知組分立，與《切韻》一致，梵漢對音則顯示玄應方音

端透定、知徹澄大體分立，泥、娘二母具體分合情況不明，端、知組仍有少部分

混用切語，混切可分兩類：一是音韻地位不同的混切，一是因反切上字又音造成

的混切。 

1、端、知組分立 

    端、知組反切上字界線明顯，且作為上字之數量甚多，顯示《玄應音義》端、

知組分立的事實。下表為端、知組反切上字表： 

【表】 肆-6 端組、知組反切上字表 

聲母 反切上字 數量 

端 都、丹、當、多、端、得、董、陟、低、帝 152 

知 知、陟、竹、陟、張、猪、徵、致、旨、株、珍、貞、䐗、胝、

治、雉 
170 

透 他、土、太、吐、撻、天、託、聽 144 

徹 敕、恥、丑、勅、抽 89 

定 徒、大、蕩、唐、代、杜、堂、豆、凸、投、騰、狄、殿、牒、

庭、亭、定、弟 
371 

澄 丈、直、紂、宅、除、馳、治、腸、遲、雉、持、值、呈 175 

泥 奴、乃、怒、南、諾 89 

娘 女、拏、尼 586 

    端、知組分立，應是以《切韻》為標準所致，此可由向來難分的泥、娘二母

分立推知。《切韻》一、四等為奴類，二、三等為女類，《玄應音義》分用狀況與

之相同，《切韻》泥、娘二母分立與否，學界各有論述（李榮 1973；邵榮芬 2008）。

然而不論《切韻》泥、娘母分或合，從反切上字用字與分組狀況，玄應分類標準

跟隨《切韻》大抵無疑。泥、娘二母上字分立情形與《切韻》相同，則端透定、

知徹澄的分立應亦是依照《切韻》，反映的是玄應以《切韻》為注音標準的情況。 
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    切語材料無法提供玄應方音端、知組分立與否的證據，我們認為切語端、知

組分立部分乃依據《切韻》所致，難以作為判斷玄應方音的依據，異切則反映玄

應方音端、知混用的情況，故須以梵漢對音為準。梵漢對音說明玄應音系端透定、

知徹澄大體分立，至於泥、娘二母，玄應以「那」、「拏」分別對譯梵音 n-、ṇ-，

則二母應該對立，然對音中仍有混對情況，可能原因之一為對立過程沒有完成（黃

仁瑄 2011：268），因此玄應方音泥、娘二母分立與否，對音未見明顯有力證據。 

    綜上所述，將《玄應音義》端、知組分立與否劃分為兩個層面，一是《玄應

音義》依據《切韻》，端、知組分立，此乃從泥、娘二母上字情況推知；一是梵

漢對音顯示玄應方音端透定、知徹澄組大體分立，泥、娘二母分立與否，對音無

有力證據，具體情況不明。兩者疊置於《玄應音義》，誤作為同質語音系統，實

則以《切韻》為典範時，仍帶有玄應方音的痕跡，只因軌跡相似，難以辨別而已。 

    《玄應音義》端、知組混切可分兩類，第一類是音韻地位不同的混切： 

【表】 肆-7 端組、知組混切表 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第二 大般涅槃經‧第十二卷 討 透 恥 徹 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第四卷 嘆 透 敕 徹 

卷第十二 達摩多羅禪經‧上卷 楴 透 敕 徹 

卷第二十 賢聖集傳佛本行讚經‧第三卷 探 透 敕 徹 

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第七卷 謫 知 都 端 

卷第十八 鞞婆沙阿毗曇論‧第十二卷 㧻 知 都 端 

卷第五 七佛神咒經‧第四卷 蠆 徹 他 透 

卷第三 放光波若經‧第九卷 擢 澄 徒 定 

卷第三 放光波若經‧第二十一卷 撞 澄 徒 定 

卷第五 觀藥王藥上二菩薩經 瞪 澄 徒 定 

卷第五 須彌藏經‧下卷 廌 澄 徒 定 

卷第十五 小乘律十誦律‧第十一卷 櫂 澄 徒 定 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第五十九

卷 

綻 澄 徒 定 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第一卷 𢾊 澄 徒 定 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第二

十一卷 

濯 澄 徒 定 
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卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十四卷 懟 澄 大 定 

卷第二 大般涅槃經‧第十二卷 赧 娘 奴 泥 

卷第五 須彌藏經‧下卷 諵 娘 奴 泥 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第一卷 鐃 娘 奴 泥 

卷第七 大乘重譯悲華經‧第一卷 拏 娘 奴 泥 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第三十九卷 淖 娘 奴 泥 

卷第十四 四分律‧第四十二卷 你 娘 奴 泥 

卷第二十 賢聖集傳陀羅尼雜集經‧第四卷 呢 娘 奴 泥 

上表所列反切共 23 條，此外端、知組混切例，尚有混雜濁音清化的情況，此類

切語於下文討論舌音濁音清化處列出。此類混切反映端、知組上古同源，數量極

少，為少數存古語音現象，不足以撼動《玄應音義》與玄應方音端、知分立的結

論。 

    除了音韻地位不同造成混切，還有一類混切肇因於反切上字有又音，故而無

法判斷是否為異切，即以「丁」為上字者，共 54 條，除去重複者，尚有 26 條： 

【表】 肆-8 端組以「丁」為上字切語表 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十三卷 低 端 丁 端/知 

卷第二 大般涅槃經‧第九卷 咄 端 丁 端/知 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第三十五卷 埵 端 丁 端/知 

卷第三 道行般若經‧第二卷 啑 端 丁 端/知 

卷第四 大方便報恩經‧第三卷 蹎 端 丁 端/知 

卷第五 太子須大拏經 䫂 端 丁 端/知 

卷第五 幻士仁賢經 儋 端 丁 端/知 

卷第五 大吉義咒經‧上卷 聸 端 丁 端/知 

卷第五 阿彌陀鼓音陀羅尼經 邸 端 丁 端/知 

卷第五 菩薩本行經‧上卷 羝 端 丁 端/知 

卷第五 濡首菩薩無上清净分衛經‧上卷 玓 端 丁 端/知 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 鵰 端 丁 端/知 

卷第六 妙法蓮華經‧第三卷 渧 端 丁 端/知 
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卷第七 大乘重譯文殊師利現寶藏經‧中卷 蠹 端 丁 端/知 

卷第八 大乘重譯大乘律法鏡經‧下卷 玷 端 丁 端/知 

卷第九 大智度論‧第十卷 搥 端 丁 端/知 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第四卷 隥 端 丁 端/知 

卷第十三 柰女祇域經 譡 端 丁 端/知 

卷第十三 栴檀樹經 跢 端 丁 端/知 

卷第十四 四分律‧第二卷 狚 端 丁 端/知 

卷第十四 四分律‧第四卷 羝 端 丁 端/知 

卷第十四 四分律‧第四卷 典 端 丁 端/知 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十九卷 磓 端 丁 端/知 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十一卷 𠞈 端 丁 端/知 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第二十卷 傎 端 丁 端/知 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十二卷 飣 端 丁 端/知 

《廣韻》收「丁」有當經、中莖二切，為端母與知母，《切韻》僅收端母一音，

當經切，若僅參照《切韻》，此類切語均非混切，若參考《廣韻》又音，是否為

異切則有疑義。《廣韻》所記又音反映方音間不同的演變類型與演變階段，或方

言內部的層次異讀。據《廣韻》，丁至少有兩種音讀類型，一是端母，一是知母，

我們無法判斷丁在玄應方言是否念作知母，此處闕疑不論，若逕認為此類切語為

端知混切，則未考慮到個別讀音演變方向不同與演變速度不一的語言事實，以及

韻書所收讀音無法全面反映語音演變情況的文獻事實。 

2、濁音清化 

    除端、知組分立，涉及特定聲類全體發展的切語，個別異切亦透露語音正處

於不同語音的發展階段。首先，個別異切顯示玄應口語中全濁字清化已展開，下

表為端、知組濁音清化表4： 

【表】 肆-9 端組、知組濁音清化切語表 

出處 字 聲母 聲調 反切

上字 

聲母 聲調 

                                                      
4
 標楷體字者，為同時透露端、知混切與濁音清化現象的切語。 
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卷第十八 阿毗曇心論‧第四卷  兜 端 平 殆 定 上 

卷第四 佛名經 稊 定 平 他 透 平 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 徒 定 平 達 透 入 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 愓 定 上 他 透 平 

卷第五 文殊問經‧下卷 柁 定 上 太 透 去 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第十

一卷 

蹬 定 去 登 端 平 

卷第三 明度無極經‧第一卷 憚 定 去 都 端 平 

卷第十五 小乘律十誦律‧第十五卷 突 定 入 他 透 平 

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第七卷 仛 定 入 敕 徹 入 

卷第十二 長阿含經‧第十九卷 槌 澄 平 都 端 平 

卷第十二 陰持入經‧下卷 跓 澄 上 張 知 平 

卷第四 賢劫經‧第一卷 擿 澄 入 他 透 平 

「殆」定母上聲，切「兜」端母平聲，「柁」定母上聲，以透母去聲「太」為上

字，「跓」澄母上聲，以知母平聲「張」為上字，全濁字並與全清字、次清字接

觸，則全濁字清化後，送氣與否並無規律， 

3、端、知、章組字接觸 

    端、知、章組由上古舌尖塞音層次演變為中古端、知、章分立，玄應異切中

亦反映此演變歷程，下表為端、知、章組混切表： 

【表】 肆-10 端、知、章組混切表一 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 㣿 端/章 之 章 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第四卷 剬 端/章 之 章 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第一卷 折 定/章 脂 章 

卷第五 太子墓魄經 質 知/章 之 章 

卷第二 大般涅槃經‧第四卷 植 澄/禪 時 禪 

卷第七 大乘重譯大悲分陀利經‧第一卷 啜 知/禪 市 禪 

卷第二十 賢聖集傳四十二章經 箠 知/禪 瑞 禪 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三 胂 徹/書 矧 書 
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十一卷 

被釋字在《廣韻》中有端、知與章組又音，玄應以章組字切之，單看端、知組又

音為異切，若納入又音並觀，聲母音韻地位便相等。被釋字在《廣韻》中收有較

保守的端、知音讀層次，及進一步分化的章組音讀層次，玄應以章組字切之，表

示被釋字在玄應方音中，已演變至章組字音讀階段。從上字與《廣韻》章組又音

相吻合的情況看，《廣韻》章組又音的確有方音來源，儘管不可遽下斷言，指稱

此章組又音來源為玄應方音，然從《廣韻》收錄章組又音，且玄應方音章組字音

讀類型有一定勢力，此或為《廣韻》所收錄之依據，亦未可知。 

    下表所列切語亦可作如是觀： 

【表】 肆-11 端、知、章組混切表二 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第三 放光波若經‧第十卷 呫 透 昌 昌 

卷第四 五千五百佛名經‧第三卷 鱣 知 之 章 

卷第五 須彌藏經‧上卷 疷 知 脂 章 

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第九卷 讇 徹 是 禪 

卷第十五 小乘律十誦律‧第二十六卷 蝩 澄 之 章 

卷第二十 賢聖集傳六度集‧第二卷 𢝆 澄 昌 昌 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第五卷 廛 澄 市 禪 

儘管被釋字於《廣韻》中僅收端、知組讀音，然玄應均以章組字為上字，從方言

間音變不平衡觀點視之，顯示被釋字在玄應方言中已演變至章組字階段。綜合表

肆-11、肆-12 可知個別語音演變速度不等，是造成異切原因之一，《廣韻》所收

端、知組字，在玄應方言中已發展出新類型， 

4、鼻音塞音化 

    塞音與鼻音混切切語，透露出玄應方音發生鼻音塞音化，舌音雖僅見三條切

語，仍值得留意。下表為舌尖鼻音塞化例： 

【表】 肆-12 舌尖鼻音塞化字表 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第二 大般涅槃經‧第二卷 䖧 泥 知 知 

    語音演變歷程為： 
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n>nd>d（t, tʰ） 

被釋字「䖧」發生鼻音塞音化，帶有同部位塞音，而得以與塞音「知」接觸，被

釋字或正處於鼻冠塞（爆）音 nd-的中途階段，或已變成舌尖塞音 d-，兩者均可

與塞音相諧，互作反切上字，故而鼻音與塞音得以接觸。 

    一旦鼻音發生塞化音變，便可能融入系統內的塞音與塞擦音音變（李存智

2013），鼻音來源的塞音若進一步塞擦化，將與塞擦音接觸，如下表肆-14 泥、娘

二母與中古擬為塞擦音的莊母與昌母接觸。此類異切依舊遵循語音演變的邏輯次

序，並非例外，演變歷程可寫為： 

n>nd>d（t, tʰ）>ʦ, ʦʰ, ʣ 

《玄應音義》中有兩例： 

【表】 肆-13 舌尖鼻音塞擦化字表 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 摣 娘 側 莊 

    除了鼻音來源的塞音可能發生塞擦化音變，塞音本身亦會塞擦化。塞音塞擦

化後，尚有進一步擦化的可能性（李存智 2011b），玄應異切亦顯示此語音演變

歷程：  

【表】 肆-14 舌尖塞音擦化字表 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第十九卷 蠚 徹/曉 呵 曉 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十一卷 

脪 徹/曉 火 曉 

被釋字在《廣韻》中有端、知組與曉母異讀層次，玄應以曉母切之，代表被釋字

在玄應方音中歷經塞擦化與擦化音變歷程，讀為擦音，為速度極快的音讀類型。 

（三）齒音 

    齒音為精、莊、章組，三組字母的異切反映方音現象與語音演變速度不等的

事實。異切展現了玄應口語已發生濁音清化，此外，若聯繫漢語史語音演變歷程，

語音演變速度不一造成的異切，反映了精莊同源的語音殘留，章組字有舌尖與舌

根兩個來源，因此，個別讀音演變的階段性差異，在共時平面上形成異切。 

    第三章已說明《玄應音義》沿襲《切韻》分類標準，船禪、從邪分立。然則

玄應方音是否混用船禪、從邪？反切混用僅有六例，梵漢對音未見以禪母對音的
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材料，玄應亦少用精組字對音（黃仁瑄 2008），受材料所限，無法得知玄應方音

船禪、從邪是否分立。 

1、濁音清化 

    首先，個別異切顯示玄應方音濁音清化的語音現象： 

【表】 肆-15 精組、莊組與章組濁音清化表一 

    從反切上字兼有全清與次清聲母，可見濁音清化時，送氣與否跟全濁字聲調

無對應關係，如從母平聲字兼用全清與次清上字，全濁字聲調與送氣與否無對應

關係。 

    下表為被釋字《廣韻》收有又音者濁音清化的狀況： 

【表】 肆-16 精組、莊組與章組濁音清化表二 

出處 字 聲母 聲調 反切

上字 

聲母 聲調 

卷第八 大乘重譯大乘律無量清净

平等覺經‧下卷 

湔 從/精 平/平 子 精 上 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十七

卷 

鐎 從/精 平/平 子 精 上 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼

經‧第十六卷 

橧 從/精 平/平 則 精 入 

卷第四 大方便報恩經‧第四卷 蔖 從/清 平/上 千 清 平 

卷第二 大般涅槃經‧第八卷 造 從/清 上/去 七 清 入 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 菆 從/初 平/去 叉 初 平 

被釋字又音均兼有清濁音，《廣韻》記載全濁音與清音兩種音讀類型，玄應以清

出處 字 聲母 聲調 反切 

上字 

聲母 聲調 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第一

卷 

睉 從 平 子 精 上 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第十一卷 酇 從 平 祖 精 上 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第五

十四卷 

捷 從 入 子 精 上 
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聲母字為上字，表示玄應口語中，被釋字俱已清化，反映《廣韻》所收的清化類

型。 

    有一類濁音清化例，是因為反切上字有清濁聲母又音造成，如下表以「粗」

為上字的切語：  

【表】 肆-17 以「粗」為上字切語表 

出處 字 聲母 聲調 反切 

上字 

聲母 聲調 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第一卷 䂎 精 上 粗 從 上 

卷第五 七佛神咒經‧第二卷 搓 清 平 粗 從 上 

卷第八 大乘重譯大乘律法鏡經‧上卷 磋 清 平 粗 從 上 

卷第八 大乘重譯大乘律大莊嚴法門

經‧上卷 

鶬 清 平 粗 從 上 

卷第十五 小乘律十誦律‧第二十七卷 縗 清 平 粗 從 上 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第二十九

卷 

蹉 清 平 粗 從 上 

卷第八 大乘重譯大乘律阿彌陀經‧下卷 謥 清 去 粗 從 上 

卷第十五 小乘律五分律‧第五卷 粲 清 去 粗 從 上 

卷第二十三 廣百論‧第十卷 措 清 去 粗 從 上 

《玄應音義》中記「粗」有清濁聲母又音，從「粗」為被釋字例可知： 

【表】 肆-18「粗」清濁又音表 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第二 大般涅槃經‧第二十九卷 粗 從 在 從 

卷第七 大乘重譯大哀經‧第四卷 粗 從 且 精 

玄應分別以清音字與濁音字為反切上字，「在」為從母習用反切上字，應未發生

濁音清化，為全濁字大抵無誤，則玄應口語中「粗」有清濁兩讀，以「粗」為上

字的切語非濁音清化例，而是以清聲母讀音切之。 

    「粗」《切韻》僅收徂古切，為從母音讀，可見清聲母音讀為玄應方音特有

讀音，後《廣韻》亦收有清母音讀，記「粗」有徂古切與千胡切，為從母與清母

又音，此或為《廣韻》收錄依據，亦未可知。 

    從被釋字兼有全清、次清字看，以及其他濁音清化例清化後送氣與否不規律，

我們猜測清聲母讀音是濁音清化的結果，「粗」在玄應口語中發生濁音清化，可
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能正處於送氣與不送氣自由變體階段，故而可同時作為精、清二母字的反切上

字。 

    還有一類濁音清化例，不僅反映濁音清化，尚反映上古精莊同源的關係： 

【表】 肆-19 精組、莊組與章組濁音清化表三 

出處 字 聲母 聲調 反切

上字 

聲

母 

聲

調 

卷第二十 賢聖集傳六度集‧第五卷 筰 從 入 側 莊 入 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第三卷 咀 從/精 上/上 側 莊 入 

卷第四 十住斷結經‧第六卷 槎 崇 平/上 千 清 平 

被釋字與上字精莊互用，玄應方音中，這些字演變方向與《廣韻》所記不同，玄

應口語中，「筰咀」為莊組讀音，「槎」為精組讀音，且應已發生濁音清化，形成

精、莊組清濁音互用的特殊異切。 

2、精莊同源 

    除濁音清化例見精莊同源的關係，尚有精莊互用的切語，顯示精組與莊組分

化時，個別讀音演變方向不一，精、莊組界線在各方言並不一致，《廣韻》所收

的個別讀音，不過是其中一類。 

【表】 肆-20 精組、莊組互用切語表 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十一卷 簇 清 楚 初 

卷第二 大般涅槃經‧第四十卷 欶 心 所 生 

卷第三 長安品經‧第一卷 索 心 所 生 

卷第五 不空羂索經 窣 心 所 生 

卷第八 大乘重譯大乘律無量門破魔陀羅

尼經 

䔮 心 所 生 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十九卷 聳 心 所 生 

卷第十五 小乘律僧祇律 ‧第三十二卷  溯 心 所 生 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第十五

卷 

竦 心 所 生 
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卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 𪙉 初 千 清 

表中可見精、莊組互用之異切，顯示精、莊組分立過程中，玄應所採之方言，發

展出與《廣韻》所記不同方向的音讀類型，造成精莊互用。 

3、章組字之跨部位混切 

    異切除了反映精莊同源的語音關係，亦透露章組字有舌尖與舌根兩個來源。

下表為章組字與舌尖字、舌根字互用的異切。 

【表】 肆-21 章組異切表一 

出處 字 聲母 反切上

字 

聲母 

卷第八 大乘重譯大乘律無量門破魔陀羅

尼經 

扺 章 都 端 

卷第五 不必定入印經 寘 章 徒 定 

卷第五 中陰經‧上卷 𤴟 章 徒 定 

卷第二十 賢聖集傳陀羅尼雜集經‧第五卷 桎 章 猪 知 

卷第四 金光明經‧第四卷 坁 章 直 澄 

卷第八 大乘重譯大乘律金剛秘密善門陀

羅尼經 

汦 章 直 澄 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十五

卷 

振 章 儲 澄 

卷第十八 阿毗曇甘露味論‧上卷 忮 章 紀 見 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第九卷 抧 章 居 見 

卷第四 大灌頂經‧第九卷 蠢 昌 丑 徹 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第四十七

卷 

謵 昌 丑 徹 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第五卷 惷 昌 丑 徹 

卷第十七 小乘論出曜論‧第八卷 敞 昌 丈 澄 

卷第四 大灌頂經‧第三卷 禪 禪 多 端 

卷第二十 賢聖集傳陀羅尼雜集經‧第四卷 㖷 禪 天 透 

    玄應以舌尖與舌根字為上字作切，反映被釋字仍讀作塞音，未塞擦化或擦化
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為中古章組塞擦音與擦音的主流類型，不僅反映章組字來源不一的事實，亦透露

個別讀音演變方向與速度不等的事實，若參照《廣韻》收有又音的切語，更足以

證明《玄應音義》的異切正是反映語音演變歷程的階段性記錄。 

【表】 肆-22 章組異切表二 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第二卷 惇 章/端 都 端 

卷第四 菩薩見實三昧經‧第十四卷 枓 章/端 斗 端 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 註 章/知 竹 知 

卷第八 大乘重譯大乘律月光童子經 慴 章/定 徒 定 

卷第九 大智度論‧第十八卷 樴 章/定 徒 定 

卷第六 妙法蓮華經‧第六卷 胗 章/見 居 見 

卷第八 大乘重譯大乘律大方等大雲請雨

經 

枳 章/見 居 見 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第六十八卷 甄 章/見 居 見 

卷第十四 四分律‧第四十八卷 衹 章/群 巨 群 

卷第八 大乘重譯大乘律阿闍世王女阿述

達菩薩經 

堤 禪/端 都 端 

《廣韻》又音記錄章組字的上古來源與後續演變結果，中古以發展出塞擦音或擦

音的被釋字，玄應仍以塞音為上字者，反映被釋字仍處於塞音階段，並未進入中

古章組字的陣營，屬於保守的音讀類型。 

（四）牙音 

    牙音異切顯示玄應方音語音現象與語音演變速度不一，包括濁音清化、鼻音

塞音化、見組與章組的語音關係以及個別讀音的階段性發展。 

1、濁音清化 

    首先，個別異切顯示玄應方音濁音清化的語音現象： 

【表】 肆-23 見組濁音清化表 

出處 字 聲母 聲調 反切 聲 聲
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上字 母 調 

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第七

卷 

黚 群 平 九 見 上 

卷第五 須彌藏經‧下卷 拒 群 上 俱 見 平 

卷第十四 四分律‧第二卷 茄 群/見 平/平 加 見 平 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第

六卷 

臼 群/見 上/入 居 見 平 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第四十

八卷 

趫 群/溪 平/平 丘 溪 平 

卷第十六 小乘律論解脫戒本  蹻 群/溪 平/平 丘 溪 平 

卷第五 大吉義咒經‧上卷 跂 群/溪 平/上 墟 溪 平 

被釋字又音兼有清濁音，玄應以清音上字切之，顯示玄應方音中，被釋字已清化，

與《廣韻》所記清音類型一致，且觀察清化後的音讀類型，發現送氣與否與全濁

字的聲調無關，之間無顯著的對應關係。《廣韻》收有清濁兩音的被釋字，上字

均以清音字切之，表示玄應方音中，被釋字的讀音為《廣韻》所收的清化類型，

此類異切不僅記錄了濁音清化的方音特徵，尚記錄了語音的階段性發展。 

2、鼻音塞音化 

    其次，塞音與鼻音混切的切語，反映玄應方音發生鼻音塞音化，語音演變歷

程為： 

ŋ>ŋɡ>ɡ（k, kʰ） 

下表為舌根鼻音塞化例：  

【表】 肆-24 舌根鼻音塞化字表一 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第三 光讚般若經‧第一卷 僥 疑 古 見 

卷第十三 輪轉五道罪福報應經 頟 疑 加 見 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 齮 疑 丘 溪 

被釋字發生了鼻音塞化，得以與塞音接觸，被釋字可能正處於鼻冠塞（爆）音

ŋɡ-的中途階段，或已變成舌根塞音 ɡ-，兩者均可與塞音諧聲，互作反切上字。 
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    此外，尚有另一類情況是被釋字發生鼻音塞化，《廣韻》兼收兩種音讀類型，

玄應方音仍保持鼻音類型的讀法，因而造成異切： 

【表】 肆-25 舌根鼻音塞化字表二 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第十九卷 釿 見/疑 魚 疑 

卷第五 太子墓魄經 顉 溪/疑 牛 疑 

卷第七 大乘重譯普超三昧經‧上卷 圻 群/疑 魚 疑 

表中被釋字有塞音與鼻音又音，代表歷史上曾發生鼻音塞化的音變，且恰巧《廣

韻》並收二音，玄應以鼻音切之，表示該方言中，「釿顉圻」仍保持鼻音讀音，

並未發生音變。此類切語並非異切，亦非玄應方音鼻音塞音化例，反映的是不同

方言間，個別讀音的語音演變歷程。 

3、見組字弱化歷程 

    部分異切反映見組與章組的語音關係，見組、章組由舌根塞音層次（k, kʰ, g）

演變為見組（k, kʰ, g）與章組（ʨ, ʨʰ, ʣ）分立（李存智 2014），玄應異切見組、

章組互用，反映了兩者上古同源的關係： 

【表】 肆-26 見組與章組混切表一 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第十一 小乘單本雜阿含經‧第三十卷 猘 見 昌 昌 

卷第二 大般涅槃經‧第四十卷 䇢 溪 赤 昌 

被釋字《廣韻》僅收舌根塞音的讀法，玄應以章組字切之，代表被釋字塞擦化，

進入章組字的陣營，其語音發展階段快於《廣韻》所記錄的塞音讀法，為較新穎

的音變階段。 

    此外，被釋字《廣韻》收有又音的切語，亦透露相似的語音訊息： 

【表】 肆-27 見組與章組混切表二 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第三 放光波若經‧第二十九卷 釗 見/章 指 章 
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卷第十一 小乘單本中阿含經‧第三十卷 繳 見/章 之 章 

卷第六 妙法蓮華經‧第一卷 車 見/昌 齒 昌 

同樣反映見、章組同源關係，與上所舉例不同處在於《廣韻》兼收見組、章組兩

種讀音，代表某些地區仍讀舌根音，某些地區則已產生舌面音的新讀法，為《廣

韻》收錄。玄應以章組字切之，明確指出玄應方音中，被釋字為章組字音讀類型，

是較新穎的讀音。然而，並非所有異切均反映前衛的章組音讀類型，仍有個別字

保持舌根塞音層次：  

【表】 肆-28 見組與章組混切表三 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第一 大乘單本法炬陀羅尼經‧第二十卷 祁 群/章 渠 群 

「祁」《廣韻》收有群、章又音，玄應以群母字切之，表示「祁」在玄應方音中

仍讀塞音層次，雖然僅有一例，但保守的塞音類型反映方言內部語音發展不平衡

的事實，自共時平面看來為層次異讀，立體觀之，反映了見、章組在漢語語音史

的演變歷程。 

    見、章組接觸，除了透露兩者同源關係，亦與塞音常弱化為塞擦音相符，從

漢語語音史角度觀之，為見、章組同源的議題，從世界語言共通演變規律觀察，

則為塞音>塞擦音的演變規律。並且，見組字塞擦化後，可能進一步擦化，與擦

音聲母接觸，為漢語聲母常見音變類型（李存智 2011b、2014），玄應異切亦證

成此音變途徑的合理性：  

【表】 肆-29 見組擦化切語表 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第十五 小乘律十誦律‧第二十三卷 鞙 見 胡 匣 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三卷 巠 見 胡 匣 

卷第十六 小乘律論大愛道比丘尼經‧卷下 鯤 見 胡 匣 

卷第七 大乘重譯如來興顯經‧第三卷 騫 溪 許 曉 

卷第十二 雜寶藏經‧第八卷 㤲 溪 虛 曉 

見、溪二母以擦音曉、匣為反切上字，跨部位的語音關係，反映見、溪二母擦化

的音變事實，否則難以解釋其語音關係，其演變關係為（李存智 2014）： 

*k, *kʰ, *ɡ>x（h）, ɣ（>ø）, ɕ, s, z 
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此條演變規律亦顯示，若擦音進一步弱化，便可能讀為零聲母，玄應異切亦可見

反映此演變階段的切語：  

【表】 肆-30 見組與影母接觸表 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第十七卷 鳩 於 見 影 

卷第十二 長阿含經‧第十九卷 𥑐 於 見 影 

卷第五 移識經‧上卷 䯊 亞 溪 影 

影母中古擬作喉塞音，喉塞音為聲門閉塞，產生緊喉作用，口腔內部不成阻，易

與零聲母混淆。若見溪群與影母接觸，表示塞音進一步弱化，處於影母的語音階

段，近似於零聲母，演變速度最快， 

    從見組與章組、擦音聲母與影母的異切中，看到了塞音>塞擦音>擦音>喉

塞音的語音演變順序，看似不規則的異切，實際上蘊含語言發展的連續性與不平

衡性，並非玄應方音中特殊的例外變化。漢語語音不同階段與方向的音變歷程，

壓縮在同一共時平面，造成語音不規則的錯覺，若將其攤開細觀，將發現這些異

切為層次異讀，均循著特定音變規則演變，反映不同演變階段的讀音。 

（五）喉音 

    喉音異切展現個別讀音演變速度不等的事實，喉音異切顯示曉、匣、云母有

舌根塞音來源。 

1、曉母、匣母之塞音層次 

    首先討論反映曉、匣有舌根塞音來源的異切，玄應異切有曉、匣與見、溪、

群接觸的切語，曉、匣中古擬為擦音，但有一共同來源為舌根塞音**g-，舌根塞

音擦化後，分立為中古見、溪、群與曉、匣（李新魁 1994；李存智 2010、2011a、

2011b），兩者互用並非例外，而是反映上古曾共有一塞音層次的語音關係，例子

如下： 

【表】 肆-31 曉母、匣母與舌根塞音接觸表一 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十八卷 攉 曉 苦 溪 
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卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第五卷 捍 匣 公 見 

卷第二 大般涅槃經‧第七卷 闔 匣 古 見 

卷第二 大般涅槃經‧第三十八卷 獚 匣 古 見 

卷第九 大智度論‧九十八卷 掍 匣 孤 見 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第十八卷 椷 匣 古 見 

卷第十八 分別功德論‧第一卷 晧 匣 古 見 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十一卷 确 匣 苦 溪 

卷第四 大灌頂經‧第十卷 輱 匣 口 溪 

卷第二 大般涅槃經‧第五卷 卝 匣 巨 群 

卷第四 金光明經‧第四卷 㖃 匣/曉 居 見 

表中可見曉、匣二母與見、溪、群三母接觸，反映的是曉、匣二母仍處於舌根塞

音的層次，中古曉、匣二母一般擬作清濁對立的喉擦音*x-、*ɣ-，從玄應以舌根

塞音字切之，可見所舉例之被釋字尚未產生擦化音變。即便如「㖃」一字，《廣

韻》收有又音，也僅收新發展的擦音讀法。上表所舉例，《廣韻》均未收塞音讀

法，玄應方音正好記錄較保守的塞音階段。 

    曉、匣讀作較保守的塞音類型，亦有為《廣韻》所收者，下表被釋字《廣韻》

中均兼收塞音與擦音兩種類型：  

【表】 肆-32 曉母、匣母與舌根塞音接觸表二 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十二卷 摡 曉/見 古 見 

卷第三 仁王般若經‧下卷 炕 曉/溪 口 溪 

卷第十三 五母子經 愾 曉/溪 苦 溪 

卷第十六 小乘律論大愛道比丘尼經‧上卷 闞 曉/溪 苦 溪 

卷第二十 賢聖集傳陀羅尼雜集經‧第七卷 鼽 曉/群 求 群 

卷第五 孔雀王神咒經‧下卷 頜 匣/見 公 見 

卷第十 般若燈論‧第十卷 莞 匣/見 工 見 

卷第十三 柰女祇域經 雇 匣/見 公 見 

卷第十 大莊嚴經論‧第十一卷 抗 匣/溪 苦 溪 

被釋字《廣韻》所收的塞音讀法，恰好與反切上字吻合，《廣韻》又音反映語音

演變速度與方向均不平衡的事實，所收又音恰巧為玄應方言中曉、匣二母仍有塞

音讀法的論據。至於《廣韻》所收塞音類型是否來自玄應方音，雖難以確論，但
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確知方言中的確曾存在塞音讀法，《廣韻》又音並非無據。 

2、云母之塞音層次 

    除曉、匣二母有舌根塞音來源，云母亦有舌根塞音來源**g-，則曉、匣、云

有一共同舌根塞音來源，例子如下：  

【表】 肆-33 云母與舌根塞音接觸表 

出處 字 聲母 反切 

上字 

聲母 

卷第十四 四分律‧第一卷 楀 云/見 矩 見 

儘管玄應異切中僅見一例，然被釋字又音明確地反映「楀」有塞音與擦音兩種類

型，反映云母歷史上曾歷經從塞音到擦音的擦化音變，玄應方音仍保持塞音讀法，

因而造成異切。 

（六）半舌音 

1、複輔音 

    來母異切反映上古有複輔音的事實，中古來母上古擬作**r-，複輔音擬作

**Cr-，因而兩者可諧聲，後兩者分途發展，反映在《玄應音義》中為來母與其

他聲母互用的異切。切語如下：  

【表】 肆-34 來母異切表 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十七卷 薕 來 公 見 

卷第二十 賢聖集傳婆藪槃豆傳 笿 來 及 群 

卷第九 大智度論‧第二十四卷 挌 來/見 古 見 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第一卷 鵅 來/見 加 見 

表中被釋字依諧聲關係可分作兩類：「薕」、「笿挌鵅」，其諧聲字在《玄應音義》

中情況如下：  

【表】 肆-35 來母異切諧聲字表 

出處 字 聲母 反切上字 聲母 
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卷第三 長安品經‧第五卷 慊 溪 苦 溪 

卷第十六 小乘律論善見律‧第八卷 廉 來 力 來 

卷第五 文殊師利問菩薩署經 胳 見 公 見 

卷第三 放光波若經‧第三十卷 恪 溪 苦 溪 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第十卷 烙 來 力 來 

卷第七 大乘重譯如來興顯經‧第三卷 賂 來 力 來 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第三十五卷 㓢 來 力 來 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第七卷 路 來 廬 來 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 輅 來 力 來 

從諧聲關係看，「薕」、「笿挌鵅」的諧聲字在《玄應音義》中分別有來母與見組

兩類讀法，合理解釋為諧聲時代來母字與**kr-, **kʰr-, **gr-複輔音字諧聲，後複

輔音與見組字合流，形成表肆-36 同一組諧聲字有兩種類型讀音的情況。 

    表肆-36 同一諧聲偏旁的諧聲字佐證「薕」、「笿挌鵅」切語中，來母與見組

互用情況，起因於諧聲時代的複輔音。「挌鵅」有見、來又音，其原因可能為諧

聲時代其為**kr-複輔音，見組讀音來自複輔音**kr-之-r-與二等-r-介音語音性質

相似，兩者合流，遂有塞音讀音，且「挌鵅」正是二等字，足以說明上古應為複

輔音，因語音性質與二等舌根塞音近似，兩者遂合流，此為見組讀音來源。來母

讀音在音理上尚無合宜解釋，然可從諧聲關係尋得緣由。之所以複輔音不與見組

合流，而讀作來母，可能為同一諧聲偏旁具有兩種類型的讀法，人們以諧聲偏旁

音讀為據，亦讀為來母字，形成又音，即如「挌鵅」有見、來又音，更甚者，或

逕拋棄舊有塞音讀法，選擇與來母諧聲字相同的來母讀法，不循原有演變途徑讀

見組字，讀作來母字，如「薕笿」《廣韻》僅收來母讀音，可能即為此因。 

    「薕笿」《廣韻》僅收來母讀法，玄應卻以見組字切之，可能玄應方音即為

按原有演變途徑，與二等舌根塞音合流的類型，故而形成異切。 

（七）半齒音 

1、娘日歸泥 

    日母異切反映了上古「娘日歸泥」的關係，下表為日母異切表： 

【表】 肆-36 日母異切表 
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出處 字 聲母 反切上字 聲母 

卷第二 大般涅槃經‧第三十二卷 絍 日 女 娘 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第八卷 枘 日 乃 泥 

卷第五 移識經‧上卷 臑 日/泥 乃 泥 

卷第十 佛阿毗曇‧下卷 捼 日/泥 奴 泥 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第十四卷 愞 日/泥 奴 泥 

卷第十三 雜阿含經 溺 日/泥 乃 泥 

卷第十 大莊嚴經論‧第十四卷 衄 日/娘 女 娘 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第二十九卷 瓤 日/娘 女 娘 

玄應以泥、娘二母切之，反映了被釋字仍讀作舌尖鼻音，章組字與日母為平行關

係，章組有一舌尖來源，日母亦有舌尖來源，與泥、娘二母接觸，反映日母的舌

尖來源。且被釋字《廣韻》收有又音者，亦顯示泥、娘、日關係之密切。被釋字

在玄應方音中，應仍保持舌尖音，並未顎化為舌面鼻音，為較保守的類型。 

三、玄應所屬方音 

    玄應異切反映的語音現象，為在《切韻》規範下逸出的方音特徵，儘管數量

不多，未能全面地反映玄應方音特點，我們仍可歸納出特徵後，嘗試以玄應駐錫

地─長安方言比較，推論玄應唇吻間所操持的方音為何。由於我們對於玄應生平

的掌握，僅有貞觀十九年（645）前，為長安大總持寺沙門，後奉敕入玄奘譯場，

示寂於此，玄應是何許人氏，成長於何處，無從得知，僅能從其原為京師寺院沙

門，後半生亦居於長安，推測其口語應操持長安方音，故而以長安方音比較。 

（一）玄應方音特徵 

    首先歸納玄應異切反映的方音現象，首先為各部位的語音現象，唇音見輕重

唇分化已開始，舌音則為端透定、知徹澄大體分立，泥、娘二母分立情況不明，

齒音有反映上古精莊同源的異切，喉音反映曉、匣、云三母有一舌根塞音來源，

日母混切反映娘日歸泥。跨部位的語音共通現象，則有以下五項，一是全濁音清

化，在唇音、舌音、齒音與牙音均見例子，見玄應方音中濁音清化為語音演變趨

勢。二為鼻音塞音化，舌音與牙音均見例子，舌音尚見塞化後，進一步塞擦化之

例，第二節的分析中，我們推測發生塞化之鼻音或為正處於鼻冠塞（爆）音的中
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途階段，或為音變已完成的塞音音讀，下文將比對長安音相關資料，進一步討論

此類鼻音的語音性質。三為從章組分別和舌尖音與舌根音接觸，反映章組有舌尖、

舌根兩個來源。四為來母與幫組、見組諧聲，反映出上古存有複輔音**Cr-，來

母方能跨部位與不同發音方式的聲母諧聲。五是反映塞音>塞擦音>擦音>喉塞

音的語音演變規律，如幫、非組實反映塞音>擦音的音變歷程，見組字弱化歷程

與曉、匣、云三母有舌根塞音來源，亦是如此，上文雖已提及，此可併觀，為同

一語音演變規律下的語音發展，只不過當以傳統聲韻名目稱之時，不易察覺其中

的共通性，端、知組與塞擦音、擦音接觸，反映塞音>塞擦音>擦音的音變歷程，

舌根塞音和章組、曉母、匣母與影母接觸，反映語音規律每一階段的讀音，為語

音演變速度不一的最完美演示。 

（二）玄應所屬方音 

    《一切經音義》以《切韻》規範為原則下，逸出的方音特徵甚少，我們嘗試

從時間與地域兩方面追蹤，比較出玄應口語所反映的方音。以西北方音5為範圍，

首先比較同時代長安方音，再縱向比較西北方音的發展，分別為六世紀下半葉至

七世紀初的北周、隋長安方音，七世紀至八世紀上半葉的關中方音6，七世紀下

半葉至八世紀的西北方音，論述玄應方音為此方音發展序列的一環。 

    同時代─七世紀上半葉的長安方音，以玄奘為對照者，玄應與玄奘同在譯場

多年，與玄應同處一時空，具比較意義與價值。玄奘梵漢對音研究參照〈玄奘譯

著中的梵漢對音和唐初中原方音〉（施向東 1983），儘管施向東以為玄奘代表中

原方音7，超出西北方音範疇，然以玄應與玄奘所處時空之近，仍值得比較。 

    六世紀下半葉至七世紀初的周、隋長安方音則比對圖那崛多、朗那耶舍、耶

舍崛多與達摩岌多四位梵僧譯經材料，參照〈周、隋長安方音初探〉（尉遲治平

1982），四位梵僧來華後，於長安學習華言，並常居於此，音韻體系反映長安音，

大抵無誤。 

    七世紀至八世紀上半葉的關中方音則以窺基、慧苑與雲公三人所注音義為參

                                                      
5
 西北方音地域為秦、隴一帶，為今日陝西與甘肅一帶。 

6
 關中方音即本文所指的長安方音。 

7
 施向東定義中原方言為以洛陽話為代表，通行於中原地區的方言，其以為與長安所屬的西北方

言有別，為不同方言區。施向東：〈玄奘譯著中的梵漢對音研究〉，《音史尋幽─施向東自選集》

（天津：南開大學出版社，2009），頁 4-5。 
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照，以《唐五代關中方音研究》（儲泰松 2005）研究為準，儲泰松取窺基、慧苑

與雲公所著音義，建構唐代關中音系，三人均為長安人氏，可代表關中方音，且

窺基為玄奘弟子，與玄應時空相近，參照價值極高。儘管時間跨幅為七世紀至八

世紀上半葉8，然其差異反映關中方音內部流變，仍足為長安方音代表。 

    七世紀下半葉至八世紀的西北方音，則參照《唐五代西北方音》（羅常培

1933）。參照文獻為敦煌文獻，時間橫越唐代宗寶應二年（763）至唐宣宗大中五

年（857）間，紀錄當時沙洲或沙洲附近的方音。因敦煌文獻反映西北方音，長

安方音為西北方音的一部分，故而納入比較。 

    玄應方音具比較意義的特徵為：輕重唇分立、端、知組分立、濁音清化、鼻

音塞音化，其餘語音特徵因現行研究未討論，故而未列入比較範圍。以下逐項討

論比較，以推論玄應所屬方音。 

    首先，關於輕重唇分立，玄應口語已見輕唇音獨立趨勢。玄奘對音亦見輕重

唇分化已展開，且可區分明、微二母（施向東 1983：31）。時代稍早的北周與隋，

輕重唇尚未分化，幫、非二組字均對譯梵文唇音（尉遲治平 1982：21）。略晚於

玄應的關中方音，不論反切或對音，均顯示輕重唇已分立，明、微二母雖有相混，

而應當有別（儲泰松 2005：45、169）。敦煌文獻的漢藏對音，唇音情況為非、

敷、奉可能變為*pfʰ-或*f-，已經開始分化，明、微二母對音情況亦有別，因此

輕唇音在此時已分立（羅常培 1933：18）。 

    玄應口語輕重唇分立，與玄奘、關中方音與敦煌文獻一致，時間序列上，應

為長安方音語音新發展，時代稍早的北周、隋代尚未發生輕唇音獨立，唐初玄應

已見此趨勢，此後文獻均反映輕重唇有別的現象。唐末守溫三十字母反映輕唇音

尚未分立，然早至唐初玄應口語，輕唇音分化已啟動，此足以說明書面文獻總晚

於口語變化。 

    其次為端、知組分立議題，玄應口語端透定、知徹澄大體分立，泥、娘二母

分立情況不明。玄奘對音端透定、知徹澄對立，與玄應一致，泥、娘二母自對音

看來，分別對譯梵文 n-、n-̣，界線清楚，泥、娘二母應分立（施向東 1983：30）。

北周與隋代端、知組已分立，泥母一律對梵文 n-，娘母對梵文 ṇ-，然自對音亦

見二母分化後，泥母四等字與娘母開始合流（尉遲治平 1982：22）。關中方音的

反切與對音，反映端透定、知徹澄分立，泥、娘二紐則有少數混切，然引玄奘對

                                                      
8
 慧苑生活於七、八世紀，窺基生活於七世紀，生卒年為 632-682，雲公生活於七世紀下半葉。

參儲泰松：《唐五代關中方音研究》（合肥：安徽大學出版社，2005），頁 7-8。 
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音為據，以為泥、娘二母分立（儲泰松 2005：45-51、169）。敦煌文獻則是知組

混入正齒音，而娘、日有別，守溫字母不分娘、日二母，在漢藏對音中，娘母似

可獨立，與泥、日二母有別（羅常培 1933：22）。 

    從北周與隋梵僧對音情況看，端、知組早已清楚可分，《切韻》所記端、知

組分立為定勢。學者大多據梵漢對音泥、娘二母分別對 n-、ṇ-，回推漢語情況，

認為泥、娘二母分立，混切乃例外，然泥、娘二母在對音材料中可區別，是否可

據以推論方音中泥、娘二母有別，則有疑義。北周與隋的梵漢對音泥母四等讀同

娘母例，令人不禁思索，若某些方言曾實際存在泥、娘對立，此對立或許歷時甚

短，然《切韻》作者據此認為舌尖鼻音一、四等與二、三等必須區分，反映在反

切上字，而今日我們又據《切韻》，認為二母或許有別，以致面對中古文獻泥、

娘二母總糾葛不清，方言中泥、娘二母無法區分，論述頗多，卻難有一致。此議

題雖值得深思，然中古泥、娘對立與否的議題，與本文主旨無關，遂就此打住。

對音材料雖支持泥、娘分立，就上述疑義，我們仍保守地以為玄應方音中，泥、

娘二母具體情況不明。 

    三為濁音清化的方音特徵，關於濁音清化，需先討論玄應方音全濁字清化類

型，再行比較。一般論及清化條件，涉及全濁字聲調與發音方法是否與清化後送

氣與否相關，其聲調與發音方法是否與清化速度相關（辛世彪 2001）。玄應口語

濁音清化，是否有類型可循？第二節分部位討論，或許難以窺其全貌，故言無法

歸納出規律，此處綜而論之。 

    濁音清化後，有送氣與不送氣兩種類型，全濁字的聲調是否為條件呢？下表

為兩者關係9：  

【表】 肆-37 濁音清化整理表一 

全濁聲母聲調 清化後聲調 清化為全清聲母 清化為次清聲母 

平 平 3 7 

上 8 0 

去 1 0 

入 3 2 

上 平 4 7 

上 2 0 

                                                      
9
 此表統計自表肆-3、表肆-10、表肆-16、表肆-17、表肆-24。  
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去 0 4 

入 0 1 

去 平 2 0 

上 0 0 

去 0 0 

入 0 0 

入 平 0 2 

上 6 0 

去 0 0 

入 0 2 

表中見全濁字清化後，各聲調全清、次清聲母均有，未見特定趨勢，全濁字聲調

平仄並非送氣與否的條件，且看全濁字清化後，聲調分布四聲俱有，亦未見特定

規律。從發音方法觀察，可否得出規律？下表以發音方法分類10： 

【表】 肆-38 濁音清化整理表二 

全濁字發音方法 清化為全清聲母 清化為次清聲母 

塞音 19 12 

塞擦音 10 13 

擦音 0 0 

塞音與塞擦音具有清化為全清與次清聲母例，數量上亦無懸殊差距，可見發音方

法並非送氣與否的條件。濁音清化送氣與否無規律，不僅《玄應音義》如此，唐

代材料亦屢見。徐朝東以陸德明《經典釋文》、玄奘對音、顏師古《漢書音義》、

張守節《史記正義》等，清濁互注未見規律，佐證蔣藏本《唐韻》未有規律並非

特異，認為當時全濁聲母清化，可能尚在送氣與不送氣自由變體階段（徐朝東

2012：274-275）。側看時代相近的玄應，或亦如是，濁音清化後，送氣與否仍處

於自由變體階段，故難以歸納。 

    聲調與發音方法與清化速度是否有關？全濁字聲調能否決定清化速度，如仄

先平後，或平先仄後，從表肆-38 見四聲俱有清化例，數量未有明顯區別，難以

窺見決定清化速度的因素。而自發音方式觀察，僅見塞音與塞擦音，未見擦音例，

且塞音數量較多，清化次序應為塞音、塞擦音>擦音。 

                                                      
10

 此表統計自表肆-3、表肆-10、表肆-16、表肆-17、表肆-24。 
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    玄奘梵漢對音顯示匣母已清化，與曉母共對梵音 h-（施向東 1983：30），儘

管僅見匣母，仍足以推知玄奘口語中，濁音清化已展開。北周與隋的梵漢對音，

並未特別論及全濁字清化（尉遲治平 1982：20），或許全濁清化尚未開始。關中

方音亦未特別論及（儲泰松 2005）。西北方音則與玄應反切截然不同，西北方音

顯示濁擦音較濁塞音先清化，禪、邪、匣三母大多混入清擦音審、心、曉（羅常

培 1933：141），然涉及文獻包含後唐明宗（867-933）時代的《開蒙要訓》，時

代下推至十世紀。 

    玄奘對音清化之匣母為擦音，似與西北方音為同一類型，兩者與玄應異切清

化順序相反，如何解釋玄應濁音清化，塞音例最多？首先，漢語濁音清化順序，

以擦音為首是否是唯一順序？夏俐萍以官話、吳語與湘語為例，指出濁音清化，

濁擦音早於濁塞音與濁塞擦音為漢語方音主流類型，所舉例中，吳語方言點景寧、

宣平與泰順，平聲方面，濁塞音與濁塞擦音清化速度快於濁擦音，其認為是特殊

表現，需另文解釋（夏俐萍 2012：57-58）。從景寧、宣平與泰順方言，可知玄

應並非孤例，且實驗語音學證明濁塞音與濁噝音11均難維持，而濁噝音比濁塞音

更難維持（朱曉農 2003）。濁塞音一旦弱化，有兩種演變類型，一為清塞音，一

為濁擦音，玄應例為清化的演變類型，然濁擦音亦是難維持，以濁擦音為首的清

化類型亦非特例。清化以濁塞音起始或以濁擦音起始，兩種演變方向均有足夠語

音證據支持。玄應濁音清化順序以濁塞音為首，儘管與漢語主流現象有別，然有

方言與實驗語音學支持，塞音、塞擦音>擦音的清化次序，並不違反語言普遍原

理。 

    玄應和玄奘、西北方音的歧異，是否足以將玄應方音排除於長安音之外？癥

結點為順序，玄奘對音僅見匣母清化，朱曉農認為濁呼音較濁塞音易發音（朱曉

農 2003：11），何以玄奘是濁呼音12ɣ-先清化，而非不易維持的濁塞音與濁噝音？

西北方音禪、邪、匣三母語音行為一致，一併清化，可以匣母與濁噝音同為擦音

解釋，而玄奘對音中，匣母單獨行動，易音變的濁塞音與濁噝音仍維持濁音，音

理上不易解釋，故而匣母清化，可否賦予順序性意義，據此斷定擦音最先清化，

實可置疑。 

                                                      
11

 「擦音按摩擦強弱分兩類，一類噝音（sibilants），是強擦音；一類非噝音，我杜撰了個名詞”

呼音”，是弱擦音。噝音包括[s, ʂ, ʃ；z, ʐ, ʑ, ʒ]等齒齦一帶的音。呼音（非噝音）包括唇音[ɸ, f；β, v]，

齒間音[θ, ð]，軟顎音[x；ɣ]等。」朱曉農：〈從群母論濁聲與摩擦─實驗音韻學在漢語音韻學中

的實驗〉，《語言研究》（2003 年六月第 23 卷第 2 期），頁 11。 
12

 濁呼音定義請參前註。 
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    擦音>塞音、塞擦音的音變順序乃據七世紀下半葉至十世紀初的西北方音文

獻，與玄應時代仍有差距，兩者清化方向不一致，可能為敦煌一地的演變方向。

且按玄應異切推得之清化次序，或許不足以全面反映玄應方音狀況，因《玄應音

義》以《切韻》為典範，顯露其方音特徵處本就甚寡，故而在濁音清化一項，我

們僅能斷定清化為共通現象，至於演變方向歧異，或仍夾雜了時間與地域之異，

故而難見一致性。 

    四為鼻音塞音化，玄應異切中，塞音與鼻音混切，敦煌文獻亦有類似現象，

明、泥、疑三母讀音應近於為 mb-、nd-、ŋg-，現代陝西、甘肅某些方言點讀音

亦同（羅常培 1933：142-143），表此讀音一脈相承，未演變為塞音，馬伯樂認

為此為七世紀至八世紀長安音與西北方言的特色（馬伯樂 2005：40-41）。上文

曾推測此類異切的鼻音或為鼻冠塞（爆）音，或為音變完成的塞音，從時空相近

的文獻推斷，玄應異切為鼻冠塞（爆）音，為西北方音共有特色。 

    玄應異切透露的方音特徵是否足以論斷所屬方音，我們認為應採保守態度，

不宜遽下論斷。輕重唇分立、端知組分立與鼻冠塞（爆）音固然反映玄應與西北

方音一致之處，然濁音清化順序不同，難以有力支持玄應方音為長安音，讓我們

自信地證成假設─玄應方音為長安音，故而退一步，認為玄應方音具西北方音特

色，可能為西北方音。 

四、小結 

    玄應異切反映其方音內部語音演變類型與速度不等的現象，我們自語音發展

具連續性的觀點解讀，目的在於將異切納入漢語語音史的一環，以更靈活的眼光

看待異切，毋須視作例外。 

    透過連結漢語語音史的議題，我們發現玄應異切蘊含豐富的語音訊息，從中

古語音史常見議題：幫、非組與端、知組等整體聲類分合情況，至玄應方音內部

個別語音存古現象或前衛音變，在在透露當語音為文獻所記載時，語音演變的連

續性便被壓縮成平面，個別異切有助於重現語音的立體結構，為探求漢語發展歷

程的途徑之一，與聲類整體音變具同等地位。 

    玄應異切展示的語音議題，除幫、非組與端、知組的分合，有些異切反映上

古語音關係，連結了上古精莊同源、娘日歸泥與複輔音**Cr-等議題。有些異切

的存古現象，還可與中古語音新發展並觀，跨越了時間，即中古幫、非組的分化，

端、知組與塞擦音、擦音接觸，章組舌尖、舌根兩個來源，舌根塞音和章組、曉
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母、匣母與影母接觸，及曉、匣、云三母有舌根塞音來源，均可以塞音>塞擦音

>擦音語音弱化規律作解。此外，全濁音清化與鼻冠塞（爆）音，亦展現玄應方

音特徵。 

    我們以輕重唇分立，端、知組分立，濁音清化與鼻音塞音化四項特徵，比對

時空相近的文獻，嘗試推斷玄應所屬方音，儘管結果僅保守地指出玄應方音可能

屬於西北方音。正如上文所言，解讀個別異切或許無助於探究玄應方音，然在分

析異切的過程中，我們卻能將特殊異切逐一納入漢語史中，以具普遍性的演變規

律解釋，此舉與追索玄應所屬方音具同等意義。 

    以共時眼光看待，可自異切歸納方音特徵，探討玄應所屬方音，若轉換視角，

以歷時眼光觀看，異切反映的是語音連續發展的事實，有助於我們從僵化的思考

框架中掙脫，不再糾結於聲類分立與否，而是以更寬廣的視野，接受語音隨時發

生變化，文獻不過是語音特定階段的描寫，反映各方言、各聲類、甚至是個別讀

音的演變方向與演變類型，以此態度討論異切，將使每一條異切皆具意義。 

    語音演變如同一條支流繁多的長河，縱橫交錯於漢語大地，韻書作者不過只

取一瓢飲，玄應如是，陸法言如是，其著作不過是語音演變歷程中的一個橫剖面。

然從各支流匯集而來的這瓢水，卻足以反映漢語語音史的演變歷程，儘管綿延千

里，水依舊是水，如同語言發展有一普遍規則，能夠讓我們解釋不同時空的音變

現象。 
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第伍章 結論 

一、研究成果 

  本論文探討玄應注音依據、其所屬方音及《一切經音義》與《切韻》的關係，

結論為《一切經音義》為以雅言為主體的文獻集成體，可說為《切韻》的再現。

聲母系統由《切韻》音韻系統與玄應方音疊合而成，玄應奉《切韻》音韻系統為

注音依據，間或逸出些許方音色彩，透露玄應方言屬西北方音。 

    玄應以《切韻》為注音依據，依照《切韻》「從分不從合」的綜合性質，《玄

應音義》亦是綜合音系。然據前賢系聯反切結果，發現玄應音系與《切韻》音系

非全然吻合，含有不少混切，面對混用的切語，前人多按字母系統與二百零六韻

的韻母系統，比較《一切經音義》與《切韻》音韻系統的出入，平面描繪兩者關

係，呈現聲、韻類各自相互交涉分合的情況，遂拍板定案，對玄應《一切經音義》

的研究亦終於此。 

    筆者認為玄應切語聲、韻類各自相互交涉情況，並非僅用字母系統與二百零

六韻描寫，便可道盡，為了深入探討，本文以玄應聲母系統為研究對象，透過聚

焦於聲母，深入且精緻地討論玄應切語中的語音現象。《一切經音義》中混用的

異切，反映語音歷時發展壓縮在共時平面的事實，蘊含豐富的語音訊息，不可以

例外視之，其屬漢語語音演變歷程中的一環，須以漢語語音史的角度，解讀異切

所透露的語音訊息，而《一切經音義》與《切韻》相同處亦不可忽略，尚要持續

追問兩者相同的意義，當我們納入反切上字與切語一併討論後，發現《一切經音

義》與《切韻》相承關係，且從玄應具極佳審音能力推敲，我們認為其意義為玄

應依據《切韻》注音，玄應之所以選擇《切韻》，乃是《切韻》「南北是非，古今

通塞」的綜合性質所致。 

    本文研究歷程自玄應生平、音義版本至分析玄應切語與《切韻》相同與相異

處，思路均圍繞在《一切經音義》聲母性質為何，故而比對《切韻》，討論玄應

切語所透露的語音現象，因單從音韻系統論斷其聲母性質，尚且不足，還要結合

其人身世與時代並觀，方能得一穩妥解釋。 

    第貳章中，我們探討了玄應生平和《一切經音義》版本源流與優劣，玄應貞

觀十九年（645）以前的經歷一概不明，僅知曾駐錫京師大總持寺，或亦曾駐錫
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醴泉寺，其以學養深厚，精於字學，為人所推，奉敕入玄奘譯場，僧籍移入弘福

寺，後隨譯場轉至大慈恩寺，終示寂於此，卒年落於龍朔元年（661）秋至龍朔

二、三年（662-663）。我們對玄應生平所知甚寡，自然無以得知其方音歸屬，

然從其學識贍富，尤精字學，推知其審音能力極佳，否則無以參與譯經工作。從

玄應具極佳辨音能力看來，私撰《一切經音義》過程中，注音自主意識應極高，

《一切經音義》所呈現的語音現象，為玄應有意識地揀選的結果，此為我們自其

生平學歷所得的訊息，可與《一切經音義》音韻系統並觀。 

    《一切經音義》成書後，附於佛藏流行，先後傳自朝鮮、日本，後又有儒本，

版本遂多，內容又因輾轉抄寫、增補修訂，異文甚多。今見《一切經音義》版本，

中土刻本佛藏可分為三大系：《開寶藏》、南方系藏經、《契丹藏》，朝鮮《高麗

藏》以《開寶藏》與《契丹藏》為底本，日本則有《高麗藏》與南方藏經系融為

一脈的傳本，寫本佛藏主為敦煌文獻及日本殘存寫卷。凡研究一書，首重版本，

徐時儀廣收各本，多方比勘，成《一切經音義─三種校本合刊》，於本文裨益甚

大，筆者以之為底本，可補前人囿於單一版本之漏，第參章與第肆章在徐時儀校

勘成果上，進一步深入研究《一切經音義》聲母系統。 

    第參章自「同」的角度分析《一切經音義》切語性質，比對前代舊音，歸納

反切上字特徵，描寫其字母系統，闡述《玄應音義》與《切韻》的相似，論證玄

應聲母的注音依據為《切韻》，切語性質為文獻集成體。 

    此章從切語相承關係與反切上字特點切入議題，玄應切語與前代典籍的沿襲

關係，說明《玄應音義》為文獻集成體，進一步比對切語，發現切語與《切韻》

有極高的一致性，知《切韻》為玄應注音主要參考依據。自反切上字剖析，得出

玄應上字用字原則為一致性、區分等第及喜用平聲。一致性指玄應追求上字一致，

用字受《切韻》影響，與之相似；區別等第有二涵義，一是三等字語音性質殊異，

反切上字分為兩類，一、二、四等一類，三等一類，二是為使切音正確，取對立

語音明顯的一等與三等為反切上字，遂有兩組上字等第相異的情況，與《切韻》

相同；喜用平聲則為玄應個人偏好。玄應字母系統與《切韻》之相似，於周法高

系聯結果已清楚呈現。從反切上字與字母系統的同質性，我們認為玄應聲母系統

以《切韻》音韻系統為注音依據。 

    結合玄應自主意識鮮明的認知，我們認為玄應私撰《一切經音義》，以《切

韻》為注音典範，乃出於自我意志。之所以奉《切韻》為圭臬，應為《切韻》乃

一兼容並蓄、涵蓋古今南北的綜合體系。綜合音系對玄應的意義，為弘揚佛法，
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若採綜合各地方音的音韻系統，撰著一跨越方言藩籬、以雅言為主體之音義，則

中土沙門與信眾，不論南北，均無滯礙，有益於佛法廣披中土。 

    第肆章自「異」的角度分析《一切經音義》切語，聲母異切揭露聲類或個別

語音演變的速度不等與方向歧異的事實，從玄應注音意識鮮明一事，我們認為異

切非偶然，反映玄應與《切韻》對異切讀音認知的差異。此章分析異切反映的語

音現象，從漢語語音史的角度，詮釋語音發展的連續性歷程與語音發展的不平衡，

並歸納語音特徵，認為玄應方音可能屬西北方音。 

    異切反映玄應方音語音演變類型與速度不等的現象，連結漢語語音史的議題，

將平面的語音描寫，伸展為動態立體的語音結構，從中古音常見議題至個別語音

存古現象或前衛音變，我們描繪出《一切經音義》所蘊含的漢語語音發展歷程。 

    異切所涉及的議題包含中古幫、非組與端、知組的分合，亦反映上古語音關

係，如上古精莊同源、娘日歸泥、複輔音**Cr-、全濁音清化與鼻冠塞（爆）音

等議題。有些可以塞音>塞擦音>擦音語音弱化規律作解，如中古幫、非組的分

化，端、知組與塞擦音、擦音接觸，章組有舌尖、舌根兩個來源，舌根塞音和章

組、曉母、匣母與影母接觸，及曉、匣、云三母有舌根塞音來源。 

    我們再以輕重唇分立、端、知組分立、濁音清化與鼻音塞音化四項特徵，比

對時空相近的文獻，推斷玄應所屬方音具西北方音特色。儘管此結論並非全然肯

定，留有討論空間，然解讀異切，卻有助於將個別異切逐一納入漢語史的發展中，

以一般語言演變規律解釋，毋須視作例外，與論證玄應所屬方音具同等意義。 

    本論文從同與異二角度探討玄應《一切經音義》聲母，其成果為玄應沿襲《切

韻》系統，《一切經音義》音系近似《切韻》，不具鮮明方音性格，就其書性質而

言，為以雅言為主體的音義書，此為《一切經音義》漢語史定位。玄應除依循《切

韻》音韻系統注音外，尚點染上些許方音色彩，映照出漢語聲母的階段性發展，

呼應語音演變的普遍性，此為《一切經音義》漢語史價值。 

二、研究展望 

    本文研究對象縮限至《一切經音義》聲母，以反切上字為主要材料，研究過

程中，儘管第貳章證成玄應反切為文獻集成體部分，將對象擴及整體切語，然因

聚焦於聲母，僅限於比對切語，《一切經音義》的韻母與聲調並未涉及。 

    從玄應聲母蘊含如此豐富的語音訊息，推想玄應韻母與聲調亦是如此，值得

追索探究，玄應韻母與聲調是否同樣蘊含筆者所觀察到的語音現象，可否強化玄
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應以《切韻》為注音依據的論點，玄應聲母系統中被淡化的方音性格，可不可能

在韻母與聲調中尋得答案，韻母與聲調異切是否在納入漢語語音史中觀察後，不

僅得到合理的解釋，還能補足中古漢語史的缺口。本文聲母研究的結論是否和韻

母與聲調情況相一致，此為筆者極富興趣的議題，期待來日有機會進一步探索。 
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附錄：《一切經音義》切語來源查校結果 

凡例 

1、本表切語共 1139 條。 

2、切語順序依七音、字母、切語出處、被釋字等第、同一被釋字、出處卷數依

序排列，切語出處有三：《切韻》、《玉篇》、並見於《切韻》與《玉篇》，依此序

排列。 

3、因與《切韻》一致切語數量最多，遂按《切韻》聲母系統，故表中不分幫、

非組，不分泥、娘二母。 

4、《切韻》查找對象為故宮全本王仁昫《刊謬補缺切韻》，所用書籍為上田正《切

韻諸本反切総覧》 所收的故宮全本王仁昫《刊謬補缺切韻》，若有疑義，複查龍

宇純《唐寫全本王仁昫刊謬補缺切韻校箋》。《玉篇》查找對象為日本原本《玉篇》

殘卷，所用書籍為閔敏（2006）《原本〈玉篇〉聲母研究》所整理的切語，共七

卷六十三部一千九百四十六字。 

一、唇音 

音義出處  字 聲母 等第 切語 出處 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰所說經‧上

卷 

博 幫 一 補各 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第三十五

卷 

㗘 幫 一 補各 《切韻》 

卷第五 文殊師利問菩薩署經 陂 幫 三 彼皮 《玉篇》 

卷第八 大乘重譯大乘律拔陂經 陂 幫 三 彼皮 《玉篇》 

卷第九 大智度論‧第七十二卷 甫 幫 三 弗禹 《玉篇》 

卷第二 大般涅槃經‧第十六卷 編 幫 四 卑綿 《玉篇》 

卷第二十三 廣百論‧第五卷 編 幫 四 卑綿 《玉篇》 

卷第十四 四分律‧第五卷 啡 滂 一 匹愷 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十四卷 醭 滂 一 普木 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十六卷 怖 滂 一 普故 《切韻》 
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卷第九 大智度論‧第二十卷 抨 滂 二 普耕 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第三十九卷 抨 滂 二 普耕 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第五十七卷 閛 滂 二 普耕 《切韻》 

卷第四 十住斷結經‧第三卷 閛 滂 二 普耕 《切韻》 

卷第四 賢劫經‧第六卷 拂 滂 三 敷勿 《切韻》 

卷第五 菩薩本行經‧中卷 拂 滂 三 敷勿 《切韻》 

卷第三 勝天王般若經‧第五卷 僕 並 一 蒲木 《切韻》 

卷第五 孔雀王神咒經‧下卷 浡 並 一 蒲没 《切韻》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第八卷 浡 並 一 蒲没 《切韻》 

卷第五 密迹金剛力士經‧下卷 勃 並 一 蒲没 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 勃 並 一 蒲没 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第二十八卷 勃 並 一 蒲没 《切韻》 

卷第十二 長阿含經‧第十九卷 勃 並 一 蒲没 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第十五卷 勃 並 一 蒲没 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十五卷 勃 並 一 蒲没 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 僕 並 一 蒲木 《切韻》 

卷第十二 雜寶藏經‧第五卷 匍 並 一 薄胡 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經，第八卷 雹 並 二 蒲角 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第二卷 雹 並 二 蒲角 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第一卷 抃 並 三 皮變 《切韻》 

卷第二十三 廣百論‧第七卷 抃 並 三 皮變 《切韻》 

卷第三 放光波若經‧第四卷 薜 並 四 蒲計 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大悲分陀利經‧第一卷 薜 並 四 蒲計 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大悲分陀利經‧第一卷 薜 並 四 蒲計 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律大雲輪請雨經 薜 並 四 蒲計 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律大雲輪請雨經 薜 並 四 蒲計 《切韻》 

卷第十五 小乘律五分律‧第二十七卷 庖 並 二 蒲交 《玉篇》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第十二卷 庖 並 二 蒲交 《玉篇》 

卷第四 大方等陀羅尼經‧第三卷 縫 並 三 扶封 《玉篇》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第四十六 陛 並 四 蒲禮 《玉篇》 
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卷 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第六卷 耄 明 一 莫報 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第十九卷 耄 明 一 莫報 《切韻》 

卷第五 成具光明定意經 耄 明 一 莫報 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第四卷 耄 明 一 莫報 《切韻》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第六卷 耄 明 一 莫報 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第一卷 耄 明 一 莫報 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論 大唐新

譯‧第一卷 

耄 明 一 莫報 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第二

十卷 

耄 明 一 莫報 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第二十

六卷 

捫 明 一 莫奔 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第三卷 捫 明 一 莫奔 《切韻》 

卷第三 金剛般若經 菩提留支譯 捫 明 一 莫奔 《切韻》 

卷第十 十地論‧第五卷 捫 明 一 莫奔 《切韻》 

卷第二十一 大乘經能斷金剛般若經 捫 明 一 莫奔 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論 大唐新

譯‧第一卷 

捫 明 一 莫奔 《切韻》 

卷第四 金光明經‧第三卷 姥 明 一 莫補 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第一卷 幔 明 一 莫半 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第四卷 貿 明 一 莫候 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第一卷 貿 明 一 莫候 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第六卷 貿 明 一 莫候 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第七

十五卷 

貿 明 一 莫候 《切韻》 

卷第十二 修行道地經‧第一卷 𥈆 明 一 莫報 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十一卷 漫 明 一 莫半 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十四卷 

模 明 一 莫胡 《切韻》 
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卷第十一 小乘單本中阿含經‧第三十卷 牻 明 二 莫江 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十五卷 礣 明 二 莫八 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十六

卷 

貘 明 二 莫白 《切韻》 

卷第三 道行般若經‧第五卷 愍 明 三 眉殞 《切韻》 

卷第四 大方便報恩經‧第一卷 微 明 三 無非 《切韻》 

卷第十八 辟支佛因緣論、下卷 微 明 三 無非 《切韻》 

卷第十 攝大乘論‧第一卷 敏 明 三 眉殞 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十六

卷 

敏 明 三 眉殞 《切韻》 

卷第二十三 攝大乘論‧第八卷 敏 明 三 眉殞 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第二十五卷 挽 明 三 無遠 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第二

十卷 

挽 明 三 無遠 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第五

十四卷 

抆 明 三 武粉 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第五卷 蔑 明 四 莫結 《切韻》 

卷第十 攝大乘論‧第六卷 蔑 明 四 莫結 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第三十

八卷 

篾 明 四 莫結 《切韻》 

卷第二十一 大乘經佛說無垢稱經‧第六卷 篾 明 四 莫結 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十卷 蔑 明 四 莫結 《切韻》 

卷第二十三 對法論‧第八卷 蔑 明 四 莫結 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第四卷 蔑 明 四 莫結 《切韻》 

卷第十八 法勝阿毗曇論‧第六卷 𧂝 明 四 莫結 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第五

十四卷 

𧂝 明 四 莫結 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十三

卷 

溟 明 四 莫經 《切韻》 
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二、舌音 

音義出處 字 聲母 等第 切語 出處 

卷第十七 小乘論出曜論‧第四卷 頓 端 一 都困 《切韻》 

卷第四 菩薩見實三昧經‧第一卷 墊 端 四 都念 《切韻》 

卷第七 大乘重譯等集眾德三昧經‧上卷 嚏 端 四 都計 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第七卷 店 端 四 都念 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第四十一卷 的 端 四 都歷 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第十五

卷 

的 端 四 都歷 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第七十一

卷 

的 端 四 都歷 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十三卷 樀 端 四 都歷 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第六卷 隄 端 四 都奚 《玉篇》 

卷第十三 遺教經 隄 端 四 都奚 《玉篇》 

卷第十四 四分律‧第三卷 隄 端 四 都奚 《玉篇》 

卷第十八 雜阿毗曇心論‧第九卷 隄 端 四 都奚 《玉篇》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十二卷 隄 端 四 都奚 《玉篇》 

卷第七 大乘重譯悲華經‧第一卷 底 端 四 都禮 《玉篇》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第七卷 隥 端 一 都鄧 《切韻》/

《玉篇》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第十

四卷 

隥 端 一 都鄧 《切韻》/

《玉篇》 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十六

卷 

探 透 一 他含 《切韻》 

卷第四 大方便報恩經‧第五卷 探 透 一 他含 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第三卷 探 透 一 他含 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律月光童子經 探 透 一 他含 《切韻》 

卷第十一 小乘單本雜阿含經‧第十九卷 探 透 一 他含 《切韻》 

卷第十三 太子本起瑞應經‧上卷 探 透 一 他含 《切韻》 
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卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 探 透 一 他含 《切韻》 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第八卷 拓 透 一 他各 《切韻》 

卷第十三 大般涅槃經‧下卷 拓 透 一 他各 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十三

卷 

拓 透 一 他各 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十三

卷 

拓 透 一 他各 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第十二卷 撻 透 一 他達 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十四卷 

撻 透 一 他達 《切韻》 

卷第三 放光波若經‧第五卷 態 透 一 他代 《切韻》 

卷第五 海龍王經‧第三卷 態 透 一 他代 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第三十四

卷 

錔 透 一 他合 《切韻》 

卷第四 菩薩瓔珞經‧第七卷 餮 透 四 他結 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第九卷 餮 透 四 他結 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十八卷 餮 透 四 他結 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第十四卷 餮 透 四 他結 《切韻》 

卷第十七 小乘論迦旃延阿毗曇論‧第三卷 餮 透 四 他結 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第十八卷 餮 透 四 他結 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第八卷 餮 透 四 他結 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大哀經‧第一卷 淟 透 四 他典 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律法鏡經‧上卷 剔 透 四 他歷 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第十六卷 剔 透 四 他歷 《切韻》 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第二十八

卷 

替 透 四 他計 《切韻》 

卷第十三 遺教經 替 透 四 他計 《切韻》 

卷第十七 小乘論迦旃延阿毗曇論‧第二十

八卷 

替 透 四 他計 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十七卷 替 透 四 他計 《切韻》 
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卷第十三 般泥洹經 腆 透 四 他典 《切韻》 

卷第十五 小乘律五分律‧第八卷 飻 透 四 他結 《切韻》 

卷第十六 小乘律論大愛道比丘尼經‧卷下 鬀 透 四 他計 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第三十九

卷 

㥏 透 四 他典 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第六卷 啗 定 一 徒敢 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十二

卷 

鞀 定 一 徒刀 《切韻》 

卷第一 大乘單本法炬陀羅尼經‧第二卷 垛 定 一 徒果 《切韻》 

卷第五 月上女經‧上卷 垛 定 一 徒果 《切韻》 

卷第七 大乘重譯阿闍世王經‧下卷 垛 定 一 徒果 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第四十三

卷 

垛 定 一 徒果 《切韻》 

卷第一 大乘單本(據磧砂藏本補) 䤻 定 一 徒果 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第六卷 塘 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十二卷 塘 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第十九卷 悼 定 一 徒到 《切韻》 

卷第十二 雜寶藏經‧第二卷 悼 定 一 徒到 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第六十卷 悼 定 一 徒到 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第十卷 唐 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第二十五卷 唐 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第一卷 唐 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第十卷 唐 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第四 大灌頂經‧第十卷 䛬 定 一 徒刀 《切韻》 

卷第四 十住斷結經‧第五卷 煻 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第十三 罪業報應教化地獄經 煻 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 煻 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十一卷 煻 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第四 觀佛三昧海經‧第四卷 疼 定 一 徒冬 《切韻》 

卷第十八 成實論‧第四卷 疼 定 一 徒冬 《切韻》 
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卷第十四 四分律‧第四卷 疼 定 一 徒冬 《切韻》 

卷第五 央掘魔羅經‧第四卷 杜 定 一 徒古 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十四

卷 

杜 定 一 徒古 《切韻》 

卷第五 須真天子經‧上卷 䨴 定 一 徒對 《切韻》 

卷第五 文殊師利佛土嚴凈經‧上卷 惔 定 一 徒甘 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第三卷 惔 定 一 徒甘 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大悲分陀利經‧第一卷 惔 定 一 徒甘 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大悲分陀利經‧第一卷 惔 定 一 徒甘 《切韻》 

卷第五 孔雀王神咒經‧上卷 贉 定 一 徒感 《切韻》 

卷第五 魔逆經 搪 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第四卷 蹈 定 一 徒到 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 痋 定 一 徒冬 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大方等念佛三昧經‧第八

卷 

鞉 定 一 徒刀 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律了本生死經 啖 定 一 徒敢 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩經‧中卷 蹋 定 一 徒盍 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第一卷 蹋 定 一 徒盍 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第五十三卷 淡 定 一 徒甘 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第三十五卷 淡 定 一 徒甘 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第七卷 蹈 定 一 徒到 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十八卷 踼 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第一卷 餹 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第十二 長阿含經‧第七卷 隊 定 一 徒對 《切韻》 

卷第十三 五百弟子自說本起經 譚 定 一 徒含 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第四十卷 縢 定 一 徒登 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第九卷 藤 定 一 徒登 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十二卷 

藤 定 一 徒登 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十卷 贉 定 一 徒感 《切韻》 
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卷第十六 小乘律論善見律‧第十卷 糖 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十三

卷 

糖 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第十八 雜阿毗曇心論‧第九卷 䧜 定 一 徒郎 《切韻》 

卷第十八 鞞婆沙阿毗曇論‧第四卷 騰 定 一 徒登 《切韻》 

卷第二十三 廣百論‧第三卷 騰 定 一 徒登 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第一卷 騰 定 一 徒登 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十八

卷 

纛 定 一 徒到 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第四十二

卷 

潬 定 一 徒旱 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第一卷 萏 定 一 徒感 《切韻》 

卷第二十三 廣百論‧第一卷 濤 定 一 徒刀 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十一卷 度 定 一 徒故 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第七

卷 

彈 定 一 徒干 《切韻》 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第四卷 絰 定 四 徒結 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第十四

卷 

迭 定 四 徒結 《切韻》 

卷第七 大乘重譯等集眾德三昧經‧上卷 迭 定 四 徒結 《切韻》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第四卷 迭 定 四 徒結 《切韻》 

卷第二十一 大乘經六門陀羅尼經 迭 定 四 徒結 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論 大唐新

譯‧第一卷 

迭 定 四 徒結 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第一卷 恬 定 四 徒兼 《切韻》 

卷第五 文殊師利佛土嚴凈經‧上卷 恬 定 四 徒兼 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧上卷 

一名佛法普入法門三昧經 

恬 定 四 徒兼 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十六卷 恬 定 四 徒兼 《切韻》 

卷第十二 長阿含經‧第三卷 恬 定 四 徒兼 《切韻》 
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卷第三 勝天王般若經‧第七卷 荻 定 四 徒歷 《切韻》 

卷第十一 小乘單本雜阿含經‧第四十三卷 荻 定 四 徒歷 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十七卷 荻 定 四 徒歷 《切韻》 

卷第十七 小乘論舍利弗阿毗曇論‧第二十

二卷 

荻 定 四 徒歷 《切韻》 

卷第十八 解脫道論‧第十卷 荻 定 四 徒歷 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第三十一

卷 

荻 定 四 徒歷 《切韻》 

卷第五 超日明三昧經‧下卷 跌 定 四 徒結 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律拔陂經 跌 定 四 徒結 《切韻》 

卷第十 大莊嚴經論‧第二卷 跌 定 四 徒結 《切韻》 

卷第十二陰持入經‧下卷 跌 定 四 徒結 《切韻》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第十八卷 跌 定 四 徒結 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 誂 定 四 徒了 《切韻》 

卷第七 大乘重譯阿耨達龍王經 昳 定 四 徒結 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第十四卷 昳 定 四 徒結 《切韻》 

卷第七 大乘重譯如來興顯經 垤 定 四 徒結 《切韻》 

卷第十三 阿蘭若習禪法經‧上卷 垤 定 四 徒結 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十卷 垤 定 四 徒結 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十八卷 滌 定 四 徒歷 《切韻》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第十卷 䧜 定 一 徒當 《玉篇》 

卷第七 大乘重譯大方等念佛三昧經‧第二

卷 

亭 定 四 徒丁 《玉篇》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第十三卷 亭 定 四 徒丁 《玉篇》 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第八卷 耐 泥 一 奴代 《切韻》 

卷第十 地持論‧第一卷 耐 泥 一 奴代 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第四十九卷 耐 泥 一 奴代 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十五

卷 

耐 泥 一 奴代 《切韻》 

卷第四 菩薩瓔珞經‧第一卷 曩 泥 一 奴朗 《切韻》 
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卷第十八 尊婆須蜜所集論‧第三卷 曩 泥 一 奴朗 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十六

卷 

曩 泥 一 奴朗 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第三卷 餒 泥 一 奴罪 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律前世三世轉經 餒 泥 一 奴罪 《切韻》 

卷第十 三力士移山經 餒 泥 一 奴罪 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第三卷 內 泥 一 奴對 《切韻》 

卷第十 地持論‧第一卷 農 泥 一 奴冬 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第六卷 農 泥 一 奴冬 《切韻》 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第十一

卷 

喃 泥 二 女咸 《切韻》 

卷第一 大乘單本法炬陀羅尼經‧第二卷 拏 泥 二 女加 《切韻》 

卷第五 太子須大拏經 拏 泥 二 女加 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第一卷 鐃 泥 二 女交 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律無量清净平等覺

經‧下卷 

譊 泥 二 女交 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第十卷 儜 泥 二 女耕 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論 大唐新

譯‧第一卷 

諵 泥 二 女咸 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十九

卷 

痆 泥 二 女黠 《切韻》 

卷第二十三 對法論‧第十三卷 痆 泥 二 女黠 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第八

十卷 

痆 泥 二 女黠 《切韻》 

卷第三 放光波若經‧第二十一卷 糅 泥 三 女救 《切韻》 

卷第四 月燈三昧經‧第一卷 糅 泥 三 女救 《切韻》 

卷第五 不空羂索經 恧 泥 三 女六 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第九卷 糅 泥 三 女救 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律大雲輪請雨經 糅 泥 三 女救 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律大雲輪請雨經 糅 泥 三 女救 《切韻》 
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卷第十三 五百弟子自說本起經 糅 泥 三 女救 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論 大唐新

譯‧第一卷 

糅 泥 三 女救 《切韻》 

卷第二十三 攝大乘論‧第二卷 糅 泥 三 女救 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第二卷 糅 泥 三 女救 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第七卷 𧏾 泥 三 女力 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第四十二卷 䖡 泥 三 女六 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第十五卷 黏 泥 三 女廉 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第一卷 黏 泥 三 女廉 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十一卷 娘 泥 三 女良 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十八卷 

釀 泥 三 女亮 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第十一卷 鮎 泥 四 奴兼 《切韻》 

卷第二十三 廣百論‧第七卷 褭 泥 四 奴鳥 《切韻》 

卷第二十三 廣百論‧第八卷 尿 泥 四 奴弔 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩經‧中卷 訥 泥 一 奴骨 《玉篇》 

卷第九 大智度論‧第六卷 訥 泥 一 奴骨 《玉篇》 

卷第十 攝大乘論‧第十一卷 訥 泥 一 奴骨 《玉篇》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第十七卷 訥 泥 一 奴骨 《玉篇》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第八十八

卷 

訥 泥 一 奴骨 《玉篇》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第四

十三卷 

訥 泥 一 奴骨 《玉篇》 

卷第十二 別譯阿含經‧第十一卷 紐 泥 三 女九 《玉篇》 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 哳 知 二 陟鎋 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 哳 知 二 陟鎋 《切韻》 

卷第三 小品般若經‧第六卷 躓 知 三 陟利 《切韻》 

卷第十二 賢愚經‧第十五卷 躓 知 三 陟利 《切韻》 

卷第十二 雜寶藏經‧第五卷 躓 知 三 陟利 《切韻》 

卷第十五 小乘律五分律‧第十五卷 躓 知 三 陟利 《切韻》 
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卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十九卷 躓 知 三 陟利 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 譸 知 三 竹尤 《玉篇》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 譸 知 三 竹尤 《玉篇》 

卷第十三 燈指因緣經 譸 知 三 竹尤 《玉篇》 

卷第十五 小乘律五分律‧第一卷 醊 知 三 張芮 《玉篇》 

卷第二十 賢聖集傳雜譬喻經 餟 知 三 張芮 《玉篇》 

卷第八 大乘重譯大乘律大雲輪請雨經 忡 徹 三 敕中 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律大雲輪請雨經 忡 徹 三 敕中 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第八十四

卷 

笞 徹 三 丑之 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 椎 澄 三 直追 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第五卷 椎 澄 三 直追 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 椎 澄 三 直追 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十五

卷 

椎 澄 三 直追 《切韻》 

卷第五 太子須大拏經 顀 澄 三 直追 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十三卷 顀 澄 三 直追 《切韻》 

卷第五 德光太子經 錘 澄 三 直垂 《切韻》 

卷第七 大乘重譯普超三昧經‧下卷 植 澄 三 直吏 《切韻》 

卷第十三 佛般泥桓經‧下卷 植 澄 三 直吏 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律藥師本願經 懲 澄 三 直陵 《切韻》 

卷第十三 寂志果經 懲 澄 三 直陵 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第七卷 躕 澄 三 直誅 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第十五卷 紖 澄 三 直忍 《玉篇》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十一卷 縋 澄 三 直偽 《玉篇》 

卷第十八 立世阿毗曇論‧第二卷 縋 澄 三 直偽 《玉篇》 

卷第三 放光波若經‧第十卷 兆 澄 三 除矯 《玉篇》 

卷第九 大智度論‧第三十八卷 兆 澄 三 除矯 《玉篇》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第七卷 兆 澄 三 除矯 《玉篇》 
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三、齒音 

音義出處 字 聲母 等第 切語 出處 

卷第一 [補自磧沙藏] 綜 精 一 子宋 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第十卷 綜 精 一 子宋 《切韻》 

卷第三 放光波若經‧第五卷 稷 精 三 子力 《切韻》 

卷第三 勝天王般若經‧第一卷 葺 清 三 七入 《切韻》 

卷第三 明度無極經‧第三卷 踧 精 三 子六 《切韻》 

卷第十二 生經‧第四卷 踧 精 三 子六 《切韻》 

卷第二十三 對法論‧第十卷 踧 精 三 子六 《切韻》 

卷第三 仁王般若經‧上卷 僉 清 三 七廉 《切韻》 

卷第四 大方便報恩經‧第一卷 唶 精 三 子夜 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 唶 精 三 子夜 《切韻》 

卷第十二 義足經‧上卷 唶 精 三 子夜 《切韻》 

卷第十三 太子本起瑞應經‧下卷 唶 精 三 子夜 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第四卷 嗟 精 三 子邪 《切韻》 

卷第七 大乘重譯入楞伽經‧第八卷 罝 精 三 子邪 《切韻》 

卷第七 大乘重譯入楞伽經‧第八卷 罝 精 三 子邪 《切韻》 

卷第十七 小乘論出曜論‧第三卷 罝 精 三 子邪 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十五卷 罝 精 三 子邪 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第二十卷 𧑙 精 三 子六 《切韻》 

卷第十八 鞞婆沙阿毗曇論‧第十四卷 𧑙 精 三 子六 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第九卷 蹙 精 三 子六 《切韻》 

卷第十三 摩登伽經‧上卷 蹙 精 三 子六 《切韻》 

卷第十二 生經‧第一卷 噈 精 三 子六 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第四十九卷 籤 清 三 七廉 《切韻》 

卷第十六 小乘律論薩婆多毗尼毗婆沙‧第

四卷 

漸 精 三 子廉 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第八十六

卷 

浸 清 三 七林 《切韻》 
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卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十卷 楶 精 四 子結 《切韻》 

卷第十三 龍王兄弟經 際 精 三 子例 《切韻》/

《玉篇》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十二卷 埾 從 三 才句 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十卷 誚 從 三 才笑 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第二

十七卷 

誚 從 三 才笑 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律菩薩睒子經 磼 從 一 才合 《玉篇》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第七卷 㠑 從 三 徂隗 《玉篇》 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第二卷 馺 心 一 蘇合 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十七卷 瘙 心 一 蘇到 《切韻》 

卷第十六 小乘律論大愛道比丘尼經‧上卷 𢱢 心 一 蘇各 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第三卷 颯 心 一 蘇合 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第三卷 窣 心 一 蘇骨 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第三十八卷 𥬇 心 三 私妙 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十一卷 笑 心 三 私妙 《切韻》 

卷第五 觀無量壽經 隼 心 三 思尹 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大薩遮尼乾子經‧第四卷 銛 心 三 息廉 《切韻》 

卷第十 般若燈論‧第四卷 銛 心 三 息廉 《切韻》 

卷第二十三 對法論‧第八卷 銛 心 三 息廉 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第二十八卷 濬 心 三 私閏 《切韻》 

卷第十一 小乘單本雜阿含經‧第二十一卷 泗 心 三 息利 《切韻》 

卷第十三 未生怨經 泗 心 三 息利 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第一卷 韒 心 三 私妙 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十三卷 

肖 心 三 私妙 《切韻》 

卷第七 大乘重譯入楞伽經‧第三卷 糏 心 四 先結 《切韻》 

卷第七 大乘重譯入楞伽經‧第三卷 糏 心 四 先結 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第四十一卷 榍 心 四 先結 《切韻》 

卷第十三 力士移山經 屑 心 四 先結 《切韻》 
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卷第二 大般涅槃經‧第四卷 素 心 一 蘇故 《玉篇》 

卷第十三 貧窮老公經 素 心 一 蘇故 《玉篇》 

卷第二 大般涅槃經‧第九卷 廝 心 三 思移 《玉篇》 

卷第三 放光波若經‧第二十八卷 訹 心 三 私律 《玉篇》 

卷第四 菩薩處胎經‧第三卷 訹 心 三 私律 《玉篇》 

卷第五 海龍王經‧第四卷 訹 心 三 私律 《玉篇》 

卷第七 大乘重譯阿差末經‧第七卷 訹 心 三 私律 《玉篇》 

卷第十二生經‧第一卷 訹 心 三 私律 《玉篇》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十四卷 訹 心 三 私律 《玉篇》 

卷第七 大乘重譯大薩遮尼乾子經‧第四卷 纖 心 三 思廉 《玉篇》 

卷第十二 毗耶娑問經‧下卷 纖 心 三 思廉 《玉篇》 

卷第十六 小乘律論毗尼母律‧第四卷 𩛢 心 三 思流 《玉篇》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第十七卷 䭉 心 三 思累 《玉篇》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第四十卷 祠 邪 三 似兹 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第二卷 祠 邪 三 似兹 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第十二卷 祠 邪 三 似兹 《切韻》 

卷第二十三 對法論‧第一卷 祠 邪 三 似兹 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十六卷 祠 邪 三 似兹 《切韻》 

卷第五 太子須大拏經 痒 邪 三 似羊 《切韻》 

卷第十二 賢愚經‧第四卷 痒 邪 三 似羊 《切韻》 

卷第十五 小乘律五分律‧第二十三卷 鱏 邪 三 徐林 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第七十七卷 序 邪 三 徐舉 《玉篇》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第一卷 謝 邪 三 似夜 《玉篇》 

卷第十 攝大乘論‧第十四卷 瘵 莊 二 側界 《切韻》 

卷第十一 小乘單本雜阿含經‧第七卷 瘵 莊 二 側界 《切韻》 

卷第十五 小乘律五分律‧第六卷 簀 莊 二 側革 《切韻》 

卷第七 大乘重譯方等般泥洹經‧上卷 皺 莊 三 側救 《切韻》 

卷第十八 解脫道論‧第一卷 俎 莊 三 側吕 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 皺 莊 三 側救 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十五卷 䋫 莊 二 側耕 《玉篇》 
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卷第三 勝天王般若經‧第五卷 簉 初 三 初救 《切韻》 

卷第五 七佛神咒經‧第一卷 插 初 二 楚洽 《切韻》 

卷第十 十住毗婆沙論‧第一卷 剗 初 二 初限 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第九卷 靫 初 二 楚佳 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第三十七卷 靫 初 二 楚佳 《切韻》 

卷第十二 賢愚經‧第十卷 釵 初 二 楚佳 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第三卷 臿 初 二 楚洽 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第二十

一卷 

窓 初 二 楚江 《切韻》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第十二卷 揣 初 三 初委 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十卷 㢒 崇 二 仕加 《玉篇》 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第七卷 刪 生 二 所姦 《切韻》 

卷第五 大吉義咒經‧上卷 刪 生 二 所姦 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律大雲請雨經 刪 生 二 所姦 《切韻》 

卷第十八 解脫道論‧第四卷 刪 生 二 所姦 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 梢 生 二 所交 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律大雲請雨經 紗 生 二 所加 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律大雲請雨經 紗 生 二 所加 《切韻》 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第十一卷 矟 生 二 所角 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十五卷 矟 生 二 所角 《切韻》 

卷第十二 毗耶娑問經‧下卷 攕 生 二 所咸 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第一卷 裟 生 二 所加 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三卷 筲 生 二 所交 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十三卷 釤 生 二 所鑑 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第七卷 屣 生 三 所綺 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第二十八卷 屣 生 三 所綺 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第十八

卷 

屣 生 三 所綺 《切韻》 

卷第五 七佛神咒經‧第一卷 㱇 生 三 所力 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第二十四卷 㱇 生 三 所力 《切韻》 
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卷第十二 賢愚經‧第九卷 㱇 生 三 所力 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第四十二

卷 

㱇 生 三 所力 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律無量清净平等覺

經‧上卷 

眚 生 三 所景 《切韻》 

卷第十三 未生怨經 眚 生 三 所景 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十六

卷 

眚 生 三 所景 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第三卷 㕞 生 三 所劣 《切韻》 

卷第十六 小乘律論戒消灾經 釃 生 三 所宜 《切韻》 

卷第十七 小乘論舍利弗阿毗曇論‧第十九

卷 

穡 生 三 所力 《切韻》 

卷第二十三 對法論‧第七卷 穡 生 三 所力 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十一卷 穡 生 三 所力 《切韻》 

卷第五 般舟三昧經‧中卷 訕 生 二 所姦 《切韻》/

《玉篇》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 訕 生 二 所姦 《切韻》/

《玉篇》 

卷第十 地持論‧第二卷 訕 生 二 所姦 《切韻》/

《玉篇》 

卷第十三 四輩經 訕 生 二 所姦 《切韻》/

《玉篇》 

卷第十四 四分律‧第三十二卷 訕 生 二 所姦 《切韻》/

《玉篇》 

卷第十六 小乘律論大愛道比丘尼經‧卷下 訕 生 二 所姦 《切韻》/

《玉篇》 

卷第二十一 大乘經如來記法住經 訕 生 二 所姦 《切韻》/

《玉篇》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第一

卷 

訕 生 二 所姦 《切韻》/

《玉篇》 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第八卷 軫 章 三 之忍 《切韻》 
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卷第四 菩薩處胎經‧第四卷 軫 章 三 之忍 《切韻》 

卷第四 賢劫經‧第一卷 准 章 三 之尹 《切韻》 

卷第五 央掘魔羅經‧第四卷 矚 章 三 之欲 《切韻》 

卷第二十三 攝大乘論‧第二卷 矚 章 三 之欲 《切韻》 

卷第五 菩薩投身餓虎起塔因緣經 蹠 章 三 之石 《切韻》 

卷第十二 陰持入經‧下卷 蹠 章 三 之石 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第三卷 蔗 章 三 之夜 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第七卷 屬 章 三 之欲 《切韻》 

卷第十 攝大乘論‧第一卷 屬 章 三 之欲 《切韻》 

卷第二十一 大乘經菩薩戒本 屬 章 三 之欲 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第二

十二卷 

屬 章 三 之欲 《切韻》 

卷第二十三 攝大乘論‧第九卷 屬 章 三 之欲 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰所說經‧上

卷 

政 章 三 之盛 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律月光童子經 鷙 章 三 脂利 《切韻》 

卷第十二 起世經‧第四卷 顫 章 三 之膳 《切韻》 

卷第十二 那先比丘經‧上卷 埻 章 三 之尹 《切韻》 

卷第十七 小乘論舍利弗阿毗曇論‧第十九

卷 

埻 章 三 之尹 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第五十八

卷 

埻 章 三 之尹 《切韻》 

卷第十三 大般涅槃經‧下卷 摭 章 三 之石 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第十九卷 襵 章 三 之涉 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第七卷 襵 章 三 之涉 《切韻》 

卷第十七 小乘論舍利弗阿毗曇論‧第二十

二卷 

襵 章 三 之涉 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 襵 章 三 之涉 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第二卷 鷓 章 三 之夜 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十卷 麈 章 三 之庾 《切韻》 
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卷第十六 小乘律論鼻柰耶律‧苐五卷 桎 章 三 之日 《切韻》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第十四卷 跖 章 三 之石 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第一卷 跖 章 三 之石 《切韻》 

卷第二十一 大乘經佛說無垢稱經‧第二卷 柘 章 三 之夜 《切韻》 

卷第十 大乘莊嚴經論‧第二卷 讋 章 三 章葉 《玉篇》 

卷第十二 達摩多羅禪經‧上卷 軫 章 三 之忍 《玉篇》 

卷第十七 小乘論舍利弗阿毗曇論‧第一卷 軫 章 三 之忍 《玉篇》 

卷第六 妙法蓮華經‧第五卷 闡 昌 三 昌善 《切韻》 

卷第二十三 攝大乘論 無性菩薩釋‧第一

卷 

闡 昌 三 昌善 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十四

卷 

㡿 昌 三 齒亦 《玉篇》 

卷第十 攝大乘論‧第二卷 麝 船 三 神夜 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第三卷 麝 船 三 神夜 《切韻》 

卷第十三 佛大僧大經 謚 船 三 神至 《切韻》 

卷第四 十住斷結經‧第九卷 哂 書 三 式忍 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第一卷 哂 書 三 式忍 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十一卷 哂 書 三 式忍 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第二十六卷 餉 書 三 式尚 《玉篇》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第二十七卷 恃 禪 三 時止 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第四卷 恃 禪 三 時止 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律無量壽經‧上卷 噬 禪 三 時制 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第二卷 噬 禪 三 時制 《切韻》 

卷第十二 雜寶藏經‧第二卷 匙 禪 三 是支 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第九卷 匙 禪 三 是支 《切韻》 

卷第二十一 大乘經能斷金剛般若經 誓 禪 三 時制 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第七

十六卷 

逝 禪 三 時制 《切韻》 

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第三卷 讎 禪 三 視周 《玉篇》 

卷第二 大般涅槃經‧第十九卷 讎 禪 三 視周 《玉篇》 
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卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第七卷 純 禪 三 時均 《玉篇》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰所說經‧上

卷 

純 禪 三 時均 《玉篇》 

四、牙音 

音義出處  字 聲母 等第 切語 出處 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第二十

七卷 

蛄 見 一 古胡 《切韻》 

卷第四 菩薩處胎經‧第二卷 蛄 見 一 古胡 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 紺 見 一 古暗 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第二卷 觀 見 一 古丸 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第十九卷 辜 見 一 古胡 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第二卷 竿 見 一 古寒 《切韻》 

卷第四 賢劫經‧第六卷 竿 見 一 古寒 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第四十卷 竿 見 一 古寒 《切韻》 

卷第四 菩薩見實三昧經‧第三卷 鴰 見 一 古活 《切韻》 

卷第四 觀佛三昧海經‧第一卷 柧 見 一 古胡 《切韻》 

卷第十三 樓炭經‧第二卷 柧 見 一 古胡 《切韻》 

卷第四 觀佛三昧海經‧第八卷 遘 見 一 古候 《切韻》 

卷第四 密迹金剛力士經‧第三卷 釭 見 一 古紅 《切韻》 

卷第七 大乘重譯等集眾德三昧經‧上卷 釭 見 一 古紅 《切韻》 

卷第十一 小乘單本雜阿含經‧第二十六卷 釭 見 一 古紅 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第三十四

卷 

釭 見 一 古紅 《切韻》 

卷第五 孔雀王神咒經‧上卷 哿 見 一 古我 《切韻》 

卷第十八 解脫道論‧第七卷 哿 見 一 古我 《切韻》 

卷第五 文殊問經‧下卷 舸 見 一 古我 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律舍利弗陀羅尼經 舸 見 一 古我 《切韻》 

卷第十八 十八部論 舸 見 一 古我 《切韻》 

卷第五 心明經 岡 見 一 古郎 《切韻》 
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卷第七 大乘重譯等集眾德三昧經‧上卷 誥 見 一 古到 《切韻》 

卷第十六 小乘律論比丘尼羯磨 誥 見 一 古到 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律無量清净平等覺

經‧下卷 

辜 見 一 古胡 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第四

十一卷 

辜 見 一 古胡 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第三十卷 觚 見 一 古胡 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十五卷 觚 見 一 古胡 《切韻》 

卷第十二 長阿含經‧第十九卷 縆 見 一 古恒 《切韻》 

卷第十二 生經‧第四卷 姑 見 一 古胡 《切韻》 

卷第十二 陰持入經‧下卷 溝 見 一 古侯 《切韻》 

卷第十三 四輩經 干 見 一 古寒 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第三卷 乾 見 一 古寒 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第十五卷 筈 見 一 古活 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十五卷 榾 見 一 古忽 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第二卷 鴣 見 一 古胡 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第九卷 笱 見 一 古厚 《切韻》 

卷第十六 小乘律論鼻柰耶律‧苐五卷 肱 見 一 古弘 《切韻》 

卷第十六 小乘律論鼻柰耶律‧苐八卷 亘 見 一 古鄧 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第二卷 亘 見 一 古鄧 《切韻》 

卷第十七 小乘論出曜論‧第二卷 括 見 一 古活 《切韻》 

卷第十七 小乘論出曜論‧第七卷 稾 見 一 古老 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十卷 呱 見 一 古胡 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十七

卷 

鉤 見 一 古侯 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第十四卷 乾 見 一 古寒 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十二

卷 

革 見 二 古核 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第四卷 革 見 二 古核 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第三十八卷 革 見 二 古核 《切韻》 
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卷第十七 小乘論出曜論‧第七卷 革 見 二 古核 《切韻》 

卷第十八 分別功德論‧第二卷 革 見 二 古核 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第一百卷 革 見 二 古核 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第一卷 革 見 二 古核 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 哽 見 二 古杏 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第十九卷 間 見 二 古閑 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第三卷 間 見 二 古閑 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第二十八卷 酵 見 二 古孝 《切韻》 

卷第三 長安品經‧第一卷 架 見 二 古訝 《切韻》 

卷第四 大灌頂經‧第三卷 袷 見 二 古洽 《切韻》 

卷第五 不空羂索經 礦 見 二 古猛 《切韻》 

卷第十 般若燈論‧第四卷 礦 見 二 古猛 《切韻》 

卷第二十三 大乘成業論 礦 見 二 古猛 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第二十六卷 礦 見 二 古猛 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第二十九卷 礦 見 二 古猛 《切韻》 

卷第五 除恐灾橫經 港 見 二 古項 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 港 見 二 古項 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 港 見 二 古項 《切韻》 

卷第十二 陰持入經‧下卷 港 見 二 古項 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 恠 見 二 古壞 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第四卷 艱 見 二 古閑 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第二十卷 艱 見 二 古閑 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十三卷 串 見 二 古患 《切韻》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第十七卷 串 見 二 古患 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第四卷 穬 見 二 古猛 《切韻》 

卷第十一 小乘單本雜阿含經‧第二十五卷 緘 見 二 古咸 《切韻》 

卷第十三 摩登伽經‧中卷 緘 見 二 古咸 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第五卷 緘 見 二 古咸 《切韻》 

卷第十六 小乘律論鼻柰耶律 一名戒因緣

經‧苐一卷 

緘 見 二 古咸 《切韻》 
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卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第四十八

卷 

鰥 見 二 古頑 《切韻》 

卷第十二 長阿含經‧第十八卷 夾 見 二 古洽 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十二卷 夾 見 二 古洽 《切韻》 

卷第十六 小乘律論鼻柰耶律‧苐五卷 夾 見 二 古洽 《切韻》 

卷第十三 摩登伽經‧中卷 鮫 見 二 古肴 《切韻》 

卷第十六 小乘律論僧祇戒本 攪 見 二 古巧 《切韻》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第八卷 挂 見 二 古賣 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第四卷 挂 見 二 古賣 《切韻》 

卷第十七 小乘論俱舍論‧第十二卷 窖 見 二 古孝 《切韻》 

卷第十八 法勝阿毗曇論‧第三卷 慣 見 二 古患 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十六卷 戛 見 二 古黠 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第九十九

卷 

簡 見 二 古限 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第三十

三卷 

靬 見 三 居言 《切韻》 

卷第四 大灌頂經‧第五卷 輂 見 三 居玉 《切韻》 

卷第四 大灌頂經‧第四卷 玃 見 三 居縛 《切韻》 

卷第五 般舟三昧經‧中卷 玃 見 三 居縛 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律法鏡經‧下卷 玃 見 三 居縛 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十八卷 玃 見 三 居縛 《切韻》 

卷第十 十住毗婆沙論‧第一卷 玃 見 三 居縛 《切韻》 

卷第十 地持論‧第二卷 玃 見 三 居縛 《切韻》 

卷第十六 小乘律論鼻柰耶律 一名戒因緣

經‧苐一卷 

玃 見 三 居縛 《切韻》 

卷第十八 成實論‧第十五卷 玃 見 三 居縛 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第九十八

卷 

玃 見 三 居縛 《切韻》 

卷第四 大方便報恩經‧第二卷 攫 見 三 居縛 《切韻》 

卷第五 天王太子辟羅經 襁 見 三 居兩 《切韻》 
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卷第六 妙法蓮華經‧第一卷 矜 見 三 居陵 《切韻》 

卷第十三 普法義經 矜 見 三 居陵 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第七卷 矜 見 三 居陵 《切韻》 

卷第七 大乘重譯方等般泥洹經‧下卷 羯 見 三 居謁 《切韻》 

卷第十 般若燈論‧第三卷 羯 見 三 居謁 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第一卷 羯 見 三 居謁 《切韻》 

卷第七 大乘重譯哀泣經‧上卷 踞 見 三 居御 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律虛空孕經‧上卷 礓 見 三 居良 《切韻》 

卷第十二 起世經‧第一卷 礓 見 三 居良 《切韻》 

卷第十三 具足論 礓 見 三 居良 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十三卷 礓 見 三 居良 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律無量壽經‧上卷 糾 見 三 居黝 《切韻》 

卷第二十三 廣百論‧第八卷 糾 見 三 居黝 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第十三卷 捃 見 三 居運 《切韻》 

卷第十三 燈指因緣經 捃 見 三 居運 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第八卷 捃 見 三 居運 《切韻》 

卷第十三 優填王經 僵 見 三 居良 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論 大唐新

譯‧第一卷 

僵 見 三 居良 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第五卷 僵 見 三 居良 《切韻》 

卷第十三 惡鬼報應經 犍 見 三 居言 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第三十五卷 犍 見 三 居言 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第六卷 𧽸 見 三 居月 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十八卷 蟨 見 三 居月 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十八卷 孑 見 三 居列 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十卷 槿 見 三 居隱 《切韻》 

卷第十六 小乘律論鼻柰耶律‧苐六卷 鞬 見 三 居言 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第九卷 鞬 見 三 居言 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第八卷 礓 見 三 居良 《切韻》 

卷第二十一 大乘經能斷金剛般若經 羯 見 三 居謁 《切韻》 
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卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第三卷 羯 見 三 居謁 《切韻》 

卷第二十三 對法論‧第八卷 羯 見 三 居謁 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第九卷 羯 見 三 居謁 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第九十一

卷 

孑 見 三 居列 《切韻》 

卷第二十三 對法論‧第六卷 級 見 三 居立 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十一卷 

殭 見 三 居良 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十四卷 

壃 見 三 居良 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十六卷 蹶 見 三 居衛 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十九

卷 

係 見 四 古詣 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第二卷 蠲 見 四 古玄 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 蠲 見 四 古玄 《切韻》 

卷第二十三 攝大乘論‧第六卷 蠲 見 四 古玄 《切韻》 

卷第三 放光波若經‧第五卷 澆 見 四 古堯 《切韻》 

卷第五 央掘魔羅經‧第四卷 驍 見 四 古堯 《切韻》 

卷第十三 琉璃王經 驍 見 四 古堯 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第十二卷 驍 見 四 古堯 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第七

十五卷 

驍 見 四 古堯 《切韻》 

卷第七 大乘重譯等集眾德三昧經‧上卷 邀 見 四 古堯 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第三十九卷 邀 見 四 古堯 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大般泥洹經‧第二卷 訣 見 四 古穴 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第二十四卷 訣 見 四 古穴 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第三十二卷 涓 見 四 古玄 《切韻》 

卷第十二 長阿含經‧第二十一卷 涓 見 四 古玄 《切韻》 

卷第十二 達摩多羅禪經‧上卷 涓 見 四 古玄 《切韻》 

卷第十八 尊婆須蜜所集論‧第五卷 涓 見 四 古玄 《切韻》 
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卷第十三 樓炭經‧第二卷 梟 見 四 古堯 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十七

卷 

梟 見 四 古堯 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第二十

一卷 

扃 見 四 古螢 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第二十

六卷 

繭 見 四 古典 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十一卷 唊 見 四 古協 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十三

卷 

擊 見 四 古歷 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第五十

八卷 

縆 見 一 公曾 《玉篇》 

卷第二 大般涅槃經‧第四卷 甘 見 一 古藍 《玉篇》 

卷第二十三顯揚聖教論‧第一卷 甘 見 一 古藍 《玉篇》 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第十五

卷 

謇 見 三 居展 《玉篇》 

卷第七 大乘重譯大方等念佛三昧經‧第四

卷 

謇 見 三 居展 《玉篇》 

卷第九 大智度論‧第二十八卷 謇 見 三 居展 《玉篇》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十五卷 謇 見 三 居展 《玉篇》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十六

卷 

謇 見 三 居展 《玉篇》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第六卷 謇 見 三 居展 《玉篇》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第十五卷 謇 見 三 居展 《玉篇》 

卷第十四 四分律‧第四十九卷 警 見 三 居影 《玉篇》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第七卷 警 見 三 居影 《玉篇》 

卷第二十三 廣百論‧第一卷 警 見 三 居影 《玉篇》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第四卷 警 見 三 居影 《玉篇》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第四卷 磯 見 三 居依 《玉篇》 

卷第五 超日明三昧經‧上卷 譎 見 四 公穴 《玉篇》 
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卷第二十三 顯揚聖教論‧第六卷 工 見 一 古紅 《切韻》/

《玉篇》 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第五十

一卷 

閫 溪 一 苦本 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第五卷 閫 溪 一 苦本 《切韻》 

卷第三 光讚般若經‧第四卷 閫 溪 一 苦本 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律德護長者經‧上卷 閫 溪 一 苦本 《切韻》 

卷第十二 長阿含經‧第十一卷 閫 溪 一 苦本 《切韻》 

卷第十三 過去現在因果經 ‧第三卷 閫 溪 一 苦本 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第四十卷 閫 溪 一 苦本 《切韻》 

卷第十六 小乘律論四分比丘尼戒本 閫 溪 一 苦本 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第二十

七卷 

閫 溪 一 苦本 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第五十二

卷 

閫 溪 一 苦本 《切韻》 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第九卷 䯇 溪 一 苦骨 《切韻》 

卷第三 放光波若經‧第三十卷 恪 溪 一 苦各 《切韻》 

卷第十二 賢愚經‧第七卷 恪 溪 一 苦各 《切韻》 

卷第三 勝天王般若經‧第一卷 埳 溪 一 苦感 《切韻》 

卷第四 觀佛三昧海經‧第一卷 伉 溪 一 苦浪 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第五卷 魁 溪 一 苦回 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第四卷 魁 溪 一 苦回 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大般泥洹經‧第五卷 凷 溪 一 苦對 《切韻》 

卷第十一 小乘單本雜阿含經‧第四十八卷 凷 溪 一 苦對 《切韻》 

卷第十七 小乘論出曜論‧第十四卷 凷 溪 一 苦對 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第二卷 確 溪 二 苦角 《切韻》 

卷第四 大灌頂經‧第五卷 掔 溪 二 苦閑 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律拔陂經 掔 溪 二 苦閑 《切韻》 

卷第十三 燈指因緣經 䁍 溪 二 苦洽 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第四卷 誇 溪 二 苦瓜 《切韻》 
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卷第二十三 對法論‧第七卷 磽 溪 二 口交 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第十四卷 譴 溪 三 去戰 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第六十二卷 譴 溪 三 去戰 《切韻》 

卷第十二 生經‧第一卷 譴 溪 三 去戰 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十四

卷 

譴 溪 三 去戰 《切韻》 

卷第五 須彌藏經‧上卷 憩 溪 三 去例 《切韻》 

卷第三 長安品經‧第五卷 慊 溪 四 苦簟 《切韻》 

卷第七 大乘重譯慧上菩薩問大善權經‧上

卷 

闋 溪 四 苦穴 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十八卷 篋 溪 四 苦協 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第二卷 廓 溪 一 口郭 《玉篇》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第六

卷 

廓 溪 一 口郭 《玉篇》 

卷第十二 長阿含經‧第七卷 磽 溪 二 苦交 《玉篇》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十七卷 磽 溪 二 苦交 《玉篇》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十三

卷 

控 溪 二 苦貢 《玉篇》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第二十三卷 欽 溪 三 去金 《玉篇》 

卷第二 大般涅槃經‧第十一卷 㰦 溪 三 丘庶 《玉篇》 

卷第四 菩薩見實三昧經‧第十一卷 㰦 溪 三 丘庶 《玉篇》 

卷第十三 樓炭經‧第五卷 嶔 溪 三 綺金 《玉篇》 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第五卷 煢 群 三 渠營 《切韻》 

卷第十八 成實論‧第十二卷 煢 群 三 渠營 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十九卷 煢 群 三 渠營 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第十六卷 悸 群 三 其季 《切韻》 

卷第四 大灌頂經‧第五卷 悸 群 三 其季 《切韻》 

卷第十 大莊嚴經論‧第三卷 悸 群 三 其季 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第三十卷 悸 群 三 其季 《切韻》 

卷第十二 中本起經‧上卷 悸 群 三 其季 《切韻》 
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卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十五卷 悸 群 三 其季 《切韻》 

卷第二十一 大乘經佛說無垢稱經‧第四卷 悸 群 三 其季 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第十一卷 麒 群 三 渠之 《切韻》 

卷第四 菩薩見實三昧經‧第五卷 麒 群 三 渠之 《切韻》 

卷第四 大灌頂經‧第一卷 劬 群 三 其俱 《切韻》 

卷第四 大灌頂經‧第三卷 噤 群 三 渠飲 《切韻》 

卷第五 請觀音經 噤 群 三 渠飲 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十八卷 噤 群 三 渠飲 《切韻》 

卷第十三 諫王經 噤 群 三 渠飲 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第十八卷 噤 群 三 渠飲 《切韻》 

卷第十六 小乘律論鼻柰耶律‧苐五卷 噤 群 三 渠飲 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第四十二

卷 

噤 群 三 渠飲 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第十一卷 噤 群 三 渠飲 《切韻》 

卷第五 不思議光菩薩所說經 鴝 群 三 其俱 《切韻》 

卷第五 不必定入印經 葋 群 三 其俱 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第五卷 巨 群 三 其吕 《切韻》 

卷第十 地持論‧第二卷 巨 群 三 其吕 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十八卷 忌 群 三 渠記 《切韻》 

卷第十八 雜阿毗曇心論‧第二卷 忌 群 三 渠記 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第一卷 忌 群 三 渠記 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第十

一卷 

忌 群 三 渠記 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第三十三卷 𥗫 群 三 其俱 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第三卷 搩 群 三 渠列 《切韻》 

卷第十五 小乘律五分律‧第二十九卷 䋟 群 三 渠記 《切韻》 

卷第十八 雜阿毗曇心論‧第十卷 拒 群 三 其吕 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十六

卷 

鯨 群 三 渠京 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第二卷 健 群 三 渠建 《切韻》 
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卷第二十三 對法論‧第六卷 健 群 三 渠建 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第十二卷 勍 群 三 渠京 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第三十四

卷 

跼 群 三 渠玉 《切韻》 

卷第二十三顯揚聖教論‧第十四卷 跼 群 三 渠玉 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十卷 巨 群 三 其吕 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第一卷 巨 群 三 其吕 《切韻》 

卷第二十三 攝大乘論‧第二卷 巨 群 三 其吕 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第六

十九卷 

巨 群 三 其吕 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十一卷 

炬 群 三 其吕 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十九卷 岐 群 三 渠宜 《玉篇》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第二十

七卷 

岐 群 三 渠宜 《玉篇》 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第五十

四卷 

崿 疑 一 五各 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第十二卷 艾 疑 一 五蓋 《切韻》 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第二十五

卷 

艾 疑 一 五蓋 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第二十卷 傲 疑 一 五到 《切韻》 

卷第五 太子須大拏經 愕 疑 一 五各 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第七十二卷 傲 疑 一 五到 《切韻》 

卷第十 十住毗婆沙論‧第六卷 傲 疑 一 五到 《切韻》 

卷第二十三 大乘五藴論 傲 疑 一 五到 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第四卷 傲 疑 一 五到 《切韻》 

卷第十 佛阿毗曇‧上卷 萼 疑 一 五各 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第七卷 齶 疑 一 五各 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第四十

卷 

齶 疑 一 五各 《切韻》 
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卷第十六 小乘律論善見律‧第九卷 鰐 疑 一 五各 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第二十

七卷 

鰐 疑 一 五各 《切韻》 

卷第十八 立世阿毗曇論‧第八卷 鰐 疑 一 五各 《切韻》 

卷第十七 小乘論迦旃延阿毗曇論‧第三十

卷 

蕅 疑 一 五口 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十七

卷 

隗 疑 一 五罪 《切韻》 

卷第十八 立世阿毗曇論‧第八卷 鶚 疑 一 五各 《切韻》 

卷第十二 起世經‧第三卷 啀 疑 二 五佳 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第十六卷 劓 疑 三 魚器 《切韻》 

卷第四 大方便報恩經‧第五卷 劓 疑 三 魚器 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十七卷 劓 疑 三 魚器 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第五十一

卷 

劓 疑 三 魚器 《切韻》 

卷第二十一 大乘經菩薩戒本 劓 疑 三 魚器 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第三十二

卷 

劓 疑 三 魚器 《切韻》 

卷第三 光讚般若經‧第一卷 誼 疑 三 宜寄 《切韻》 

卷第十二 生經‧第一卷 誼 疑 三 宜寄 《切韻》 

卷第四 大方便報恩經‧第五卷 刖 疑 三 魚厥 《切韻》 

卷第五 菩薩本行經‧上卷 刖 疑 三 魚厥 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第七卷 刖 疑 三 魚厥 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第三十二

卷 

刖 疑 三 魚厥 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第二十六卷 蘖 疑 三 魚列 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十九

卷 

垠 疑 三 語巾 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十六

卷 

鷁 疑 四 五歷 《切韻》 
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卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第五卷 鷁 疑 四 五歷 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律菩薩睒子經 礏 疑 一 五闔 《玉篇》 

卷第四 菩薩處胎經‧第二卷 嵃 疑 三 魚產 《玉篇》 

卷第五 太子須大拏經 崟 疑 三 宜金 《玉篇》 

卷第十三 樓炭經‧第五卷 崟 疑 三 宜金 《玉篇》 

卷第四 大集賢護菩薩經‧第三卷 岌 疑 三 魚及 《切韻》/

《玉篇》 

五、喉音 

音義出處 字 聲母 等第 切語 出處 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第三卷 唵 影 一 烏感 《切韻》 

卷第四 五千五百佛名經‧第三卷 唵 影 一 烏感 《切韻》 

卷第四 大方便報恩經‧第二卷 唵 影 一 烏感 《切韻》 

卷第七 大乘重譯阿闍世王經‧上卷 唵 影 一 烏感 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律大雲請雨經 唵 影 一 烏感 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第十五卷 豌 影 一 一丸 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第十二卷 豌 影 一 一丸 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第三十八卷 豌 影 一 一丸 《切韻》 

卷第三 道行般若經‧第二卷 𤸱 影 一 烏合 《切韻》 

卷第五 中陰經‧上卷 𤸱 影 一 烏合 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律無量清净平等覺

經‧上卷 

𤸱 影 一 烏合 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律兜沙經 此譯云行

業經 

𤸱 影 一 烏合 《切韻》 

卷第五 等目菩薩所問經‧上卷 懀 影 一 烏外 《切韻》 

卷第五 阿閦佛國經 堊 影 一 烏各 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第一卷 堊 影 一 烏各 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第一卷 堊 影 一 烏各 《切韻》 

卷第十三 五百弟子自說本起經 堊 影 一 烏各 《切韻》 

卷第五 獨證自誓三昧經 謳 影 一 烏侯 《切韻》 
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卷第五 文殊師利問菩薩署經 黤 影 一 烏感 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 黤 影 一 烏感 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第十六卷 黤 影 一 烏感 《切韻》 

卷第十三 樹提伽經 黤 影 一 烏感 《切韻》 

卷第十七 小乘論出曜論‧第十八卷 黤 影 一 烏感 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第二十卷 蠖 影 一 烏郭 《切韻》 

卷第十八 鞞婆沙阿毗曇論‧第十四卷 蠖 影 一 烏郭 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第二

十四卷 

蠖 影 一 烏郭 《切韻》 

卷第十 般若燈論‧第三卷 嗢 影 一 烏没 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第二卷 嗢 影 一 烏没 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第十二卷 嗢 影 一 烏没 《切韻》 

卷第二十三 掌珍論‧下卷 嗢 影 一 烏没 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第五卷 嗢 影 一 烏没 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第八卷 嗢 影 一 烏没 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十一卷 嗢 影 一 烏没 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第二十九卷 嗢 影 一 烏没 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十一卷 

嗢 影 一 烏没 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三

十八卷 

嗢 影 一 烏没 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第四十三卷 甌 影 一 烏侯 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十四卷 甌 影 一 烏侯 《切韻》 

卷第十三 盂蘭盆經 汪 影 一 烏光 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第八卷 黭 影 一 烏感 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十一卷 穩 影 一 烏本 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十六

卷 

鷗 影 一 烏侯 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十八

卷 

𣘨 影 一 烏可 《切韻》 
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卷第二十三 對法論‧第二卷 𧙃 影 一 烏可 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第五卷 𧙃 影 一 烏可 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十一卷 頞 影 一 烏葛 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第十九卷 綰 影 二 烏板 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十六卷 綰 影 二 烏板 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第二十二

卷 

䉛 影 三 於六 《切韻》 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第六卷 暍 影 三 於歇 《切韻》 

卷第十八 成實論‧第十二卷 暍 影 三 於歇 《切韻》 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第七卷 嚘 影 三 於求 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第四卷 嬰 影 三 於盈 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第一卷 嬰 影 三 於盈 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第六卷 嬰 影 三 於盈 《切韻》 

卷第二十三 廣百論‧第九卷 嬰 影 三 於盈 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第九卷 嬰 影 三 於盈 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第二十六卷 慍 影 三 於問 《切韻》 

卷第五 菩薩本行經‧上卷 愠 影 三 於問 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 愠 影 三 於問 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第六十卷 愠 影 三 於問 《切韻》 

卷第十 十住毗婆沙論‧第一卷 愠 影 三 於問 《切韻》 

卷第十三 羅雲忍辱經 愠 影 三 於問 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第四十九

卷 

愠 影 三 於問 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第十二卷 央 影 三 於良 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第四卷 央 影 三 於良 《切韻》 

卷第五 海龍王經‧第一卷 悁 影 三 於緣 《切韻》 

卷第五 文殊師利佛土嚴凈經‧上卷 謁 影 三 於歇 《切韻》 

卷第十三 辯意長者子所問經 謁 影 三 於歇 《切韻》 

卷第五 孔雀王神咒經‧下卷 藴 影 三 於粉 《切韻》 

卷第二十三 對法論‧第一卷 藴 影 三 於粉 《切韻》 
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卷第五 温室洗浴眾僧經 瓔 影 三 於盈 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 醫 影 三 於其 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第九卷 醫 影 三 於其 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第四卷 鞅 影 三 於兩 《切韻》 

卷第十五 小乘律五分律‧第九卷 鞅 影 三 於兩 《切韻》 

卷第七 大乘重譯慧上菩薩問大善權經‧上

卷 

蔭 影 三 於禁 《切韻》 

卷第十一 小乘單本雜阿含經‧第十卷 蔭 影 三 於禁 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十八卷 蔚 影 三 於胃 《切韻》 

卷第十二 別譯阿含經‧第一卷 郁 影 三 於六 《切韻》 

卷第十三 五百弟子自說本起經 殷 影 三 於斤 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十一卷 殷 影 三 於斤 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十卷 檼 影 三 於靳 《切韻》 

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第三卷 曀 影 四 於計 《切韻》 

卷第四 菩薩瓔珞經‧第一卷 曀 影 四 於計 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第七卷 曀 影 四 於計 《切韻》 

卷第十 十地論‧第四卷 曀 影 四 於計 《切韻》 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第三卷 曀 影 四 於計 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第十五

卷 

曀 影 四 於計 《切韻》 

卷第五 超日明三昧經‧上卷 殪 影 四 於計 《切韻》 

卷第十三 琉璃王經 殪 影 四 於計 《切韻》 

卷第二十三 攝大乘論‧第四卷 瞖 影 四 於計 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第三卷 污 影 一 於故 《玉篇》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第十九卷 污 影 一 於故 《玉篇》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 污 影 一 於故 《玉篇》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第二十四卷 䯉 影 一 於滑 《玉篇》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十二卷 䯉 影 一 於滑 《玉篇》 

卷第二十 賢聖集傳陀羅尼雜集經‧第四卷 歐 影 一 於口 《玉篇》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第三 歐 影 一 於口 《玉篇》 
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十一卷 

卷第四 大灌頂經‧第一卷 繄 影 四 於奚 《玉篇》 

卷第四 大方便報恩經‧第二卷 賄 曉 一 呼罪 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律郁伽長者所問經 賄 曉 一 呼罪 《切韻》 

卷第十二 賢愚經‧第十六卷 賄 曉 一 呼罪 《切韻》 

卷第十八 辟支佛因緣論、下卷 賄 曉 一 呼罪 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第六十八

卷 

賄 曉 一 呼罪 《切韻》 

卷第十一 小乘單本雜阿含經‧第七卷 惛 曉 一 呼昆 《切韻》 

卷第十六 小乘律論摩得勒伽律‧第三卷 驩 曉 一 呼官 《切韻》 

卷第十六 小乘律論大愛道比丘尼經‧上卷 咍 曉 一 呼來 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第一卷 滸 曉 一 呼古 《切韻》 

卷第四 大方便報恩經‧第一卷 掝 曉 二 呼麥 《切韻》 

卷第四 大方等陀羅尼經‧第三卷 瞎 曉 二 許鎋 《切韻》 

卷第十七 小乘論舍利弗阿毗曇論‧第十三

卷 

呷 曉 二 呼甲 《切韻》 

卷第四 十住斷結經‧第二卷 揮 曉 三 許歸 《切韻》 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第一卷 揮 曉 三 許歸 《切韻》 

卷第十三 自愛經 揮 曉 三 許歸 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 揮 曉 三 許歸 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第四

十一卷 

揮 曉 三 許歸 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 喙 曉 三 許穢 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第一卷 喙 曉 三 許穢 《切韻》 

卷第七 大乘重譯普超三昧經‧上卷 歆 曉 三 許金 《切韻》 

卷第十三 般泥洹經 勗 曉 三 許玉 《切韻》 

卷第十五 小乘律五分律‧第三十卷 勗 曉 三 許玉 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第五十卷 勗 曉 三 許玉 《切韻》 

卷第十三 阿蘭若習禪法經‧上卷 勖 曉 三 許玉 《切韻》 

卷第十三 雜阿含經 儇 曉 三 許緣 《切韻》 
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卷第十三 雜阿含經 儇 曉 三 許緣 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第二十一卷 噏 曉 三 許及 《切韻》 

卷第十六 小乘律論四分戒本 噏 曉 三 許及 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十一卷 噏 曉 三 許及 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第一卷 希 曉 三 虛衣 《玉篇》 

卷第五 央掘魔羅經‧第四卷 謔 曉 三 虛虐 《玉篇》 

卷第五 幻士仁賢經 徽 曉 三 虛歸 《玉篇》 

卷第七 大乘重譯菩薩凈行經‧上卷 巇 曉 三 許奇 《玉篇》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第五十八

卷 

謔 曉 三 虛虐 《玉篇》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第二十五

卷 

囂 曉 三 許驕 《玉篇》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十卷 囂 曉 三 許驕 《玉篇》 

卷第十六 小乘律論毗尼母律‧第六卷 欱 曉 一 呼合 《切韻》/

《玉篇》 

卷第一 大乘單本大集日藏分經‧第九卷 桁 匣 一 胡郎 《切韻》 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第一卷 睴 匣 一 胡本 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第一卷 號 匣 一 胡刀 《切韻》 

卷第三 光讚般若經‧第三卷 惶 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 惶 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律維摩詰經‧下卷 惶 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第十

卷 

惶 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第三 道行般若經‧第十卷 完 匣 一 胡官 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十四卷 完 匣 一 胡官 《切韻》 

卷第三 明度無極經‧第四卷 煌 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第五 等目菩薩所問經‧下卷 煌 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第七 大乘重譯寶如來三昧經‧上卷 煌 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律無量清净平等覺

經‧上卷 

煌 匣 一 胡光 《切韻》 
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卷第十二 中本起經‧下卷 煌 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第三 勝天王般若經‧第三卷 穫 匣 一 胡郭 《切韻》 

卷第五 海龍王經‧第三卷 穫 匣 一 胡郭 《切韻》 

卷第三 金剛般若經 菩提留支譯 荷 匣 一 胡歌 《切韻》 

卷第二十三 對法論‧第二卷 荷 匣 一 胡歌 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第十八卷 荷 匣 一 胡歌 《切韻》 

卷第四 華手經‧第十一卷 圂 匣 一 胡困 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 圂 匣 一 胡困 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十八卷 圂 匣 一 胡困 《切韻》 

卷第十二 賢愚經‧第十四卷 圂 匣 一 胡困 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十二卷 圂 匣 一 胡困 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第七卷 圂 匣 一 胡困 《切韻》 

卷第二十三 廣百論‧第六卷 圂 匣 一 胡困 《切韻》 

卷第四 觀佛三昧海經‧第一卷 闔 匣 一 胡臘 《切韻》 

卷第十二 達摩多羅禪經‧上卷 闔 匣 一 胡臘 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第十四卷 闔 匣 一 胡臘 《切韻》 

卷第四 觀佛三昧海經‧第三卷 晃 匣 一 胡廣 《切韻》 

卷第五 菩薩本行經‧下卷 晃 匣 一 胡廣 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十卷 晃 匣 一 胡廣 《切韻》 

卷第四 菩薩處胎經‧第二卷 蟥 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第二十二卷 蟥 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第四 菩薩處胎經‧第四卷 蝗 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十 大莊嚴經論‧第十二卷 蝗 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第五十卷 蝗 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第五十卷 蝗 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十三 業報差別經 蝗 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第二十六卷 蝗 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第二十六卷 蝗 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第五 央掘魔羅經‧第二卷 酣 匣 一 胡甘 《切韻》 

卷第五 般舟三昧經‧中卷 鶡 匣 一 胡葛 《切韻》 
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卷第五 等目菩薩所問經‧下卷 焜 匣 一 胡本 《切韻》 

卷第七 大乘重譯寶如來三昧經‧上卷 焜 匣 一 胡本 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律無量清净平等覺

經‧上卷 

焜 匣 一 胡本 《切韻》 

卷第十二 中本起經‧下卷 焜 匣 一 胡本 《切韻》 

卷第十二 那先比丘經‧上卷 焜 匣 一 胡本 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 豪 匣 一 胡刀 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 何 匣 一 胡歌 《切韻》 

卷第七 大乘重譯楞伽阿跋多羅寶經‧第一

卷 

繢 匣 一 胡對 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大哀經‧第五卷 皓 匣 一 胡老 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第七卷 皓 匣 一 胡老 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第八十四

卷 

皓 匣 一 胡老 《切韻》 

卷第七 大乘重譯大哀經‧第五卷 昊 匣 一 胡老 《切韻》 

卷第七 大乘重譯阿差末經‧第一卷 晧 匣 一 胡老 《切韻》 

卷第七 大乘重譯楞伽阿跋多羅寶經‧第一

卷 

繢 匣 一 胡對 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律申日經 申日，此

云首寂。 

鶡 匣 一 胡葛 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律菩薩睒子經 徨 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十七卷 穫 匣 一 胡郭 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第三十八卷 潰 匣 一 胡對 《切韻》 

卷第十 大乘莊嚴經論‧第二卷 潰 匣 一 胡對 《切韻》 

卷第十二 賢愚經‧第十四卷 潰 匣 一 胡對 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第三十七卷 㦜 匣 一 胡郭 《切韻》 

卷第十一 小乘單本中阿含經‧第八卷 潢 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第五十六卷 潢 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第八卷 潢 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十二 別譯阿含經‧第九卷 桁 匣 一 胡郎 《切韻》 
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卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 潰 匣 一 胡對 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第九卷 潰 匣 一 胡對 《切韻》 

卷第二十三 攝大乘論‧第七卷 潰 匣 一 胡對 《切韻》 

卷第十二 修行道地經‧第二卷 雚 匣 一 胡官 《切韻》 

卷第十三 優填王經 倱 匣 一 胡本 《切韻》 

卷第十三 燈指因緣經 酣 匣 一 胡甘 《切韻》 

卷第十三 梵志阿跋經 徨 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第七卷 鵠 匣 一 胡沃 《切韻》 

卷第十七 小乘論舍利弗阿毗曇論‧第二十

二卷 

雚 匣 一 胡官 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第七卷 溷 匣 一 胡困 《切韻》 

卷第十七 小乘論阿毗曇毗婆沙論‧第三十

九卷 

殨 匣 一 胡對 《切韻》 

卷第十八 解脫道論‧第三卷 桁 匣 一 胡郎 《切韻》 

卷第十八 立世阿毗曇論‧第三卷 莟 匣 一 胡感 《切韻》 

卷第十八 立世阿毗曇論‧第八卷 筕 匣 一 胡郎 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第十二卷 遑 匣 一 胡光 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 穫 匣 一 胡郭 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四十五

卷 

闠 匣 一 胡對 《切韻》 

卷第三 放光波若經‧第九卷 項 匣 二 胡講 《切韻》 

卷第三 道行般若經‧第三卷 狎 匣 二 胡甲 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第五

十九卷 

狎 匣 二 胡甲 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第二卷 狎 匣 二 胡甲 《切韻》 

卷第四 菩薩瓔珞經‧第六卷 倖 匣 二 胡耿 《切韻》 

卷第四 月燈三昧經‧第七卷 匣 匣 二 胡甲 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第五十八卷 匣 匣 二 胡甲 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 幸 匣 二 胡耿 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論 大唐新 幸 匣 二 胡耿 《切韻》 
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譯‧第一卷 

卷第十八 解脫道論‧第八卷 觟 匣 二 胡瓦 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第三十五

卷 

咟 匣 二 胡麥 《切韻》 

卷第二十三 攝大乘論 無性菩薩釋‧第一

卷 

畫 匣 二 胡卦 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方廣佛華嚴經‧第十二

卷 

惠 匣 四 胡桂 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第十七卷 惠 匣 四 胡桂 《切韻》 

卷第一 大乘單本大集月藏分經‧第五卷 系 匣 四 胡計 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律善法方便陀羅尼

經 

系 匣 四 胡計 《切韻》 

卷第一 大乘單本法炬陀羅尼經‧第二卷 挾 匣 四 胡頰 《切韻》 

卷第四 賢劫經‧第一卷 挾 匣 四 胡頰 《切韻》 

卷第五 不必定入印經 挾 匣 四 胡頰 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第四卷 挾 匣 四 胡頰 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第五十二卷 挾 匣 四 胡頰 《切韻》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第十五卷 挾 匣 四 胡頰 《切韻》 

卷第三 放光波若經‧第二十三卷 劦 匣 四 胡頰 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 鼷 匣 四 胡雞 《切韻》 

卷第七 大乘重譯虛空藏經‧第六卷 叶 匣 四 胡頰 《切韻》 

卷第二十一 大乘經佛說無垢稱經‧第六卷 協 匣 四 胡頰 《切韻》 

卷第五 文殊問經‧下卷 航 匣 一 何唐 《玉篇》 

卷第七 大乘重譯寶女經‧上卷 餱 匣 一 胡溝 《玉篇》 

卷第十四 四分律‧第一卷 厚 匣 一 胡苟 《玉篇》 

卷第十二 長阿含經‧第七卷 确 匣 二 胡角 《玉篇》 

卷第十二 長阿含經‧第七卷 确 匣 二 胡角 《玉篇》 

卷第十五 小乘律僧祇律‧第三十四卷 系 匣 四 奚計 《玉篇》 

卷第二十三 廣百論‧第九卷 系 匣 四 奚計 《玉篇》 

卷第四 菩薩見實三昧經‧第十四卷 隍 匣 一 胡光 《切韻》/
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《玉篇》 

卷第八 大乘重譯大乘律虛空孕經‧上卷 隍 匣 一 胡光 《切韻》/

《玉篇》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第五卷 隍 匣 一 胡光 《切韻》/

《玉篇》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第八十七

卷 

隍 匣 一 胡光 《切韻》/

《玉篇》 

卷第二 大般涅槃經‧第十四卷 炎 云 三 于廉 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第一卷 炎 云 三 于廉 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第十四卷 盂 云 三 羽俱 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第八卷 易 以 三 以豉 《切韻》 

卷第三 放光波若經‧第二十三卷 易 以 三 以豉 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第一卷 怡 以 三 與之 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第一卷 怡 以 三 與之 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第五

十四卷 

怡 以 三 與之 《切韻》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第二十五卷 㑥 以 三 以豉 《切韻》 

卷第五 般舟三昧經‧中卷 㑥 以 三 以豉 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第二十六卷 㑥 以 三 以豉 《切韻》 

卷第五 勝鬘經 焰 以 三 以贍 《切韻》 

卷第十三 過去現在因果經  小乘重譯‧第

一卷 

裔 以 三 餘制 《切韻》 

卷第十八 立世阿毗曇論‧第一卷 剡 以 三 以冉 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第一卷 剡 以 三 以冉 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論 大唐新

譯‧第一卷 

瑜 以 三 羊朱 《切韻》 

卷第二十四 阿毗達磨俱舍論‧第八卷 琰 以 三 以冉 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第七

卷 

叡 以 三 以芮 《切韻》 

卷第七 大乘重譯阿闍世王經‧上卷 俞 以 三 翼珠 《玉篇》 
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卷第十二 義足經‧下卷 俞 以 三 翼珠 《玉篇》 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第五十卷 陽 以 三 餘章 《玉篇》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十四卷 誘 以 三 餘手 《玉篇》 

六、半舌音 

音義出處 字 聲母 等第 切語 出處 

卷第四 金光明經‧第三卷 駱 來 一 盧各 《切韻》 

卷第十 發菩提心論‧卷上 纇 來 一 盧對 《切韻》 

卷第十三 阿難問事佛吉凶經 籠 來 一 盧紅 《切韻》 

卷第一 大乘單本大威德陀羅尼經‧第六卷 霤 來 三 力救 《切韻》 

卷第四 五千五百佛名經‧第三卷 霤 來 三 力救 《切韻》 

卷第十五 小乘律五分律‧第十四卷 霤 來 三 力救 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第十三卷 霤 來 三 力救 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第三卷 勵 來 三 力制 《切韻》 

卷第七 大乘重譯正法華經‧第二卷 勵 來 三 力制 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第九十卷 勵 來 三 力制 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第一卷 勵 來 三 力制 《切韻》 

卷第二 大般涅槃經‧第三十八卷 厲 來 三 力制 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第二卷 廇 來 三 力救 《切韻》 

卷第六 妙法蓮華經‧第五卷 詈 來 三 力智 《切韻》 

卷第七 大乘重譯慧上菩薩問大善權經‧上

卷 

縲 來 三 力追 《切韻》 

卷第十四 四分律‧第一卷 縲 來 三 力追 《切韻》 

卷第八 大乘重譯大乘律龍施菩薩本起經 縷 來 三 力主 《切韻》 

卷第十 菩薩善戒論‧第一卷 旅 來 三 力舉 《切韻》 

卷第十三 過去現在因果經 ‧第二卷 旅 來 三 力舉 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大菩薩藏經‧第九卷 旅 來 三 力舉 《切韻》 

卷第十八 立世阿毗曇論‧第二卷 溜 來 三 力救 《切韻》 

卷第十九 賢聖集傳佛本行集經‧第二十八

卷 

膂 來 三 力舉 《切韻》 
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卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 膂 來 三 力舉 《切韻》 

卷第二十一 大乘經大乘十輪經‧第一卷 癘 來 三 力制 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第四卷 慄 來 三 力質 《切韻》 

卷第一 大乘單本大方等大集經‧第十二卷 嘍 來 一 洛口 《玉篇》 

卷第三 摩訶般若波羅蜜經‧第三十六卷 廬 來 三 力居 《玉篇》 

卷第九 大智度論‧第二十六卷 廬 來 三 力居 《玉篇》 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第六卷 廬 來 三 力居 《玉篇》 

卷第十六 小乘律論大愛道比丘尼經‧上卷 廬 來 三 力居 《玉篇》 

卷第十八 成實論‧第九卷 廬 來 三 力居 《玉篇》 

卷第七 大乘重譯度世經‧第五卷 誄 來 三 力水 《玉篇》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第八卷 廉 來 三 力占 《玉篇》 

卷第十 攝大乘論‧第七卷 練 來 四 力見 《玉篇》 

卷第四 月燈三昧經‧第十卷 礪 來 三 力制 《切韻》/

《玉篇》 

卷第十八 立世阿毗曇論‧第二卷 礪 來 三 力制 《切韻》/

《玉篇》 

七、半齒音 

音義出處 字 聲母 等第 切語 出處 

卷第二 大般涅槃經‧第十一卷 茸 日 三 而容 《切韻》 

卷第十 大莊嚴經論‧第十二卷 茸 日 三 而容 《切韻》 

卷第十五 小乘律十誦律‧第十九卷 茸 日 三 而容 《切韻》 

卷第十六 小乘律論善見律‧第八卷 茸 日 三 而容 《切韻》 

卷第五 太子墓魄經 耎 日 三 而兖 《切韻》 

卷第五 須摩提經 耎 日 三 而兖 《切韻》 

卷第十一 小乘單本正法念經‧第八卷 耎 日 三 而兖 《切韻》 

卷第二十三 顯揚聖教論‧第三卷 耎 日 三 而兖 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第一

卷 

耎 日 三 而兖 《切韻》 

卷第五 須摩提經 碝 日 三 而兖 《切韻》 
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卷第五 文殊問經‧下卷 芿 日 三 而證 《切韻》 

卷第十八 十八部論 芿 日 三 而證 《切韻》 

卷第九 大智度論‧第十六卷 軟 日 三 而兖 《切韻》 

卷第十一 小乘單本增一阿含經‧第十四卷 軟 日 三 而兖 《切韻》 

卷第十八 雜阿毗曇心論‧第一卷 軟 日 三 而兖 《切韻》 

卷第二十二 大乘論瑜珈師地論‧第十二卷 苒 日 三 而琰 《切韻》 

卷第二十五 小乘阿毗達磨順正理論‧第二

十二卷 

苒 日 三 而琰 《切韻》 

卷第二十 賢聖集傳法句經‧下卷 訒 日 三 而振 《玉篇》 

卷第二十 賢聖集傳佛所行讚‧第三卷 軔 日 三 如振 《玉篇》 

 


